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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating 
the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir 
et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in 
dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento 
y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere 
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação do 
aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og 
betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk av 

produktet

Uwaga!

v tomto návodu.
Figyelem!

operarea produsului.

Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 
kindlasti läbi lugeda.

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!

Dikkat!
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Safety, performance, and dependability have been given 
top priority in the design of your jigsaw.

INTENDED USE
The jigsaw is intended to be used only by adults who have 
read and understood the instructions and warnings in 
this manual, and can be considered responsible for their 
actions.

to cut wood, plastic, drywall, and metal up to the depth 

The product is designed for handheld use. The product 

instructions about how to do this are given by the 
manufacturer of the product.

Do not use the product for any other purpose. Use of the 
product for operations different from intended could result 
in a hazardous situation.

  WARNING
Read all safety warnings, instructions, illustrations 
and specifications provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result in 

Save all warnings and instructions for future reference.

JIGSAW SAFETY WARNINGS
 Hold the power tool by insulated gripping surfaces, 

when performing an operation where the cutting 
accessory may contact hidden wiring. Cutting 
accessory contacting a “live” wire may make exposed 
metal parts of the power tool “live” and could give the 
operator an electric shock.

 Use clamps or another practical way to secure and 
support the workpiece to a stable platform. Holding 
the workpiece by hand or against your body leaves it 
unstable and may lead to loss of control.

 Wear a dust mask.

 The product will restart automatically if stalled. Switch 
off the product immediately if it stalls. Do not switch on 
the product again while it is still stalled, as doing so 
could trigger a sudden recoil with a high reactive force. 
Determine why the product stalled and rectify this, 
paying heed to the safety instructions.

 Ambient temperature range for tool during operation is 
between 0°C and 40°C.

 Ambient temperature range for tool storage is between 
0°C and 40°C.

 The recommended ambient temperature range for the 
charging system during charging is between 10°C and 
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING

damage due to a short circuit, never immerse your 

as seawater, certain industrial chemicals, and bleach 
or bleach-containing products, etc., can cause a short 
circuit.

 Ambient temperature range for battery during use is 
between 0°C and 40°C.

 Ambient temperature range for battery storage is 
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national 
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling 
when transporting batteries by a third party. Ensure that 
no batteries can come in contact with other batteries 
or conductive materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-conductive caps 
or tape. Do not transport batteries that are cracked or 
leaking. Check with the forwarding company for further 
advice.

RESIDUAL RISKS
Even when the product is used as prescribed, it is still 
impossible to completely eliminate certain residual risk 
factors. The following hazards may arise and the operator 
should pay special attention to avoid the following:

 Injury caused by vibration
 – Use the lowest speed setting which achieves the 

cutting, limit exposure. See Risk Reduction.

 Injury caused by dust
 – Dust may enter the eyes or respiratory system. 

Wear eye protection at all times. Wear appropriate 
dust control mask with filters suitable for protecting 
against particles from the material being cut. Do 
not eat, drink, or smoke in the work area. Ensure 
adequate ventilation.

 Injury caused by electric shock
 – The blade may contact hidden wiring, causing 

parts of the product to become live. Always hold 
the product by the designated handles and take 
care when blind-cutting into walls and floors where 
cables may be hidden.

 Injury caused by contact with the blade
 – The blades are very sharp and will become hot 

during use. Wear gloves when changing blades. 
Keep hands away from the cutting area at all times. 
Clamp the workpiece whenever possible.

 Injury caused by noise
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 – Noise can damage hearing. When using power 
tools for an extended period of time, wear hearing 
protection.

RISK REDUCTION
It has been reported that vibrations from hand-held tools 
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome 
in certain individuals. Symptoms may include tingling, 

upon exposure to cold environments. Hereditary factors, 
exposure to cold and dampness, diet, smoking and work 
practices are all thought to contribute to the development 
of the these symptoms. There are measures that can be 
taken by the operator to possibly reduce the effects of 
vibration:

 Keep your body warm in cold weather. When operating 
the unit wear gloves to keep the hands and wrists 
warm. It is reported that cold weather is a major factor 
contributing to Raynaud’s Syndrome.

 After each period of operation, exercise to increase 
blood circulation.

 Take frequent work breaks. Limit the amount of 
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition, 
immediately discontinue use and see your doctor.

  WARNING
Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged 
use of a tool. When using any tool for prolonged periods, 
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 81.
1. Speed control dial
2. Lock-on button
3. Trigger switch
4. Handle, insulated gripping surface
5. Blade clamp sleeve
6. Blade guard
7. Orbital adjustment knob
8. Base assembly
9. Angle adjustment lock lever
10. Battery port
11. Blade
12. Dust port

MAINTENANCE

  WARNING
The product should never be connected to a power supply 
when you are assembling parts, making adjustments, 
cleaning, performing maintenance, or when the product 
is not in use. Disconnecting the product will prevent 
accidental starting that could cause serious injury.

  WARNING
When servicing, use only original manufacturer’s 
replacement parts, accessories and attachments. Use of 
any other parts may create a hazard or cause product 
damage.

 Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to various types of commercial 
solvents and may be damaged by their use. Use clean 
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

  WARNING

based products, penetrating oils, etc., come in contact 
with plastic parts. They contain chemicals that can 
damage, weaken or destroy plastic.

  WARNING
For greater safety and reliability, all repairs should be 
performed by an authorised service centre.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 
of as waste. The machine, accessories 
and packaging should be sorted for 
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

Safety alert

Please read the instructions carefully 
before starting the machine.

No-load speed

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

Always wear eye protection.

Danger! Sharp blade
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Waste electrical products should not 
be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. 
Check with your local authority or 
retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Parts or accessories sold separately

Cutting metal

Cutting plastic

Straight and curved cutting on wood

Straight cutting on wood

Increase speed

Decrease speed

Lock

Unlock

The following signal words and meanings are intended to 
explain the levels of risk associated with this product:

 DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not 
avoided, will result in death or serious injury.

 WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, could result in death or serious injury.

 CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that 
may result in property damage.
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Votre scie sauteuse a été conçue en donnant priorité à la 

UTILISATION PRÉVUE
Cette scie sauteuse est destinée à n'être utilisée que 
par des adultes ayant lu et compris les instructions et 
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant être 
considérés responsables de leurs actions.

Avec les lames adaptées en place, la scie sauteuse est 
destinée à couper le bois, le plastique, les plaques de plâtre 
et le métal sur une épaisseur maximale correspondant à 
celle indiquée dans le tableau des caractéristiques.

Ce produit est conçu pour une utilisation à la main. La 

ont été données sur la façon de procéder.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations 
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues. 
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraîne des 
situations dangereuses.

  AVERTISSEMENT
Lisez attentivement l’ensemble des avertissements, 
instructions et spécifications fournis avec cet outil, 
et reportez-vous aux illustrations. Le non-respect 
des instructions présentées ci-après peut entraîner 
des accidents tels que des incendies, des décharges 

Conservez tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir vous y reporter 
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ RELATIVES À 
LA SCIE SAUTEUSE
 Lorsque vous effectuez une opération où 

l'accessoire de coupe risque d'entrer en contact 
avec un câble électrique caché, maintenez l'outil 
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe 
qui entre en contact avec un câble «sous tension» 
est susceptible de véhiculer le courant électrique vers 
les parties métalliques de l'outil et de provoquer une 
décharge électrique à l'opérateur.

 Utilisez des serre-joints ou autre dispositif pratique 
pour bloquer et maintenir la pièce à usiner sur un 
support stable. Le maintien de la pièce à usiner à la 
main ou contre le corps est instable et peut entraîner 
une perte de contrôle.

 Portez un masque anti-poussière.

 Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé. 
Arrêtez immédiatement le produit s'il a calé. Ne 
réactivez pas le produit tant qu'il cale. Ceci risquerait de 
déclencher un recul soudain, avec une force réactive 
élevée. Identifiez pourquoi le produit a calé et corrigez 
le problème, en tenant compte des instructions de 
sécurité.

 La plage de température ambiante pour l’outil en 

fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

 La plage de température ambiante pour l’entreposage 
de l’outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

 La plage de température ambiante recommandée pour 
le système de chargement en fonctionnement se situe 
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE 
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

  AVERTISSEMENT
Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n’immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou 
le chargeur dans un liquide et ne laissez pas couler un 

conducteurs, tels que l‘eau de mer, certains produits 
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou 
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent 
provoquer un court-circuit.

 La plage de température ambiante pour la batterie en 
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

 La plage de température ambiante pour l’entreposage 
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les 
dispositions et règlements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulières 
concernant l’emballage et l’étiquetage des batteries 

vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez 
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RÉSIDUELS
Même lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions, 
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs 
de risque résiduels. L’opérateur doit toujours prêter 

risques de blessures graves.

 Blessures dues aux vibrations
 – Utilisez le réglage de vitesse le plus bas permettant 

de réaliser la coupe, limitez l'exposition. Voir 
« Réduction des risques ».

 Blessures dues à la poussière
 – De la poussière est susceptible de pénétrer dans 

les yeux ou dans le système respiratoire. Portez 
en permanence une protection oculaire. Portez 
un masque anti-poussière adéquat et doté de 
filtres, capable d’assurer une protection contre les 
particules de matériau coupé. Ne mangez pas, ne 
buvez pas, et ne fumez pas dans l’espace de travail. 
Assurez-vous que la ventilation est suffisante.
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 Blessures provoquées par une décharge électrique
 – La lame est susceptible d'entrer en contact avec 

des câbles électriques cachés, et de mettre ainsi 
certaines parties du produit « sous tension ». Tenez 
toujours le produit par les poignées destinées à 
cet effet et prenez garde lors des coupes aveugles 
dans les murs et dans les sols susceptibles de 
contenir des câbles cachés.

 Blessures provoquées par l'entrée en contact avec la 
lame
 – Les lames sont très coupantes et deviennent très 

chaudes en cours de fonctionnement. Portez des 
gants lorsque vous changez de lame. Gardez en 
permanence vos mains éloignées de la zone de 
coupe. Fixez la pièce à travailler lorsque cela est 
possible.

 Blessures dues au bruit
 – Le bruit peut endommager l'audition. Lorsque vous 

utilisez des outils à moteur pendant une longue 
période de temps, portez une protection auditive.

RÉDUCTION DES RISQUES
Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils 
tenus à main peuvent contribuer à l’apparition d’un état 
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes. 
Les symptômes peuvent comprendre des fourmillements, 
un engourdissement et un blanchiment des doigts, 
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires, 
l’exposition au froid et à l’humidité, le régime alimentaire, 
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer 
au développement de ces symptômes. Certaines mesures 
peuvent être prises par l’utilisateur pour aider à réduire les 
effets des vibrations:

 Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque 
vous utilisez l’appareil, portez des gants afin de garder 
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est 
considéré comme un facteur contribuant très largement 
à l’apparition du syndrome de Raynaud.

 Après chaque session de travail, pratiquez des 
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

 Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité 
d’exposition journalière.

Si vous ressentez l’un des symptômes associés à ce 
syndrome, arrêtez immédiatement le travail et consultez 
votre médecin pour lui en faire part.

  AVERTISSEMENT
L’utilisation prolongée d’un outil est susceptible de 
provoquer ou d’aggraver des blessures. Assurez-vous 
de faire des pauses de façon régulière lorsque vous 
utilisez tout outil de façon prolongée.

APPRENEZ À CONNAÎTRE VOTRE PRODUIT
Voir page 81.
1. Cadran de contrôle de la vitesse
2. Bouton de verrouillage
3. Interrupteur de mise en marche

4. Poignée, surface de préhension isolée
5. Manchon du serre-lame
6. Protège-disque
7. Dispositif de réglage du mouvement pendulaire
8. Montage de la base
9. Levier de verrouillage du réglage de l'angle
10. Réceptacle de la batterie
11. Lame
12. Sortie de poussière

ENTRETIEN

  AVERTISSEMENT
Le produit ne doit jamais être branché sur une source 
de courant lorsque vous-y montez des pièces, lorsque 
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez, 
lorsque vous l'entretenez, ou lorsque vous ne l'utilisez 
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise 
en marche accidentelle susceptible de provoquer de 
graves blessures.

  AVERTISSEMENT
N'effectuez l'entretien qu'à l'aide de pièces détachées et 
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute 
autre pièce est susceptible de présenter un danger ou 
d'endommager votre outil.

 Évitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles 
d’être endommagés par les solvants disponibles dans 
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer 
les impuretés, la poussière, etc.

  AVERTISSEMENT
Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des 
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer 
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits 
chimiques contiennent des substances qui peuvent 
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.

  AVERTISSEMENT

doivent être effectuées par un service après-vente 
agréé.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Pour protéger l’environnement, l’outil, les 
accessoires et les emballages doivent être 
triés.
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SYMBOLES

Alerte de sécurité

Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi avant de démarrer la machine.

Vitesse à vide

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Portez toujours une protection oculaire.

DANGER ! Lame coupante.

Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les 
par l’intermédiaire des structures 
disponibles. Contactez les autorités 
locales ou votre distributeur pour 
vous renseigner sur les conditions de 
recyclage.

SYMBOLES PRÉSENTS DANS LE MANUEL

Remarque

Pièces détachées et accessoires 
vendus séparément

Coupe du métal

Coupe du plastique

Coupe droite et courbe dans le bois

Coupe droite dans le bois

Augmentation de la vitesse

Diminution de la vitesse

Verrouillage

Déverrouillage

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés, 
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés 
à l’utilisation de cet outil.

 DANGER
Imminence d’un danger qui, si l’on n’y prend garde, peut 
entraîner des blessures graves voire mortelles.

 AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner des blessures graves voire 
mortelles.

 ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y prend 
garde, peut entraîner des blessures moyennes ou légères.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant 
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste 
Priorität bei der Entwicklung Ihrer Stichsäge.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG
Diese Stichsäge ist nur für den Gebrauch durch 
Erwachsene vorgesehen, die die Bedienungsanleitung 
gelesen und verstanden haben und als verantwortlich für 
ihre Handlungen erachtet werden können.

Mit geeignetem Sägeblatt ist die Stichsäge geeignet, um 
Holz, Plastik, Trockenwände und Metall bis zu der in den 
technischen Daten genannten Tiefe zu sägen.

Das Produkt muss beim Einsatz in der Hand gehalten 
werden. Die Stichsäge darf nicht an einem Arbeitstisch 
montiert werden, außer spezielle Anweisungen dafür 
werden von dem Hersteller des Produktes gegeben.

Benutzen Sie das Produkt nicht für andere Aufgaben, als 
die genannten bestimmungsgemäßen Verwendungen. 
Der Einsatz des Werkzeugs für Arbeiten, für die es nicht 
vorgesehen ist, kann zu gefährlichen Situationen führen.

  WARNUNG
Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem Werkzeug 
gelieferten Warnungen, Anweisungen und 
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die 
Illustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter unten 
aufgeführten Anweisungen kann Unfälle wie Brände, 

zur Folge haben.

Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für einen späteren Gebrauch gut auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FÜR DIE STICKSÄGE
 Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten 

Griffflächen, wenn Sie Arbeiten ausführen, 
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene 
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer 
spannungsführenden Leitung kann auch metallene 
Geräteteile unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen.

 Benutzen Sie Klemmen oder andere geeignete 
Methoden und Stützen, um das Werkzeug an einem 
stabilen Unterbau zu sichern und stützen. Halten 
des Werkstücks mit der Hand oder gegen den Körper 
führt zu Instabilität und möglichem Kontrollverlust.

 Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

 Das Produkt nach einer Blockierung automatisch 
wieder gestartet. Schalten Sie das Produkt sofort 
aus, wenn es blockiert. Schalten Sie das Produkt 
nicht erneut ein, während es blockiert ist, um einen 
plötzlichen Rückstoß mit einer hohen Reaktionskraft zu 
verhindern. Bestimmen Sie die Ursache der Blockierung 
des Produkts und beheben Sie das Problem unter 
Beachtung der Sicherheitshinweise.

 Der Umgebungstemperaturbereich für das Werkzeug 
während des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

 Der Umgebungstemperaturbereich für die Lagerung 

des Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

 Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich für das 
Ladesystem während des Ladevorgangs liegt zwischen 
10 °C und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

  WARNUNG
Um die durch einen Kurzschluss verursachte 
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 
Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie 
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 
nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 
keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie 
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel 
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen 
Kurzschluss verursachen.

 Der Umgebungstemperaturbereich für die Batterie 
während des Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

 Der Umgebungstemperaturbereich für die Lagerung 
der Batterie liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 
Klebeband schützen. Transportieren Sie keine Akkus 
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre 

RESTRISIKEN
Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt 
wird, ist es unmöglich ein gewisses Restrisiko vollständig 
auszuschließen. Die folgenden Gefahren können bei der 
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders 
auf folgende Punkte achten:

 Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.
 – Benutzen Sie die niedrigste Geschwindigkeit, 

mit der gesägt werden kann, schränken Sie die 
Exposition ein. Siehe “Risikoverringerung”.

 Durch Staub verursachte Verletzungen.
 – Staub kann in die Augen oder die Atemwege 

eindringen. Tragen Sie immer Augenschutz! 
Tragen Sie eine angemessene Staubschutzmaske 
mit den geeigneten Filtern zum Schutz vor Partikeln 
des zu schneidenden Materials. Essen, trinken oder 
rauchen Sie nicht in dem Arbeitsbereich. Sorgen Sie 
für ausreichende Belüftung des Arbeitsbereichs.

 Verletzungen aufgrund von Stromschlag.
 – Das Sägeblatt kann versteckte Kabel berühren und 

Teile des Produktes unter Strom setzen. Halten Sie 
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das Produkt immer an den vorgesehenen Griffen 
und seien Sie vorsichtig, wenn Sie in Wänden oder 
Böden sägen, wo Sie möglicherweise versteckte 
Kabel nicht sehen können.

 Durch Kontakt mit dem Sägeblatt verursachte 
Verletzung
 – Die Sägeblätter sind sehr scharf und werden bei 

Benutzung heiß. Tragen Sie Handschuhe beim 
Wechseln von Sägeblättern. Halten Sie Ihre Hände 
immer von dem Sägebereich fern. Klemmen Sie 
das Werkstück, wann immer möglich, fest.

 Lärm kann zu Gehörschäden führen
 – Lärm kann zu Gehörschäden führen Tragen Sie 

einen Gehörschutz, wenn Sie Elektrowerkzeug für 
längere Zeit benutzen.

RISIKOVERRINGERUNG
Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen 
können bei einigen Personen zu einem Zustand, der 
Raynaud-Syndrom genannt wird, führen. Symptome 
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefühl und episodische 
Weißfärbung der Finger und treten normalerweise bei 
Kälte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, 
Kälte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen 
und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome 
beitragen. Der Anwender kann Maßnahmen ergreifen, 
um die Auswirkungen der Vibrationen möglicherweise zu 
verringern:

 Halten Sie den Körper bei Kälte warm. Tragen Sie 
beim Betrieb des Geräts Handschuhe, um Hände 
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge 
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum 
Raynaud Syndrom beiträgt.

 Betätigen Sie sich nach jedem Einsatz körperlich, um 
den Blutkreislauf zu steigern.

 Machen Sie regelmäßig Pausen. Beschränken Sie die 
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten, 
stellen Sie unverzüglich den Betrieb ein und suchen Sie in 
Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

  WARNUNG
Verletzungen können durch lange Benutzung eines 
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden. 
Machen Sie regelmäßig Pause, wenn Sie ein Werkzeug 
für lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT 
VERTRAUT

Siehe Seite 81.
1. Anzeigemarkierung der Drehzahleinstellung
2. Einschaltsperre
3. 
4. Handgriff, isolierte Grifffläche
5. Sägeblattaufnahme
6. Berührungsschutz
7. Einstellhebel Pendelung

8. Fußplattte
9. Winkeleinstellungs-Rasthebel
10. Batterieanschluss
11. Sägeblatt
12. Anschluss Staubabsaugung

WARTUNG UND PFLEGE

  WARNUNG
Das Produkt darf niemals an das Stromnetz 
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, 
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten 
durchführen, oder wenn das Produkt nicht benutzt 
wird. Trennen des Produktes vom Stromnetz verhindert 
ein unbeabsichtigtes Einschalten, das schwere 
Verletzungen verursachen könnte.

  WARNUNG
Verwenden Sie zur Wartung ausschließlich original 
Ersatzteile, Zubehör und Aufsätze des Herstellers. 
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr 
verursachen oder das Produkt beschädigen.

 Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den 
Einsatz von Lösungsmitteln. Die meisten Kunststoffe 
können durch im Handel erhältliche Lösungsmittel 
beschädigt werden. Verwenden Sie einen sauberen 
Lappen für die Reinigung von Verschmutzungen, 
Karbonstaub usw.

  WARNUNG

Produkte auf Erdölbasis, Rostlöser usw. mit den 
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen 
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff 
beschädigen, schwächen oder zerstören können.

  WARNUNG
Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und 
Zuverlässigkeit von einem autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie 
im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum 
Schutz der Umwelt müssen das Gerät, 
die Zubehörteile und die Verpackungen 
getrennt entsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung
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Bitte lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig, bevor Sie das Gerät 
einschalten.

Leerlaufdrehzahl

CE Konformität

EurAsian Konformitätszeichen

Ukrainisches Prüfzeichen

Tragen Sie immer Augenschutz!

Gefahr! Scharfes Sägeblatt

Elektrische Geräte sollten nicht mit 
dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche 
Behörde oder Ihren Händler, um 
Auskunft über die Entsorgung zu 
erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

Teile oder Zubehör getrennt erhältlich

Sägen von Metall

Sägen von Kunststoff

Gerade und geschwungene Schnitte in 
Holz

Gerade Schnitte in Holz

Drehzahl erhöhen

Drehzahl verringern

Sperren

Öffnen

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der 
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt 
einhergehen, dargestellt.

 GEFAHR
Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 WARNUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zum Tod oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 ACHTUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen 
führen kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) Weist auf eine Situation hin, die zu 
Sachschaden führen kann.
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en el diseño de su sierra de calar.

USO PREVISTO
Esta sierra de calar está diseñado para ser utilizado por 
adultos que hayan leído y comprendido las instrucciones y 
advertencias recogidas en este manual y que puedan ser 
considerados responsables de sus acciones.

Con láminas adecuadas instaladas, la sierra de calar 
ha sido diseñada para cortar madera, plástico, yeso 
y metal hasta la profundidad descrita en la tabla de 

El producto está diseñado para su uso manual. La sierra 
de calar no debe de ser montada en un banco de trabajo a 

hacerlo se indiquen por el fabricante del producto.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el 
que fue diseñado. Utilizar la herramienta eléctrica para 
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta 

peligrosa.

  ADVERTENCIA
Lea atentamente todas las advertencias, 
instrucciones y especificaciones suministradas 
con la herramienta, y consulte las ilustraciones. 
El incumplimiento de las instrucciones que se indican 

corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para 
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA 
DE CALAR
 Sujete la herramienta eléctrica por las superficies 

de sujeción aislantes cuando realice una operación 
en la que el accesorio de corte pueda entrar en 
contacto con el cableado oculto. El accesorio 
de corte que esté en contacto con un cable “vivo” 
puede transmitir corriente a las piezas metálicas de la 
herramienta que estén expuestas y el operador podría 
sufrir una descarga eléctrica.

 Utilice cárceles u otros métodos prácticos para 
asegurar y sujetar la pieza de trabajo sobre una 
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o 
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que 
puede hacerle perder el control.

 Utilice una máscara antipolvo.

 El producto se reiniciará automáticamente si se atasca. 
Apague el producto inmediatamente si se atasca. No 
vuelva a encender el producto cuando está atascado, 
ya que podría generar un retroceso repentino con 
una elevada fuerza reactiva. Analice por qué se ha 

a las instrucciones de seguridad.

 El rango de temperatura ambiente para la herramienta 
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

 El rango de temperatura ambiente en el entorno en el 
que se guarde la herramienta (producto) es de entre 
0 y 40 °C.

 El rango de temperatura ambiente recomendado para 
el sistema de carga durante la carga es de entre 10 y 
38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
ADICIONAL

  ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y 
daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja 
nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 

agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales 
y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.

 El rango de temperatura ambiente para la batería en 
uso es de entre 0 y 40 °C.

 El rango de temperatura ambiente para el 
almacenamiento de batería es de entre 0 y 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO

Transporte la batería de conformidad con las disposiciones 
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterías sean transportadas por un tercero, 
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y 
etiquetado. Asegúrese de que ninguna batería entra en 
contacto con otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con 
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte 

RIESGOS RESIDUALES
Incluso cuando se utiliza el producto según las 
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por 
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden 
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador 

 
 – Utilice el ajuste de velocidad más bajo que alcanza 

 Lesiones causadas por el polvo
 – El polvo puede entrar en los ojos o en el sistema 

Utilice una máscara de control de polvo apropiada, 

contra las partículas procedentes del material 
cortado. No comer, beber o fumar en el área de 
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 Lesiones causadas por descargas eléctricas
 – La hoja puede ponerse en contacto con cables 

ocultos, haciendo que las partes del producto 
tengan vida. Sujete siempre el producto por las 
asas designadas y tenga cuidado con corte ciegos 
en las paredes y los pisos donde los cables que 
puedan ocultarse.

 
 – Las láminas están muy afiladas y se calientan con 

el uso. Use guantes para cambiar las cuchillas. 
Mantenga siempre las manos apartadas de la zona 
de corte. Sujete la pieza de trabajo siempre que sea 
posible.

 Lesiones causadas por el ruido
 – El ruido puede provocar lesiones auditivas. Al 

utilizar herramientas eléctricas durante un período 

REDUCCIÓN DEL RIESGO
Se ha informado de que las vibraciones de las 

llamada síndrome de Raynaud en ciertos individuos. 
Los síntomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento 

dieta, tabaquismo y prácticas de trabajo contribuyen al 
desarrollo de estos síntomas. Existen medidas que pueden 
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de 

 Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frío. 
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener 
las manos y las muñecas calientes. Hay informes 
que indican que el tiempo frío es un gran factor que 
contribuye al síndrome de Raynaud.

 Después de cada período de funcionamiento, realice 

 Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad 

Si siente alguno de los síntomas de esta enfermedad, 
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico 
estos síntomas.

  ADVERTENCIA
El uso prolongado de la herramienta puede provocar 
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta 
durante períodos prolongados asegúrese de tomar 
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la página 81.
1. Selector de control de velocidad
2. 
3. Gatillo
4. Asa, superficie de agarre aislada
5. 
6. 

7. Dispositivo de ajuste del movimiento pendular
8. Conjunto de la base
9. Palanca de bloqueo de ajuste del ángulo
10. Puerto de la batería
11. Hoja
12. 

MANTENIMIENTO

  ADVERTENCIA
El aparato nunca debe estar conectado a una fuente 
eléctrica mientras se estén montando las piezas, 
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el 
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el 
aparato evitará que se ponga en marcha accidentalmente 
y cause lesiones graves.

  ADVERTENCIA

y accesorios originales del fabricante. El uso de otras 
piezas puede ocasionar riesgos o daños en el producto.

 Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas 
de plástico. La mayor parte de los plásticos pueden 
resultar dañados con los disolventes que se venden 
en el mercado. Utilice un paño limpio para quitar las 
impurezas, el polvo, etc.

  ADVERTENCIA
No permita en ningún momento que las piezas de 
plástico entren en contacto con líquido de frenos, 

penetrantes, etc. Estos productos químicos contienen 
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir el 
plástico.

  ADVERTENCIA

reparaciones deben ser realizadas por un centro de 
servicio autorizado.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar 
de tirarlas a la basura doméstica. Para 
proteger el medio ambiente, debe separar 
la herramienta, los accesorios y los 
embalajes.

SÍMBOLOS

Alerta de seguridad



12 | Español

Por favor lea las instrucciones 
detenidamente antes de arrancar la 
máquina.

Velocidad sin carga

Conformidad CE

Marca de conformidad ucraniana

Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos donde 
existan dichas instalaciones. 
Compruebe con su autoridad local o 
minorista para reciclar.

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por 
separado

Corte de metal

Corte de plástico

Corte recto y curvado de la madera

Corte recto de la madera

Aumento de la velocidad

Bloquear

Desbloquear

Los siguientes símbolos y palabras detallan los niveles de 
cuidado necesarios para usar este producto.

 PELIGRO

evita, provocará la muerte o lesiones graves.

 ADVERTENCIA

se evita, podría causar la muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN

se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCIÓN

podría ocasionar daños materiales.
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E' stata data massima priorità a sicurezza, prestazioni e 

UTILIZZO
Questo seghetto alternativo è adatto per essere utilizzato 
da adulti che hanno letto e compreso le istruzioni e gli 
avvertimenti nel presente manuale e che possono quindi 
essere considerati responsabili delle loro azioni.

Con le lame adatte, il seghetto alternativo potrà svolgere 
le operazioni per le quali è stato progettato come tagliare 

Il prodotto è progettato per un uso portatile. Il seghetto non 
deve essere montato su un tavolo da lavoro a meno che 

dalla ditta produttrice dell'utensile.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati. 
Utilizzare l'elettroutensile per operazioni diverse da quelle 
indicate potrà causare situazioni pericolose.

  AVVERTENZE
Leggere attentamente tutte le avvertenze, le 
istruzioni e le specifiche fornite con l’apparecchio 
e fare riferimento alle illustrazioni. La mancata 
osservanza delle istruzioni riportate di seguito potrebbe 

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per 
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SEGHETTO 
ALTERNATIVO.
 Reggere l’utensile dalle superfici isolate quando si 

svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero 
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo 
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero 
fare da conduttore e causare scosse elettriche.

 Utilizzare morsetti o altri pratici sistemi per ancorare 
il pezzo sul quale si sta lavorando a una superficie 
stabile. Reggere il pezzo sul quale si sta lavorando con 
le mani o poggiarlo contro il corpo lo renderà instabile e 
ciò potrà causare una perdita di controllo dell'utensile.

 Indossare una maschera per la polvere.

 In caso di stallo il prodotto si riavvierà automaticamente. 
In caso di stallo spegnere il prodotto immediatamente. 
Non riaccendere il prodotto mentre è ancora in stallo, in 
quanto si potrebbe produrre un improvviso contraccolpo 
con un'elevata forza reattiva. Determinare la causa 
dello stallo e correggerla, prestando attenzione alle 
istruzioni di sicurezza.

 L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile 
durante l'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

 L'intervallo della temperatura ambiente per la 
conservazione dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

 L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato 

per il sistema di carica durante la carica rientra tra 10° 
C e 38° C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA 
DELLA BATTERIA

  AVVERTENZE
Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in 
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido 

o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, 
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

 L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria 
durante l'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

 L'intervallo della temperatura ambiente per la 
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da 
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in 
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta 
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI
Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato, 
sarà ancora impossibile eliminare completamente alcuni 

rischi e l'operatore dovrà prestare particolare attenzione 
per evitare quanto segue:

 Lesioni causate da vibrazioni
 – Utilizzare le impostazioni di velocità più basse 

per le operazioni di taglio da svolgere, limitare 
l'esposizione. Vedere “Riduzione Rischio”.

 Lesioni causate dalla polvere
 – La polvere potrà entrare negli occhi o nel sistema 

respiratorio. Indossare sempre protezioni per 
gli occhi. Indossare la maschera antipolvere 
appropriata con i filtri adattati per proteggere 
contro le particelle prodotte dal materiale tagliato. 
Non mangiare, bere, né fumare nell'area di lavoro. 
Assicurare una ventilazione adatta.

 Lesioni causate da scosse elettriche.
 – La lama potrà entrare in contatto con cavi nascosti, 

causando a parti del prodotto di entrare in tensione. 
Reggere sempre il prodotto dai manici indicati e 
avere cura quando si eseguono tagli ciechi in muri 
e pavimenti ove si possono nascondere cavi.
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 Lesioni causate dal contatto con la lama
 – Le lame sono molto affilate e si surriscalderanno 

durante l'utilizzo. Indossare guanti quando si 
cambiano le lame. Tenere sempre le mani lontane 
dalle zone di taglio. Ancorare il pezzo sul quale si 
sta lavorando ogniqualvolta sia possibile.

 Lesioni causate dal rumore.
 – Il rumore potrà danneggiare l'udito. Quando si 

utilizzano elettroutensili per un lungo periodo di 
tempo, indossare cuffie di protezione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO
Si è accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano 
possono contribuire a causare una condizione chiamata 
Sindrome di Raynaud in alcune persone. I sintomi, 
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore 

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidità, una dieta 
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno 
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. é possibile 
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

 Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando 
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani 
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a 
causare la Sindrome di Raynaud.

 Dopo aver utilizzato l’utensile per un certo periodo, fare 
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

 Fare spesso delle pause. Limitare la quantità di 
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione, 
interrompere immediatamente l’utilizzo dell’utensile e 
consultare un dottore.

  AVVERTENZE
L'utilizzo prolungato dell'utensile potrà causare o 
aggravare lesioni già esistenti. Quando si utilizza questo 
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di 
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 81.
1. Manopola controllo velocità
2. Tasto di blocco
3. 
4. Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
5. Manicotto del portalama
6. Paralame
7. Dispositivo di regolazione del movimento pendolare
8. Gruppo base
9. Leva di bloccaggio di regolazione dell'angolo
10. Porta batterie
11. Lama
12. Ugello di aspirazione

MANUTENZIONE

  AVVERTENZE
Questo prodotto non dovrà mai essere collegato 
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, 
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e 
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato. 
Scollegare il prodotto per prevenire l'avvio accidentale 
che potrà causare gravi lesioni.

  AVVERTENZE
Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le 
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento 
della ditta produttrice originale. Utilizzare parti di 
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare 
il prodotto.

 Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti 
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia 
di essere danneggiata dall’uso dei solventi disponibili in 
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo 
sporco, la polvere, ecc.

  AVVERTENZE
Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a 
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto 
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono 
sostanze che possono danneggiare, indebolire o 
distruggere la plastica.

  AVVERTENZE

dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 

l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni prima 
di avviare l’utensile.

Velocità a vuoto

Conformità CE
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Marchio di conformità EurAsian

Marchio di conformità ucraino

Indossare sempre occhiali di protezione.

I prodotti elettrici non devono essere 

strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per smatire 

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti o accessori venduti separatamente

Tagliare metallo

Tagliare plastica

Taglio dritto e curvato nel legno

Taglio diritto nel legno

Velocità aumentata

Velocità diminuita

Blocco

Sblocco

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a 
questo prodotto.

 PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare gravi lesioni o morte.

 AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata potrà causare gravi lesioni o morte.

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica 
una situazione che può provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen 
topprioriteit in het ontwerp van uw cirkelzaagmachine.

BEOOGD GEBRUIK
Deze decoupeerzaagmachine is uitsluitend geschikt om 
te worden gebruikt door volwassenen die de instructies 
en waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben 
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun 
handelingen kunnen worden beschouwd.

Indien geschikte zaagbladen zijn geïnstalleerd, is de 
decoupeerzaagmachine geschikt om hout, kunststof, 
gipsplaat en metaal te zagen tot een diepte die beschreven 

Het product is ontworpen voor draagbaar gebruik. De 
decoupeerzaagmachine mag niet op een werkbank worden 

gegeven over hoe dit moet worden uitgevoerd.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan 
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig 
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke 
situaties.

  WAARSCHUWING
Lees aandachtig alle waarschuwingen, aanwijzingen 
en specificaties die bij deze machine worden 
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Als u 
onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan dit leiden 

ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN 
DECOUPEERZAAGMACHINE
 Houd de machine aan de geïsoleerde handvatten 

vast wanneer u werkt op plaatsen waar de 
accessoire een verborgen snoer kan raken. 
Wanneer de accessoire een spanningvoerende leiding 
raakt, kunnen de blootgestelde onderdelen van de 
machine onder spanning komen waardoor de gebruiker 
wordt geëlektrocuteerd.

 Gebruik klemmen of andere praktische manieren 
om het werkstuk aan een stabiel platform vast te 
maken en te ondersteunen. Als u het werktuig met de 
hand of tegen het lichaam vasthoudt, blijft het onstabiel 
en kunt u de controle verliezen.

 Draag een stofmasker.

 Het product wordt automatisch opnieuw gestart als 
het tot stilstand komt. Schakel het product onmiddellijk 
uit als het tot stilstand komt. Schakel het product niet 
opnieuw in terwijl het nog steeds stil staat, omdat 
dit een plotselinge terugslag hoge reactieve kracht 
kan veroorzaken. Bepaal waarom het product is 
stil gevallen en corrigeer dit overeenkomstig de 
veiligheidsinstructies.

 Toegestane omgevingstemperatuur voor het 

gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

 Toegestane omgevingstemperatuur voor het 
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

 De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het 
laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

EXTRA WAARSCHUWINGEN 
BATTERIJVEILIGHEID

  WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade 
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten 
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende 
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, 
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

 Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu 
tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

 Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de 
accu ligt tussen 0°C en 20°C.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke 
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten 
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg 
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen 
met andere batterijen of geleidende materialen door de 
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een 
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of 
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende 
bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO'S
Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt 
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico's te 
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij 
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het 
volgende te voorkomen:

 Letsel veroorzaakt door trillingen
 – Gebruik de voor het zaagwerk laagst vereiste 

snelheidsinstelling en beperk de blootstelling. Zie 
"Risico's Beperken".

 Verwonding veroorzaakt door stof
 – Stof kan de ogen of luchtwegen indringen. Draag 

altijd gezichtsbescherming. Draag gepaste 
stofmaskers met filters die bescherming bieden 
tegen deeltjes van het materiaal dat wordt 
gesneden. Eten, drinken of roken verboden in het 
werkgebied. Zorg voor voldoende ventilatie.

 Verwondingen veroorzaakt door een elektrische schok.
 – Het zaagblad kan in contact komen met verborgen 

kabels, waardoor bepaalde onderdelen van het 
product onder spanning komen te staan. Houd het 
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product altijd aan de aangegeven handvatten vast 
en wees voorzichtig wanneer u in een muur of vloer 
zaagt, waar kabels verborgen kunnen zijn.

 Verwondingen veroorzaakt door contact met het 
zaagblad.
 – De zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens 

gebruik warm. Draag handschoenen wanneer u 
de zaagbladen vervangt. Houd steeds de handen 
weg van het zaagbereik. Klem het werkstuk indien 
mogelijk vast.

 Letsels veroorzaakt door geluid
 – Lawaai kan het gehoor beschadigen. Wanneer u 

het gereedschap gedurende langere tijd gebruikt, 
draagt u gehoorbescherming.

RISICOBEPERKING
Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen 
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van 
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen, 
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten, 
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan 
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht, 
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot 
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de 
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen 
van de trillingen te beperken:

 Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag 
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om 
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat 
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het 
Syndroom van Raynaud.

 Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te 
bevorderen na elke periode van gebruik.

 Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren 
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening 
ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het 
toestel en raadpleeg uw dokter

  WAARSCHUWING
Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig 
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig 
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan 
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 81.
1. Snelheidsknop
2. Vergrendelknop
3. Activeringsschakelaar
4. Hendel, geïsoleerd grijpoppervlak
5. Mesklemmof
6. Zaagbladbeschermer
7. Regelknop pendelbeweging
8. Onderstel
9. Vergrendelingshendel voor aanpassing van de hoek
10. Accupoort

11. Zaagblad
12. Afzuigmondstuk

ONDERHOUD

  WAARSCHUWING
Het product mag nooit worden aangesloten op de 
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van 
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of 
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van 
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig 
letsel kan veroorzaken.

  WAARSCHUWING
Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele 
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van 
de fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen 
kan gevaar opleveren of schade aan de machine 
veroorzaken.

 Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen 
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde 
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of 
stof te verwijderen.

  WAARSCHUWING
Remvloeistof, benzine, producten op basis van 
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen 
met kunststof onderdelen. Deze chemicaliën bevatten 
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen, 
verzwakken of aantasten.

  WAARSCHUWING
Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door 
een Erkend Servicecentrum teneinde de veilige en 
betrouwbare werking van de machine te garanderen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 
in plaats van weggegooid als afval. Om het 
milieu te beschermen dient de machine, de 
accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum te worden 
aangeleverd.

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

Lees de instructies zorgvuldig voordat u 
de machine in gebruik neemt.



18 | Nederlands

Onbelast toerental

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraïens conformiteitssymbool

Draag altijd gezichtsbescherming.

GEVAAR! Scherp zaagblad.

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve te recycleren 
indien de mogelijkheid bestaat. Neem 
contact op met uw gemeente of 
handelaar om advies te krijgen over 
recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk 
gekocht

Metaal zagen

Zagen van kunststof

Recht en gebogen zagen in hout

Recht zagen in hout

Snelheid verhogen

Snelheid verlagen

Vergrendeling

Ontgrendeling

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om 
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te 
verklaren.

 GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt 
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de 
dood.

 WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen 
of de dood.

 LET OP
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige 
verwondingen.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die 
materiële schade zou kunnen veroorzaken.
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na conceção da sua serra de vaivém.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
Este da serra de vaivém foi desenhado para ser utilizado 
por adultos que tenham lido e compreendido as instruções 
e avisos recolhidos neste manual e que possam ser 
considerados responsáveis das suas ações.

Com lâminas adequadas instaladas, a serra de vaivém 
destina-se a cortar madeira, plástico, gesso e metal até à 

O produto foi concebido para ser manipulado directamente 
com as mãos. A serra de vaivém não deve ser montada 
numa bancada de trabalho a menos que instruções 

fabricante do produto.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual 
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as 
operações diferentes daquelas a que se destina podem 
causar uma situação perigosa.

  AVISO
Leia com atenção todas as advertências, instruções 
e especificações fornecidas com a ferramenta, 
e consulte as ilustrações. O incumprimento das 
instruções seguintes pode ocasionar acidentes como 

Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
consultas.

AVISOS DE SEGURANÇA DA SERRA DE VAIVÉM
 Segure a ferramenta eléctrica pelas superfícies de 

pega isoladas, ao realizar uma operação em que 
o acessório possa entrar em contacto com fios 
eléctricos escondidos.
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as 
peças de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal 
pode causar um choque eléctrico ao operador.

 Use tornos ou outros métodos práticos para 
assegurar e fixar a peça de trabalho sobre uma 
plataforma estável. Se segurar a peça com a mão ou 
a apoiar contra o corpo pode ficar instável, o que pode 
fazer perder o controlo.

 Use máscara contra pó.

 Se o produto entrar em paragem espontânea, irá 
recomeçar a funcionar automaticamente. Se o 
produto entrar em paragem espontânea, desligue 
imediatamente o produto no interruptor. Não volte a 
ligar o produto no interruptor enquanto o produto ainda 
estiver em paragem espontânea, porque isso poderá 
causar um ressalto súbito, com uma grande força de 
reacção. Descubra o problema que fez o produto entrar 
em paragem espontânea e corrija-o, certificando-se de 
que cumpre todas as instruções de segurança.

 A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta 
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

 A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta 
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

 A amplitude de temperatura ambiente recomendada 
para o sistema de carregamento durante o 
carregamento é entre 10 °C e 38 °C.

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DAS 
BATERIAS

  AVISO
Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de 

não imerja a bateria intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem 
nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos 
ou condutivos como água salgada, determinadas 
substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

 A amplitude de temperatura ambiente para a bateria 
durante a utilização é entre 0 °C e 40 °C.

 A amplitude de temperatura ambiente para a bateria 
em armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposições 
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na 
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 
baterias por terceiros. Assegure-se que não há risco de 
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 

Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS
Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instruções, 
continua a ser impossível eliminar por completo certos 
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes 
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial 
atenção para evitar o seguinte:

 Lesões por vibração
 – Use a configuração de velocidade mais baixa que 

consegue o corte, limite a exposição. Consulte o 
ponto “Redução De Riscos”.

 Prejuízo causado pela poeira
 –

produzidas pelo corte do material. Não coma, beba 
ou fume na área de trabalho. Assegurar uma 
ventilação adequada.

 Lesões causado por choque elétrico
 – A lâmina pode tocar em fios ocultos, fazendo com 

que partes do produto ganhem vida. Segure sempre 
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o produto pelas pegas designadas e tome cuidado 
ao efetuar cortes cegos em paredes e pisos onde 
os cabos podem estar escondidos.

 Ferimentos por contacto com a lâmina
 – As lâminas são muito afiadas e ficam quentes 

durante a utilização. Use luvas ao trocar as 
lâminas. Mantenha sempre as mãos afastadas da 
área de corte. Sempre que possível, fixe a peça de 
trabalho.

 Lesões provocadas pelo ruído
 – O ruído pode danificar a audição. Ao utilizar 

ferramentas elétricas durante um período de tempo 
prolongado, utilize proteção auditiva.

REDUÇÃO DO RISCO
Foi reportado que as vibrações das ferramentas de 
mão podem contribuir para uma doença designada de 
Síndrome de Raynaud em determinados indivíduos. 
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento 
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visível 
aquando da exposição ao frio. Estima-se que os factores 
hereditários, exposição ao frio e humidade, dieta, 
tabagismo e práticas de trabalho contribuem todos para o 
desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que 
podem ser tomadas pelo operador para possivelmente 
reduzir os efeitos da vibração:

 Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao 
operar a unidade, use luvas para manter as mãos e 
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo 
frio é um grande factor que contribui para o Síndrome 
de Raynaud.

 
aumentar a circulação sanguínea.

 Faça pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de 
exposição por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doença, interrompa 
de imediato a sua utilização e consulte o seu médico sobre 
estes sintomas.

  AVISO
As lesões podem ser causadas ou agravadas pelo 
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer 
ferramenta durante períodos prolongados, assegure-se 
que faz intervalos regulares.

CONHEÇA O SEU PRODUTO
Consulte a página 81.
1. Marcação de controlo de velocidade
2. Botão de bloqueio
3. Interruptor do gatilho
4. Pega, superfícies de preensão isoladas
5. Manga da braçadeira da lâmina
6. Protecção da lâmina
7. Dispositivo de ajuste do movimento pendular
8. Conjunto da base
9. Alavanca de bloqueio da regulação do ângulo
10. Orifício da bateria

11. Lâmina
12. Bico de aspiração

MANUTENÇÃO

  AVISO
O produto não dever nunca ligado à corrente elétrica 
durante a montagem de peças, a realização de ajustes, 
limpeza, operações de manutenção ou quando não está 
em uto. Ao deligar o produto estará a evitar um arranque 
acidental que pode causar lesões graves.

  AVISO
Na manutenção utilize apenas peças sobresselentes, 

de quaisquer outras peças pode criar perigo ou causar 
danos ao aparelho.

 Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. 
A maioria dos plásticos pode ser danificada pelos 
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo 

  AVISO

perfuração, etc., entrem em contacto com as peças de 
plástico. Estas substâncias contêm produtos químicos 

  AVISO

reparações devem ser realizadas por um centro de 
assistência autorizado.

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 
directamente no lixo doméstico. Para 
proteger o ambiente, a ferramenta, os 

seleccionados.

SÍMBOLOS

Alerta de segurança

Agradecemos que leia atentamente as 
instruções antes de iniciar a máquina.

Velocidade em vazio
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Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Use sempre protecção para os olhos.

Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle onde existem 

com as suas Autoridades Locais ou 
revendedor para obter informações 
sobre reciclagem.

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

separadamente

Corte de metal

Corte de plástico

Corte reto e curvo da madeira

Corte reto da madeira

Aumento da velocidade

Diminuição da velocidade

Bloqueio

Abrir

a explicar os níveis de risco associados a este produto.

 PERIGO
Indica uma situação de perigo iminente, a qual, se não for 
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 AVISO
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não 
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 CAUTELA
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se 
não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou 
moderados.

CAUTELA
(Sem símbolo de segurança) Indica uma situação que 
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har fået topprioritet i 
designet af din stiksav.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL
Denne stiksav er kun beregnet til at blive brugt af voksne, 
som har læst og forstået instrukserne og advarslerne i 
denne brugsanvisning, og som kan betragtes som værende 
ansvarlige for deres handlinger.

Med passende klinger monteret, er stiksaven konstrueret 
til at save træ, plast, gips og metal op til den dybde, der er 

Produktet er designet til håndholdt brug. Stiksaven må 
ikke monteres på et arbejdsbord, med mindre produktets 

gør dette.

Produktet må kun bruges til de formål, der er angivet under 

med det tiltænkte anvendelsesformål kan medføre farlige 
situationer.

  ADVARSEL
Læs alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger og 
specifikationer, som følger med maskinen, og studer 
illustrationerne. Hvis nedenstående forskrifter ikke 
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand, 

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere 
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR. STIKSAVE.
 Hold maskinværktøjet i de isolerede gribeoverlader, 

når der arbejdes på steder, hvor man kan komme 
til at skære i skjulte ledninger. Hvis der skæres i en 
strømførende ledning, kan det gøre udsatte metaldele 
af maskinværktøjet strømførende og give operatøren 
elektrisk stød.

 Brug skruestik eller lignende til at fastgøre og 
understøtte emnet til en stabil overflade. Holdes 
emnet i hænderne eller ind mod kroppen, bliver det 
ustabilt, og man risikerer at miste kontrollen.

 Bær støvmaske.

 Produktet genstarter automatisk, hvis det er gået i 
stå. Sluk strakts for produktet, hvis det går i stå. Tænd 
ikke for produktet igen, mens det er gået i stå, fordi 
det kunne udløse et pludseligt tilbageslag med en høj 
reaktiv kraft. Slå fast, hvorfor produktet gik i stå, og 
foretag udbedring af dette, og tag samtidig højde for 
sikkerhedsanvisningerne.

 Omgivelsestemperaturområdet for værktøj under 
betjening er mellem 0°C og 40°C.

 Omgivelsestemperaturområdet for værktøj under 
opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

 Det anbefalede omgivelsestemperaturområde for 
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM 
BATTERI

  ADVARSEL
For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må 
værktøjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes 
i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske 
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 
ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, 
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, 
kan forårsage kortslutning.

 Omgivelsestemperaturområdet for batteri under brug er 
mellem 0°C og 40°C.

 Omgivelsestemperaturområdet for batteriopbevaring er 
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 
forskrifter og love.

Når batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle 
specielle krav til emballering og mærkning efterleves. Man 
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hætter eller tape. Undlad at transportere batterier 
med revner eller utætheder. Rådfør dig desuden hos 
speditøren.

UUNDGÅELIGE RISICI
Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det 
stadig umuligt at eliminere visse uundgåelige risikofaktorer 
fuldstændigt. Følgende risici kan opstå under brug, og 
operatøren bør være særligt opmærksom for at undgå 
følgende:

 Personskader forårsaget af vibration
 – Brug den laveste hastighedindstilling, som kan 

klare savningen; begræns eksponering. Se 
“Risikoreduktion”.

 Personskader forårsaget af støv
 – Der kan komme støv i øjnene eller 

åndedrætsorganerne. Der skal altid benyttes 
øjenværn. Bær passende støvkontrolmaske med 
filtre egnet til beskyttelse mod partikler fra materiale, 
der bliver skåret. Undlad at spise, drikke eller ryge i 
arbejdsområdet. Sørg for tilstrækkelig ventilation på 
arbejdspladsen.

 Personskade som følge af elektrisk stød
 – Klingen kan køre mod skjulte kabler, hvorved dele 

af produktet kan blive strømførende. Hold altid 
produktet i de hertil indrettede håndtag, og pas på 
ved blindskæring i vægge og gulve, hvor der kan 
være skjulte kabler.

 Personskade som følge af kontakt med klingen
 – Klingerne er meget skarpe og bliver varme 
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under brug. Benyt handsker, når der skiftes 
klinger. Hænderne skal altid holdes på afstand 
af skæreområdet. Emnet skal så vidt muligt altid 
fastspændes.

 Personskader forårsaget af støj
 – Støj kan skade hørelsen. Når man anvendes 

elektriske værktøjer i længere tid ad gangen, skal 
man benytte høreværn.

RISIKOREDUKTION
Der er rapporteret om, at vibrationer fra håndholdte 
værktøjer kan være medvirkende til en lidelse kaldet 
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne 
herpå kan være prikken, følelsesløshed og blegning 

Faktorer som arvelighed, udsættelse for kulde og fugt, 
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til 

som operatøren kan træffe for at begrænse påvirkningen 
fra vibrationer:

 Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, så 
hænder og vriste holdes varme under arbejdet. Der er 
rapporteret om, at koldt vejr er en væsentlig faktor til 
Raynauds syndrom.

 Motionér efter hver arbejdsperiode for at øge 
blodcirkulationen.

 Hold hyppige arbejdspauser. Begræns eksponeringen 
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mærker nogen af symptomerne på denne tilstand, 
skal du straks ophøre med arbejdet og søge læge.

  ADVARSEL
Længere tids brug af et værktøj kan forårsage - eller 
forværre - personskader Når man bruger et værktøj i 
længere perioder ad gangen, skal man huske at holde 
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET
Se side 81.
1. Hastighedskontrolskive
2. Låseknap
3. Aktiveringskontakt
4. Håndtag, isoleret gribeflade
5. Skærklemmesskede
6. Klingeskærm
7. Anordning til indstilling af pendulbevægelse
8. Basisenhed
9. Vinkeljusteringslåsehåndtag
10. Batteriåbning
11. Klinge
12. Sugedyse

VEDLIGEHOLDELSE

  ADVARSEL
Produktet må aldrig sluttes til en strømforsyning, mens 
man er i færd med at samle dele, foretage justeringer, 
rengøre, udføre vedligeholdelsesarbejde, eller når 
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen 
til strømforsyningen forhindrer man utilsigtet start af 
produktet, hvilket kan medføre alvorlige personskader.

  ADVARSEL
Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr 
og tilbehør fra producenten. Brug af alternative dele kan 
forårsage farlige situationer eller ødelægge produktet.

 Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af 
plastdele. De fleste plasttyper bliver ødelagt, hvis de 
renses med almindelige gængse opløsningsmidler. 
Fjern snavs, støv m.v. med en ren klud.

  ADVARSEL
Sørg for, at bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede 
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt 
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder 
stoffer, som kan beskadige, mørne eller ødelægge 
plastmaterialet.

  ADVARSEL
For bedre sikkerhed og pålidelighed skal alt 
reparationsarbejde udføres på et autoriseret 
servicecenter.

MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke 
bortskaffes som almindeligt affald. Af 
hensyn til miljøet skal redskab, tilbehør og 
emballage sorteres.

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

Læs venligst vejledningen grundigt 
igennem før maskinen tages i brug.

Tomgangshastighed

CE-overensstemmelse
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EurAsian overensstemmelsesmærke

Ukrainsk overensstemmelsesmærke

Brug altid øjenværn.

FARE! Skarp klinge.

Elektriske affaldsprodukter bør 
ikke afskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Genbrug venligst 
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med 
din lokale kommune eller forhandler for 
genbrugsråd.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN

Bemærk

Dele eller tilbehør, der sælges separat

Skæring i metal

Skærer plast

Lige og buet skæring i træ

Lige skæring i træ

Forøg hastighed

Reducer hastighed

Lås

Oplås

De følgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare 
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis 
den ikke afværges - vil medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 VÆR OPMÆRKSOM
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre mindre eller middelsvær 
personskade.

VÆR OPMÆRKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan 
føre til skade af personlig ejendom.
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har varit högsta prioritet 
vid design av din sticksåg.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Lövsågen är enbart avsedd att användas av vuxna som 
har läst och är införstådda med instruktioner och varningar 
i denna bruksanvisning och kan anses vara ansvariga för 
sina åtgärder.

Med korrekt blad på plats kan lövsågen användas för att 
såga i trä, plast, gips och metall till det djup som anges i 

Produkten är utformad för bärbar användning. Lövsågen 

instruktioner om hur det görs fås från tillverkaren av 
produkten.

Använd inte produkten på något annat sätt än vad som är 
avsett. Användning av el-verktyget för andra områden än 
de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

  VARNING
Läs uppmärksamt alla varningar, instruktioner och 
specifikationer som bifogas med detta verktyg och 
studera bilderna. Underlåtenhet att respektera dessa 
föreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska 

Behåll dessa varningar och anvisningar för framtida 
referens.

VIKTIGA SÄKERHETSVARNINGAR FÖR LÖVSÅG
 Greppa verktyget i dess isolerade delar när du 

utför arbeten där maskinen kan komma i kontakt 
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strömförande 
kabel kan de exponerade delarna på verktyget bli 
strömförande och ge användaren en elektrisk stöt.

 Använd klämmor eller något annat sätt för att säkra 
och stödja arbetsstycket på stabilt underlag. Att 
hålla arbetsstycket i handen eller mot kroppen gör det 
instabilt och kan göra att kontrollen förloras.

 Använd dammskydd.

 Produkten startar om automatiskt om den fått 
motorstopp. Slå av produkten omedelbart om den får 
motorstopp. Slå inte på produkten igen medan den 
fortfarande har motorstopp, eftersom det kan orsaka 
en plötslig rekyl med hög reaktionskraft. Fastställ varför 
produkten fick motorstopp och åtgärda detta, samtidigt 
som du beaktar säkerhetsanvisningarna.

 Omgivningstemperatur för verktyget vid drift skall ligga 
mellan 0 °C och 40 °C.

 Omgivningstemperatur för verktyget vid förvaring skall 
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

 Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid 
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38 
°C.

YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR FÖR 
BATTERIER

  VARNING
För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa 
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor 
och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna 
eller batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, 
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller 
produkter som innehåller blekmedel, kan orsaka en 
kortslutning.

 Omgivningstemperatur för batteriet vid drift skall ligga 
mellan 0 °C och 40 °C.

 Omgivningstemperatur för batteriet vid förvaring skall 
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 
regleringar.

batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet 
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera 
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

RESIDUALRISK
Även om produkten används enligt instruktionerna går 
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Följande 
risker kan uppstå vid användning och operatören ska vara 
extra uppmärksam för att undvika följande:

 Skador orsakad av vibrationer
 – Använd lägsta hastighet som klarar av uppgiften, 

begränsa exponering. Se "Riskreducering".

 Skador orsakade av damm
 – Damm kan komma in i ögon eller andningsvägarna. 

Använd alltid lämpligt ögonskydd. Bär lämplig 
dammskyddsmask med filter som är lämpliga för att 
skydda mot partiklar från materialet som skärs. Ät, 
drick eller rök inte på arbetsområdet. Sörj för bra 
ventilation.

 Skador orsakade av elektrisk stöt
 – Bladet kan komma i kontakt med aktiva kablar så att 

delar av produkten blir strömförande. Håll produkten 
i avsedda grepp och var noga vid sågning i väggar 
och golv där det kan finnas dolda kablar.

 Skador orsakade av kontakt med bladet
 – Bladen är mycket vassa och blir heta under 

användning. Använd handskar vid byte av blad. Håll 
alltid händerna på säkert avstånd från sågområdet. 
Kläm alltid fast arbetsstycket om så är möjligt.

 Skador orsakade av buller
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 – Buller kan orsaka hörselskador. När elverktyg 
används längre perioder ska alltid hörselskydd 
användas.

RISKMINSKNING

verktyg kan bidra till ett tillstånd som kallas Raynauds 
syndrom för vissa personer. Symptomen brukar vara att 

också bli vita, särskilt vid kyla. Ärftliga faktorer, kyla och 
fukt, diet, rökning och arbetsrutiner tros alla bidra till att 

som du kan vidta för att försöka minska vibrationernas 
påverkan:

 Håll dig varm när du arbetar i kallt väder. Använd 
handskar för att hålla kvar värmen i händer och 
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i 
utvecklandet av Raynauds syndrom.

 Träna och rör på dig efter varje användningstillfälle för 
att öka blodcirkulationen.

 Ta ofta pauser från arbetet. Begränsa tiden du utsätter 
dig varje dag.

Upphör omedelbart om du upplever några av dessa 
symptom och uppsök din läkare.

  VARNING
Risk för person- eller slitageskador vid användning av 
verktyget under lång tid. Om verktyget används under 
längre perioder krävs regelbundna pauser.

LÄR KÄNNA DIN PRODUKT
Se sidan 81.
1. Vred för hastighetsinställning
2. Låsknapp
3. Triggeromkopplare
4. Handtag, isolerad greppyta
5. Skida till bladklämma
6. Klingskydd
7. Anordning för inställning av pendelrörelsen
8. Basenhet
9. Låsspak för vinkeljustering
10. Batteriport
11. Sågklinga
12. Sugmunstycke

UNDERHÅLL

  VARNING
Produkten får aldrig anslutas till strömkälla undre 
montering, justeringar, rengöring, underhåll eller när 
produkten inte används. Frånkoppling av produkten 
förhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga 
skador.

  VARNING
Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar 
och -tillbehör användas. Användning av andra delar kan 
orsaka fara eller produktskada.

 Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid användning 
av vissa lösningsmedel som säljs i affärerna. Använd 
en ren tygtrasa för att torka bort smuts, damm, osv.

  VARNING
Låt aldrig bromsvätska, bensin, petroleumbaserade 
produkter, penetrerande oljor och liknande komma 
i kontakt med plastdelar. Dessa ämnen innehåller 
kemiska produkter som kan skada, försvaga eller 
förstöra plasten.

  VARNING
För säkerhet och pålitlighet ska alla reparationer utföras 
av auktoriserat reparationscenter.

MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för 
att kastas i hushållsavfallet. För att skona 
miljön ska verktyget, tillbehören och 
emballagen sorteras.

SYMBOLER

Säkerhetsvarning

Läs instruktionerna ordentligt innan start 
av maskinen.

Tomgångshastighet

CE-överensstämmelse

EurAsian överensstämmelsesymbol

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Bär alltid ögonskydd.

FARA! Vass klinga.
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Gamla elektroniska produkter ska inte 
kastas med hushållssoporna. Återvinn 

med din lokala myndighet eller säljaren 
för att få återvinningstips.

SYMBOLER I MANUALEN

Notera

Delar och utrustning säljs separat

Såga metall

Skär i plast

Rak och böjd kapning av trä

Rak kapning av trä

Öka hastighet

Minska hastighet

Lås

Lås upp

Följande signalord och betydelser är tänkta att förklara de 
olika risknivåerna som är associerade med denna produkt.

 FARA
Visar på en direkt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 VARNING
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 FÖRSIKTIGHET
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka mindre eller måttlig personskada.

FÖRSIKTIGHET
(Utan säkerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan 
leda till egendomsskada.
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Kuviosahasi suunnittelussa on pidetty etusijalla 
turvallisuutta, suorituskykyä ja luotettavuutta.

KÄYTTÖTARKOITUS
Tämä kuviosaha on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten 
käytettäväksi, jotka ovat lukeneet ja ymmärtäneet tämän 
käsikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitää 
vastuullisina teoistaan.

Kun kuviosahaan on asennettu asianmukaiset terät, 
se on suunniteltu puun, muovin, kipsilevyjen ja metallin 
leikkaamiseen teknisten tietojen taulukossa mainittuun 
syvyyteen saakka.

Kone on suunniteltu käsin pideltäväksi. Kuviosahaa ei saa 
asentaa työpenkkiin, ellei tuotteen valmistaja erityisesti 
neuvo, miten se tapahtuu.

Älä käytä tätä tuotetta millään muulla tavalla kuin mihin 
se on tarkoitettu. Sähkötyökalun käyttö muuhun kuin sille 
tarkoitettuun työhön voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

  VAROITUS
Lue tarkkaavaisesti kaikki tämän työkalun kanssa 
toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, 
ja katso lisäksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen 
ohjeiden laiminlyönnistä saattaa olla seurauksena 

kehon vammoja.

Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa käyttöä 
varten.

KUVIOSAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET
 Pidä kiinni sähkötyökalusta vain kahvasta jossa 

tartuntapinta, erityisesti kun työstät materiaalia, 
jossa on mahdollisesti piilossa olevia johtoja. 
Jos leikkuri koskettaa sähköistettyä johtoa, työkalun 
metalliosat voivat sähköistyä ja aiheuttaa käyttäjälle 
sähköiskun.

 Kiinnitä työkappale ja tue se vakaaseen paikkaan 
puristimilla tai muilla käytännöllisillä keinoilla. Jos 
työkappaletta pidellään kädessä tai kehoa vasten, se 
on epävakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

 Käytä pölynaamaria.

 Tuote käynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se 
jumittuu. Sammuta tuote välittömästi, jos se jumittuu. 
Älä käynnistä tuotetta uudelleen sen ollessa jumissa, 
sillä muutoin seurauksena voi olla voimakas takapotku. 
Määritä, miksi tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne 
noudattaen turvallisuusohjeita.

 Ympäristön lämpötila-alue työkalulle käytön aikana on 
0 °C ja 40 °C välillä.

 Ympäristön lämpötila-alue työkalulle varastoinnin 
aikana on 0 °C ja 40 °C välillä.

 Suositeltu ympäristön lämpötila-alue latausjärjestelmän 
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C välillä.

LISÄÄ AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

  VAROITUS
Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, 
älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät 
tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt 
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

 Ympäristön lämpötila-alue akulle käytön aikana on 0 °C 
ja 40 °C välillä.

 Ympäristön lämpötila-alue akun varastoinnin aikana on 
0 °C ja 20 °C välillä.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja 
säädösten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä koskevia 
erikoissäädöksiä, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. 
Varmista, että mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla 
paljaat navat eristävillä, johtamattomillla korkeilla tai teipillä. 
Älä kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy 
välitysyritykseltä lisäneuvoja.

KÄYTÖN RISKIT
Vaikka tuotetta käytettäisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole 
mahdollista täysin eliminoida tiettyjä käyttöön liittyviä 
riskitekijöitä. Käytössä voi aiheutua seuraavia vaaroja, 
ja käyttäjän tulee kiinnittää erityistä huomiota niiden 
välttämiseen:

 Tärinän aiheuttama vamma
 – Käytä pienintä nopeusasetusta, jolla voit leikata 

työkappaleen; vältä altistumista. Katso kohta 
Riskien Vähentäminen.

 Pölyn aiheuttama vamma
 – Pölyä voi päästä silmiin tai hengitysteihin. Käytä 

aina suojalaseja. Käytä asianmukaista pölymaskia, 
jonka suodatin suojaa leikattavasta materiaalista 
irtoavilta pölyhiukkasilta. Älä syö, juo tai tupakoi 
työalueella. Huolehdi riittävästä tuuletuksesta.

 Sähköiskun aiheuttama vamma.
 – Terä saattaa osua piilossa oleviin johtoihin, jolloin 

tuotteen osat sähköistyvät. Pitele tuotetta aina 
kahvoista ja ole varovainen leikatessasi seiniä tai 
lattioita, joissa saattaa olla sähköjohtoja.

 Terän koskettamisesta aiheutunut vamma
 – Terät ovat hyvin teräviä ja kuumenevat käytössä. 

Käytä käsineitä vaihtaessasi teriä. Pidä kädet 
aina poissa leikkuualueelta. Kiinnitä työkappale 
puristimilla aina kun mahdollista.

 Melun aiheuttama vamma
 – Melu voi vahingoittaa kuuloa. Käytä kuulosuojaimia 

käyttäessäsi sähkötyökaluja pitemmän aikaa.
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RISKIEN VÄHENTÄMINEN
Raporttien mukaan käsikäyttöisten laitteiden tärinä 
voi joidenkin kohdalla myötävaikuttaa Raynaud’s 
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita 
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensä 
kylmässä ilmassa. Perinnölliset tekijät, kylmyys ja 
kosteus, ruokavalio, tupakointi sekä työtavat voivat kaikki 
myötävaikuttaa näiden oireiden ilmenemiseen. Käyttäjä voi 
ehkäistä tärinän aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

 Pidä itsesi lämpimänä kylmällä säällä. Käytä laitteen 
käytön aikana käsineitä, jotta kätesi ja ranteesi pysyvät 
lämpöisinä. Raporttien mukaan kylmä ilma on tärkeä 
tekijä Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden) 
ilmenemisessä.

 Harjoita kunkin käyttöjakson jälkeen liikuntaa, jotta 
verenkierto lisääntyisi.

 Pidä työn aikana säännöllisesti taukoja. Rajoita 
päivittäisen tärinän määrä.

Jos mitään yllä mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti 
laitteen käyttö ja kerro oireista lääkärille.

  VAROITUS
Laitteen pitkittynyt käyttö voi aiheuttaa tai vaikeuttaa 
vammoja. Kun käytät mitä tahansa laitetta pitkiä aikoja, 
muista pitää säännöllisiä taukoja.

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 81.
1. Nopeussäätö
2. Lukituspainike
3. Liipaisukytkin
4. Kahva, eristetty tartuntapinta
5. Terän kiinnittimen holkki
6. Teränsuojus
7. Heiluriliikkeen säätölaite
8. Perusyksikkö
9. Viistekulman säädön lukitusvipu
10. Akkutila
11. Terä
12. Imusuutin

HUOLTO

  VAROITUS
Tuotetta ei tule koskaan kytkeä pistorasiaan osia 
koottaessa, säätöjä tehtäessä, puhdistettaessa, huollon 
aikana tai kun tuotetta ei aiota käyttää. Tuotteen 
irrottaminen pistorasiasta estää sitä käynnistymättä 
vahingossa, jolloin vältytään mahdollisilta vakavilta 
vammoilta.

  VAROITUS
Käytä huollossa ainoastaan alkuperäisiä valmistajan 
tuottamia varaosia, lisälaitteita ja lisävarusteita. 
Muunlaisten osien käyttö voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa 
laitetta.

 Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa 
muoveista ei siedä markkinoilla olevia määrättyjä 
liuotteita, jotka vahingoittavat niitä. Käytä puhdasta 
riepua lian, pölyn jne. puhdistukseen.

  VAROITUS
Älä koskaan päästä jarrunesteitä, bensiiniä, öljytuotteita, 
läpäiseviä öljyjä tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. 
Nämä kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentää tai 
tuhota muovin.

  VAROITUS
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki 
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen 
hoidettavaksi.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä hävitä raaka-aineita jätteinä vaan vie 
ne kierrätykseen. Ympäristönsuojelun 
kannalta työkalu, lisäva r usteet ja 
pakkausmateriaali on lajiteltava.

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käynnistämistä.

Tyhjäkäyntinopeus

Todistus CE-sääntöjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen 
säädöstenmukaisuusmerkintä

Käytä aina suojalaseja.

VAARA! Terävä terä.
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Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei 
pidä hävittää talousjätteiden mukana. 
Ne on mahdollisuuksien mukaan 
pantava kiertoon. Kierrätysohjeita 
antavat kunnan viranomaiset ja 
vähittäiskauppiaat.

KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisävarusteet on hankittava 
erikseen

Metallin leikkaaminen

Muovin leikkaamiseen

Suorat ja kaarevat leikkaukset puussa

Suorat leikkaukset puussa

Lisää nopeutta

Vähennä nopeutta

Lukko

Avaa

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu 
selittämään tähän tuotteeseen liittyviä riskin tasoja.

 VAARA
Ilmoittaa välittömästä vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkiä) Tilanne, joka voi aiheuttaa 
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i 
konstruksjonen av din løvsag.

TILTENKT BRUK
Denne løvsagen skal kun brukes av voksne som har 
lest og forstått anvisningene og advarslene i denne 
brukermanualen og som kan anses å være ansvarlige for 
sine handlinger.

Når de riktige bladene er satt på, kan løvsagen kutte tre, 
plast, gipsvegg og metall inntil dybden som er beskrevet 
i tabellen.

Produktet er designet for håndholdt bruk. Løvsagen må ikke 
festes til en arbeidsbenk hvis produsenten av produktet 
ikke har gitt instrukser om hvordan det skal gjøres.

Ikke bruk produktet på noe annen måte enn det som er 
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktøy på 
en måte det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

  ADVARSEL
Les nøye gjennom alle advarslene, instruksene og 
spesifikasjonene som følger med verktøyet, og se på 
tegningene. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, 

eller alvorlige personskader.

Ta vare på alle advarsler og anvisnigner for senere 
bruk.

LØVSAG SIKKERHETSADVARSLER
 Hold det elektriske verktøyet på de isolerte 

gripeflatene når du foretar arbeid der 
skjæreredskapen kan få kontakt med skjulte 
strømførende elektriske ledninger. Skjæreredskap 
som får kontakt med strømførende elektriske 
ledninger kan føre til at metalldelene på verktøyet blir 
strømførende og at brukeren kan få støt.

 Bruk tvinger og andre praktiske hjelpemidler 
for å sikre og støtte arbeidsstykket på en stabil 
plattform. Å holde arbeidsstykket i håden eller trykket 
mot kroppen kan gjøre det ustabilt og føre til tap av 
kontroll.

 Bruk støvmaske.

 Produktet vil starte på nytt automatisk hvis det stopper. 
Slå av produktet umiddelbart hvis det stopper. Ikke 
slå på produktet igjen mens det fortsatt er stoppet, 
da dette kunne utløse en plutselig rekyl med en høy 
reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet og 
utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene 
overholdes.

 En passende temperatur for verktøyet når det brukes er 
mellom 0°C og 40°C.

 En passende temperatur for lagring av verktøyet er 
mellom 0°C og 40°C.

 En passende temperatur når systemet opplades er 
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

  ADVARSEL
For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, 
må det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes 
i væsker og også sørges for at ingen væsker kan 
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende 
og ledende væsker som saltvann, visse kjemikalier og 
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning.

 En passende batteritemperatur når verktøyet brukes er 
mellom 0°C og 40°C.

 En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom 
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale 
forskrifter og bestemmelser.

Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking og merking 
når tredje part skal transportere batteriene. Pass på at 
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
eller ledende materialer når de transporteres ved at du 
beskytter åpne koblinger med isolerende, ikkeledende 
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker 

GJENVÆRENDE RISIKO
Også når produktet brukes som beskrevet, er det ikke 
mulig å utelukke risiko for brukere eller personer i nærheten 
Følgende farer kan oppstå ved bruk og operatøren bør 

 Personskader pga. vibrasjon
 – Dersom man bruker den laveste 

hastighetsinnstillingen for å gjennomføre sagingen, 
begrenses eksponeringen. Se "Farereduksjon".

 Skader skapt av støv.
 – Støv kan komme i øyne eller lungesystemet. 

Bruk til enhver tid øyebeskyttelse. Bruk egnet 
støvkontrollmaske med filtre som egner seg til å 
beskytte mot partikler fra materialet som kuttes. 
Ikke spis, drikk eller røyk i arbeidsområdet. Husk 
god ventilasjon.

 Skade på grunn av elektrisk støt
 – Bladet kan komme i kontakt med skulte ledninger, 

som kan gjøre deler av produktet strømførende. 
Hold produktet alltid i håndtakene og pass på når 
du kutter i vegger og gulv der det kan være skjulte 
kabler.

 Personskader utløst av kontakt med bladet
 – Sagbladene er meget skarpe og blir meget varme 

ved bruk. Bruk hansker når du skifter bladene. Hold 
hendene til enhver tid unna kutteområdet. Klem fast 
arbeidsemne når det er mulig.
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 Personskader pga. støy
 – Støy kan skade hørselen. Når du bruker elektrisk 

verktøy over en lenger tidsperiode, bruk hørselvern.

FAREREDUKSJON
Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra håndholdt 
verktøy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som 
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte 

ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer, 
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett, 
røyking og arbeidspraksis blir alle ansett for å kunne bidra 
til å utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette 
tiltak for mulig å redusere virkningene av vibrasjonene:

 Hold kroppen din varm i kaldt vær. Bruk hansker og hold 
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen. 
Det er rapportert at kaldt vær er en viktig faktor som 
bidrar til  Raynauds Syndrome.

 Etter hver arbeidsperiode bør det utføres øvelser for å 
øke blodsirkulasjonen.

 Ta ofte pauser fra arbeidet som utføres. Begrens 
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene på denne tilstanden 
må du øyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsøke en lege 
med disse symptomene.

  ADVARSEL
Skader kan oppstå eller forsterkes ved forlenget bruk 
av et verktøy. Når du bruker et verktøy over en lenger 
tidsperiode, husk å ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT.
Se side 81.
1. Kontrollskala for hastighet
2. Låseknapp
3. Utløsningsbryter
4. Håndtak, isolert gripeoverflate
5. Bladklemmehylse
6. Bladskjerm
7. Innstillingsknott til pendelbevegelsen
8. Fot
9. Låsespak for vinkeljustering
10. Batteridør
11. Blad
12. Sponuttaksstuss

VEDLIKEHOLD

  ADVARSEL
Produktet skal aldri kobles til en strømforsyning mens 
du monterer på deler, gjør justeringer, rengjør, utfører 
vedlikehold eller når produktet ikke er i bruk. Ved å 
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan 
forårsake alvorlig personskade.

  ADVARSEL
For service av maskinen, bruk kun produsentens 
originale reservedeler, tilleggsutstyr og påsatser. Bruk 
av andre deler kan skape fare eller føre til skade på 
produktet.

 Unngå bruk av løsemidler når du rengjør plastdelene. 
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av 
løsningsmidlene som fås i handelen. Bruk en ren klut til 
å tørke bort smuss, støv osv.

  ADVARSEL
Du må aldri la bremsevæske, drivstoff, petroleumsbaserte 
produkter, rustoppløsende olje osv. komme i kontakt 
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder 
stoffer som kan skade, svekke eller ødelegge plasten.

  ADVARSEL
For edre sikkerhet og pålitelighet skal alle reparasjoner 
utføres av et autorisert verksted.

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
emballasjen bør sorteres for miljøvennlig 
resirkulering.

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

Vennligst les instruksjonene nøye før du 
starter maskinen.

Hastighet ubelastet

CE samsvarserklæring

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Bruk alltid øyebeskyttelse.

FARE! Skarpt blad.
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Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos 
dine lokale myndigheter eller forhandler 
for råd om resirkulering.

SYMBOLER I MANUALEN

Nb

Deler eller tilbehør solgt separat

Kapping av metall

Kutter plastikk

Rett og buet kutting av trevirke

Rett kutting av trevirke

Øke hastighet

Redusere hastighet

Lås

Låse opp

Følgende symboler og betydninger forklarer risikonivået 
som er assosiert med dete produktet.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan 
resultere i skader på eiendom.
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(Raynaud’s Syndrome).
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8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
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01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49

2015

02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51
04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
  14   27       
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PRZEZNACZENIE

z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

 

instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi z tym 
 Nie 

 
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia 

 Kontakt z przewodem pod 

 

stabilnej platformy. Przytrzymywanie obrabianego 

kontroli.

 

 W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt 

 
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

 
przechowywania to od 0°C do 40°C.

 

 

wybielacze.

 Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas 
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

 Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas 
przechowywania to od 0°C do 20°C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH

krajowymi przepisami i regulacjami.

 
 –

“Ograniczenie Ryzyka”.
 

 –

 
 –
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 Urazy spowodowane kontaktem z ostrzem
 –

 
 –

OGRANICZENIE RYZYKA

objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie, 

efekt wibracji:

 

 

 

 

INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 81.
1. 
2. Przycisk blokady
3. 
4. Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
5. Tuleja zacisku ostrza
6. 
7. 
8. 
9. 

10. Gniazdo akumulatora
11. Tarcza
12. 

KONSERWACJA

 

 

 

 

 

przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE
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odpowiednich miejscach. Informacje 

sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

oddzielnie

Blokada

 UWAGA

UWAGA
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  VAROVÁNÍ

ilustrace.

Uschovejte si všechny pokyny a varování pro budoucí 
nahlédnutí.

 

 

 Noste respirátor.

 
automaticky restartuje. Pokud dojde k zastavení brusky 

 
do 40 °C.

 
do 40 °C.

 
systému nabíjení akumulátoru je od 10 °C do 38 °C.

BATERII

  VAROVÁNÍ

 Rozsah provozních teplot okolí akumulátoru je od 0 °C 
do 40 °C.

 Rozsah skladovacích teplot okolí akumulátoru je od 
0 °C do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ

baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 

ZBYTKOVÁ RIZIKA

 
 –

 
 –

 
 –

 
 –
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 –

 

(Raynaudovu syndromu).

 

 
práce za den.

  VAROVÁNÍ

SEZNAMTE SE S VÝROBKEM
Viz strana 81.
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. Systém nastavení kmitavého pohybu
8. Sestava základny
9. 
10. Otvor pro baterie
11. 
12. Napojení na odsávání prachu

  VAROVÁNÍ

  VAROVÁNÍ

 

  VAROVÁNÍ

  VAROVÁNÍ

SYMBOLY

Shoda CE
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likvidovat v domovním odpadu. 

Poznámka

Zamknuto

Odemknuto

 VAROVÁNÍ

 POZOR

POZOR
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tetteikért.

használata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

  FIGYELEM
Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszámhoz 
mellékelt összes figyelmeztetést, utasítást és 

ábrákat is.

figyelmeztetést és útmutatót.

FIGYELMEZTETÉSEK
 A szerszámgépet a szigetelt felületén fogja, ha 

 A 

a szerszám fém alkatrészei áram alá kerülhetnek, 

 A munkadarabot szorítókkal vagy más módon 

stabil felületen. Ha a munkadarabot a kezébe fogja, 
vagy a testének támasztja, az instabil marad és a gép 
irányíthatatlanná válásához vezethet.

 Viseljen pormaszkot.

 A termék automatikusan újraindul, ha leáll. Leállás 
esetén azonnal kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja 
be a terméket újra, amíg leállít állapotban van, mert 

ki. Határozza meg, miért állt le a termék, igazítsa ki, 
tekintettel a biztonsági utasításokra.

 

 
során: 0°C - 40°C.

 
tartománya töltés során: 10°C - 38°C.

FIGYELMEZTETÉSEI

  FIGYELEM

termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 

hatoljanak folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A 

tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

 
használat során: 0°C - 40°C.

 
tárolás során: 0°C - 20°C.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA

szabályokkal összhangban szállítsa.

anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 

céggel.

VISSZAMARADÓ KOCKÁZATOK

elkerülésére:

 
 – A legalacsonyabb fordulatszámot használja, ami 

még alkalmas a vágásra, korlátozza a kitettséget. 
Lásd “Kockázatcsökkentés”.

 Por okozta sérülések
 –

vagy dohányozzon a munkaterületen. Biztosítson 

 Áramütés okozta sérülések
 –

ami miatt a termék alkatrészei áram alá kerülhetnek. 
A terméket mindig a kialakított fogantyúknál 

vakvágásokkor, mert itt rejtett kábelek lehetnek.
 

 –
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rögzítse a munkadarabot.
 Zaj okozta sérülések

 – A zaj károsíthatja a hallását. Amikor hosszabb ideig 

KOCKÁZATCSÖKKENTÉS

A tünetei lehetnek: az ujjak zsibbadása, elfehéredése, 
szúrások érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran 

és verejtékezés, a diéta, a dohányzás és munka közben 

 

kialakulásában.

 
gyakorlatokat a vérkeringés javításához.

 Gyakran tartson munkaszünetet. Korlátozza a napi 

Ha ezen állapot bármelyik tünetét tapasztalja, azonnal 
hagyja abba a munkát, és tájékoztassa az orvosát a 

  FIGYELEM

okozhat vagy súlyosbíthatja a tüneteket. Ha a gépet 

ISMERJE MEG A TERMÉKET
81. oldal.
1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. Alapszerelvény
9. 
10. Akkumulátornyílás
11. 
12. 

KARBANTARTÁS

  FIGYELEM
Alkatrészek szerelésekor, beállítások végzésekor, 
tisztításkor, karbantartás végzésekor, illetve használaton 

  FIGYELEM

alkatrész használata veszélyes és a termék károsodását 
okozhatja.

 

használjon egy tiszta ruhadarabot.

  FIGYELEM

olyan vegyületeket tartalmaznak, amelyek károsíthatják, 

  FIGYELEM

minden javítást hivatalos szervizközpontban kell 
elvégeztetni.

KÖRNYEZETVÉDELEM

újrahasznosítását azzal, hogy nem 

SZIMBÓLUMOK
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A kiselejtezett elektromos termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket újra kell 

Az újrahasznosítással kapcsolatban 

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

Megjegyzés

Külön értékesített alkatrészek és 

Fém vágása

Egyenes és íves vágás fában

Egyenes vágás fában

Sebesség növelése

Sebesség csökkentése

Retesz

Szétnyitás

hogy megmagyarázzák a termékkel kapcsolatos 
veszélyességi szinteket.

 VESZÉLY

 FIGYELEM

eredményezhet.

 VIGYÁZAT
Egy potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 

eredményezhet.

VIGYÁZAT

helyzetet jelez, ami anyagi kárt eredményezhet.
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pendular.

  AVERTISMENT

prezentate în continuare poate provoca accidente cum 

grave.

 

prindere izolate.

 
 

 

 

 

 

 

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND 

  AVERTISMENT

 

 

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

RISCURI REZIDUALE

 
 –

Riscului"
 

 –

 
 – Lama poate veni în contact cu firele electrice, 

podele unde pot fi ascunse fire electrice.
 



48

 –

e posibil.
 

 –

REDUCEREA RISCULUI

 

sindromul Raynaud.

 

 

  AVERTISMENT

Salt la pagina nr. 81.
1. Butonul de control al vitezei
2. Buton de blocare
3. Comutator de pornire
4. 
5. Sistem de prindere a lamei
6. 
7. 
8. 
9. Ajustarea unghiului levierului de blocare
10. Port acumulator
11. 
12. Cap de aspirare

  AVERTISMENT

folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea 

  AVERTISMENT

poate conduce la deteriorarea produsului.

 

  AVERTISMENT

plasticul.

  AVERTISMENT

autorizat.

trebuie triate.

SIMBOLURI

înainte de pornirea aparatului.

Conformitate CE
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Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Piese sau accesorii vândute separat

Deblocare

explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

 PERICOL

 AVERTISMENT
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preci.

 

traumas.

 Darbos, kuros instruments var saskarties ar 

 

virsmas.

 

 

 

 

 

 

 

 

PALIEKOŠIE RISKI

 
 –

 
 –

 
 –

 
 –
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 –

 

kas veicina Reino sindromu.

 

 

simptomiem.

 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. Asmens aizsargs
7. 
8. Pamatnes bloks
9. 
10. Akumulatora savienojuma ligzda
11. Ripa
12. 

APKOPE

 

nopietnu traumu.

 

 

 

 

izlasiet instrukcijas.

Apgriezieni bez slodzes
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piederumi
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NAUDOJIMO PASKIRTIS

negalima.

 

ir nurodymus.

 

 

 

 

 
0°C iki 40°C.

 
nuo 0°C iki 40°C.

 

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS 

 

 
nuo 0°C iki 40°C.

 
diapazonas nuo 0°C iki 20°C.

ir taisykles.

ŠALUTINIS PAVOJUS

 
 –

 
 –

 
 –

 
 –

reikia laikyti atokiai nuo pjovimo srities. Kai yra 
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 –

priemones.

 

 
kraujo apytaka;

 

 

daryti pertraukas.

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. Pjovimo disko apsauginis gaubtas
7. 
8. Pagrindinis blokas
9. Nustatyto kampo fiksavimo svirtis
10. Baterijos gnybtas
11. 
12. 

 

 

 

 

 

APLINKOS APSAUGA

Greitis be apkrovimo

CE atitiktis

priemones.
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SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

atskirai

Metalo pjovimas

Plastiko pjovimas

Tiesus medienos pjovimas

Atrakinti

 PAVOJUS

 ATSARGIAI

ATSARGIAI



56 | Eesti

Teie tikksae konstrueerimisel on peaeesmärgiks olnud 
toote ohutus, tootlikkus ja töökindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
See tikksaag on ette nähtud kasutamiseks vaid 
täiskasvanud töötaja poolt, kes on selle kasutusjuhendi 
juhised ja hoiatused läbi lugenud ja mõistab vastutust 
nende täitmise eest.

Nõuetekohase saelehe paigaldamisel saab tikksaagi 
kasutada puidu, plasti, kipsplaadi ja metalli lõikamiseks 
tehniliste andmete tabelis esitatud paksuse ulatuses.

Kasutamise ajal hoitakse toodet käes. Tikksaagi ei tohi 
paigaldada tööpingile kui paigaldusviisi kohta pole antud 
tootja erijuhiseid.

Ärge kasutage seadet ühelgi muul viisil kui mainitud 
sihtotstarbeks. Tööoperatsiooniks mitte ettenähtud 
elektritööriista kasutamine võib tekitada ohtliku olukorra.

  HOIATUS
Lugege läbi kõik mehaanilise tööriista kohta esitatud 
ohuhoiatused ning tutvuge tööriista jooniste ja 
tehniliste andmetega. Allpool esitatud hoiatuste ja 
juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilööki või 

Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks 
juhindumiseks alles.

TIKKSAE OHUTUSJUHISED
 Töötamisel kohtades, kus lõikeriist võib kokku 

puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke 
tööriista kinni ainult isoleeritud käepidemetest. Kui 
kinnitusdetail või puur satub kontakti pinge all olevate 
juhtmetega, jäävad tööriista isoleerimata metallosad 
pinge alla ja kasutaja võib saada elektrilöögi.

 Kinnitage toorik kindlale alusele kasutades 
pitskruvi või muu kinnitiga kinnitamist. Tooriku 
käega kinnihoidmisel või enda keha vastas hoidmisel 
ei ole see kindlalt paigal ja võib põhjustada kontrolli 
kaotamise tööriista üle.

 Kandke tolmumaski.

 Kui toode kiilub kinni, taaskäivitub see automaatselt. 
Kui toode kiilub kinni, lülitage see otsekohe välja. Ärge 
lülitage toodet sisse, kui see on kinni kiilunud, vastasel 
korral võib tekkida ootamatu tugeva reaktsioonijõuga 
tagasipõrge. Tehke kindlaks, miks toode kinni kiilus 
ja kõrvaldage selle põhjus, sealjuures pidage kinni 
ohutusjuhistest.

 Tööriista ümbritseva keskkonna temperatuur töö ajal 

 Tööriista ümbritseva keskkonna temperatuur säilituse 

 Selle laadimissüsteemi soovitatav ümbritseva 
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus 

AKU LISAOHUTUSJUHISED

  HOIATUS
Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, 
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jälgige, 
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. 
Korrodeeruvad või elektrit juhtivad vedelikud, nagu 
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada 
lühist.

 Akut ümbritseva keskkonna temperatuur kasutamise 

 Akut ümbritseva keskkonna temperatuur ladustamise 

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest 
ja riiklikest määrustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige kõiki 
spetsiaalseid pakkimise ja tähistamise nõudeid. Veenduge, 
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske 
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete või teibiga. 
Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid. Küsige 
lisateavet transportettevõttelt.

JÄÄKRISKID
Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole 
võimalik kõrvaldada kõiki jääkriskide mõjureid. Töötamise 
ajal võivad tekkida järgmised ohud, millele operaator peab 
pöörama erilist tähelepanu.

 Vibratsioonist põhjustatud kehavigastus
 – Kasutage lõikamiseks vajalikku madalaimat 

kiirusesätet, et piirata müra. Consulte el apartado 

 Tolmust põhjustatud kehavigastus
 – Tolm võib sattuda silma või hingamisorganitesse. 

Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kasutage 
sobivat tolmumaski, mille filtrid kaitsevad lõigatava 
materjali osakeste eest. Ärge töökohal sööge, 
jooge ega suitsetage. Kindlustage nõuetekohane 
ventilatsioon

 Elektrilöögist põhjustatud vigastus
 – Lõiketera võib sattuda kokkupuutesse varjatud 

juhtmestikuga ja seadme osad satuvad pinge alla. 
Hoidke seadet alati ettenähtud käepidemetest ja 
olge ettevaatlik varjatud kaablite suhtes, kui teete 
sisselõikeid seintesse ja põrandatesse.

 Lõiketeraga kokkupuutesse sattumisest põhjustatud 
kehavigastus
 – Saelehed on väga teravad ja kuumenevad 

kasutamise ajal. Kandke saelehtede vahetamise ajal 
kaitsekindaid. Hoidke käed alati lõikamispiirkonnast 
eemal. Võimaluse korral kinnitage toorik 
kruustangide vahele.
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 Mürast põhjustatud vigastus
 – Müra võib kuulmist kahjustada. Kui kasutate 

tööriista pika ajaperioodi vältel, kandke 
kuulmiskaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE
Teadaolevalt võib käsitööriistade kasutamine põhjustada 
mõnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’ 
sündroomiks. Sümptomidena võib ilmneda sõrmede 
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb külmas 
töötamisel. Nende sümptomite puhul tuleb hoiduda külmast 
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada 
õigeid töövõtteid. Vibratsiooni mõju vähendamiseks tuleb 
rakendada järgmisi abinõusid.

 Külma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et 
hoida oma käed ja randmed soojad. Uuringud näitavad, 
et Raynaud’s Syndrome ilmneb põhiliselt külma ilmaga.

 Pärast külmas töötamist tehke harjutusi, et 
verevarustust kiirendada.

 Tehke regulaarselt töövaheaegasid. Piirake tööperioodi 
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, lõpetage kohe töö ja 
pöörduge arsti poole.

  HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel võite saada 
kehavigastusi või vigastused võivad süveneda. Seadme 
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi 
vaheaegasid.

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt lk 81.
1. Kiirusevalits
2. Lukustusnupp
3. Lüliti
4. Isoleeritud haardepinnaga käepide
5. Saelehe hoidja
6. Saeketta kaitse
7. Orbitaalliikumise valits
8. Tald
9. Nurga lukustushoob
10. Aku ühenduspesa
11. Saeketas
12. Tolmuotsak

HOOLDUS

  HOIATUS
Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal 
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid, 
puhastate või hooldate seadet ning siis kui seda ei 
kasutata. Seadme elektrivõrgust lahtiühendamine väldib 
selle tahtmatu käivitumise, mis võib põhjustada raske 
kehavigastuse.

  HOIATUS
Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi, 
tarvikuid ja tööorganeid. Muude osade kasutamine võib 
tekitada ohuolukorra ja põhjustada seadme vigastumise.

 Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. 
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvõrgust 
saadaolevate lahustite suhtes ja võivad nende mõjul 
oma omadusi kaotada. Tolmust, õlist, määrdest ja 
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast 
riidelappi.

  HOIATUS
Ärge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda 
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, 
bensiinipõhiste toodete, immutusõlidega või muude 
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid võivad 
kahjustada, nõrgendada või hävitada plastiku.

  HOIATUS
Kõik remonttööd tuleb lasta teha volitatud 
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja töövõime.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende 
jäätmekäitlusse andmise asemel. Masin, 
selle lisaseadmed ja pakend tuleb 
jäätmekäitluseks keskkonnasõbralikult 
sorteerida.

SÜMBOLID

Ohuhoiatus

Enne seadme kasutamist lugege palun 
kasutusjuhend hoolega läbi.

Kiirus ilma koormuseta

CE-vastavus

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis

Kandke alati silmakaitsevahendeid.
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OHT.! Terav lõikeketas.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei 
tohi visata olmejäätmete hulka. Vaid 
tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 
Vajadusel küsige sellekohast nõu oma 
edasimüüjalt või vastavalt kohaliku 
 omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SÜMBOLID

Märkus

Eraldi ostetavad osad või tarvikud

Metallide lõikamine

Plastide lõikamine

Puidu sirg- ja kõverjooneliseks 
saagimiseks

Puidu sirgjooneliseks saagimiseks

Kiiruse tõstmine

Kiiruse langetamine

Lukk

Lahtikeeramine

Järgnevad märguandesõnad ja tähendused on 
mõeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete 
kirjeldamiseks.

 OHT.
Osutab ähvardavale ohuolukorrale, mille mittevältimine 
lõpeb surma või tõsise vigastusega.

 HOIATUS
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib 
lõppeda surma või tõsise kehavigastusega.

 ETTEVAATUST
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib 
lõppeda väiksemate või mõõdukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST
(Ilma ohutussümbolita) Viitab olukorrale, mis võib 
põhjustada kahjustusi varale.
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U razvoju ove ubodna pila dati su maksimalni prioriteti 
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

odgovornim za svoje radnje.

namjenjena je za rezanje drva, plastike, suhozida i metala 

situacije.

  UPOZORENJE

 

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA 
UBODNU PILU
 Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor 

izoliranu površinu za hvatanje.

operatera.

 
i poduprite izradak na stabilnoj površini.

dovesti do gubitka kontrole.

 Nosite masku protiv prašine.

 
ponovno pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah 

sigurnosne upite.

 

 

 

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
BATERIJU

  UPOZORENJE

alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne 

 

 

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama 

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da 

provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije 
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja 

PREOSTALE OPASNOSTI

 Ozljede uzrokovane vibracijom
 –

rezanje. Pogledajte „Smanjenje Opasnosti”.
 

 –

 
 –

 
 –

 Ozljede uzrokovane bukom
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 –

SMANJENJE OPASNOSTI

 

Syndrome.

 

 
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog  stanja, odmah 

ove simptome.

  UPOZORENJE
Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim 

bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate 
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 81.
1. Izbornik kontrole brzine
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. Orbitalna regulatora
8. 
9. 
10. Ulaz za bateriju
11. 
12. 

  UPOZORENJE

  UPOZORENJE
Prilikom servisiranja, koristite samo originalne 

 

  UPOZORENJE

  UPOZORENJE

ZAŠTITA OKOLIŠA

u otpad.

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

pokretanja stroja.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost
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prodavca kako reciklirati.

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Rezanje metala

Rezanje plastike

Ravno i krivuljsato rezanje u drvu

Ravno rezanje u drvu

Smanjenje brzine

Brava

objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

 OPASNOST

izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 UPOZORENJE

izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 OPREZ

OPREZ
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NAMEN UPORABE

odgovorni za svoja dejanja.

  OPOZORILO
Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, 

referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA UPORABO 

 
površine.

udar.

 
obdelovanec na stabilno podlago in ga podprite.

in lahko izgubite nadzor.

 Nosite protiprašno masko.

 

sunek z veliko reakcijsko silo. Ugotovite vzrok za 

varnostna navodila.

 Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40 
°C.

 Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C 
in 40 °C.

 
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BATERIJO

  OPOZORILO

izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne 

kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko 

 Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C 
in 40 °C.

 Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0 
°C in 20 °C.

uredbami in predpisi.

Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo 
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, 

PREOSTALA TVEGANJA

Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti, 
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

 
 –

 
 –

prepovedano jesti, piti in kaditi. Zagotovite ustrezno 

 
 – Rezilo lahko pride v stik s skrito napeljavo, zaradi 

pri rezanju v stene in tla, kjer se lahko nahajajo 
kabli.

 
 – Rezila so zelo ostra in med uporabo postanejo 
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 –

ZMANJŠANJE TVEGANJA
Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih 

Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, 

Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta, 
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju 

 
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto 

dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

 Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in 

 
izpostavljenosti.

prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte 
z zdravnikom.

  OPOZORILO

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 81.
1. Nadzor hitrosti
2. Gumb za zaklepanje
3. 
4. 
5. Upínacia objímka pílového listu
6. 
7. Gumb za nastavitev globine vboda
8. Osnova
9. 
10. Priklop za bateriji
11. Rezilo
12. 

  OPOZORILO

orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte 

  OPOZORILO

nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih 

izdelku.

 

  OPOZORILO

  OPOZORILO

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Prosimo, da si pred zagonom naprave 
pozorno preberete navodila

Hitrost brez obremenitve

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

NEVARNOST! Ostro rezilo.
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skupaj z ostalimi gospodinjskimi 

predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite 
na lokalne oblasti.

Opomba

Rezanje plastike

Ravno in vijugasto rezanje v les

Ravno rezanje v les

Zaklenjeno

Odklenjeno

tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

 NEVARNOST

 OPOZORILO

 POZOR

POZOR
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  VAROVANIE

špecifikácie dodané k tomuto elektrickému nástroju. 

poraneniu

VÝSTRAHY
 

miesta.

prúdom.

 
 

 

 

 

 

 

BATÉRIU

  VAROVANIE

do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a 

 

 

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV

Akumulátor prepravujte v súlade s miestnymi smernicami 
a nariadeniami.

páskou. Neprepravujte akumulátory, ktoré sú prasknuté 

vznikajú nasledujúce riziká a obsluhujúca osoba musí 

 Zranenie spôsobené vibráciami
 –

 Zranenie spôsobené prachom
 –

rezaného materiálu. Na pracovisku nejedzte, nepite 

 
 –

a dávajte pozor pri rezaní naslepo do stien a podláh, 

 Zranenie spôsobené kontaktom s ostrím
 –

neustále mimo dosahu priestoru rezania. Upnite 
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 Zranenie spôsobené hlukom
 –

OBMEDZENIE RIZIKA

 
práci so zariadením noste rukavice, aby ste mali ruky 

 

 

  VAROVANIE

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM

1. 
2. 
3. 
4. 
5. Tulec vpenjala rezila
6. Kryt ostria
7. 
8. Základová doska
9. 
10. Otvor na akumulátory
11. Ostrie
12. Kanál na prach

  VAROVANIE

  VAROVANIE

produktu.

 

  VAROVANIE

  VAROVANIE

Surové materiály recyklujte, nelikvidujte 

SYMBOLY

Pred zapnutím zariadenia si prosím 

Zhoda CE
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Opotrebované elektrické zariadenia by 

odpadu. Prosíme o recykláciu ak je 

alebo predajcu pre viac informácií 

SYMBOLY V NÁVODE

Poznámka

samostatne

Rezanie kovov

Rezanie plastov

Priame a zakrivené rezanie v dreve

Priame rezanie v dreve

Zamknuté

Odomknuté

 VAROVANIE

poranenie.

 UPOZORNENIE

UPOZORNENIE



68

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 –

 
 –



69

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

 
 –

 
 –

 
 –

 

 

 

 

1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 

 

 

 

 

 



70



71

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

40°C.

 

 
 –

 
 –

 
 –
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1. 
2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

12. 
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Cutting metal

Cutting plastic
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KULLANIM AMACI

monte edilemez.

  UYARI

ve özellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli 

bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

 

tutma yüzeylerinden tutun.
geçen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal 

 
 

aletin dengesini bozarak kontrolü kaybetmenize yol 
açabilir.

 

 

çok güçlü bir geri tepmeye yol açabilir. Güvenlik 

 

 

 

  UYARI

devreye neden olabilir.

 

 

Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 
nakledin.

dikkat etmelidir:

 
 –

 
 – Gözünüze veya solunum borunuza toz kaçabilir. 

 
 –

zeminlerde kör kesim yaparken dikkatli olun.
 

 –

 
 –
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  UYARI

düzenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN

1. 
2. 
3. Tetik anahtar
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. Emme borusu

  UYARI

kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara 

  UYARI

kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

 

  UYARI

edebilecek maddeler içermektedir.

  UYARI

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine 

alet, aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif 
edilmelidir.

SEMBOLLER

dikkatlice okuyun.
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Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

Not

Metal kesme

Plastik kesme

Odun üzerinde düz kesim

Kilit

Kilidi açma

Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gösterir.

 UYARI
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu 
gösterir.

Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli 
bir durumu gösterir.

bir durum belirtir.
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°C.

 

 

 

 

 

 
 –

 
 –
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1. 

2. 
3. 
4. 
5. 
6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 
12. 
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português Dansk Svenska

Product Specifications Caractéristiques de l'appareil Produkt-Spezifikationen Especificaciones del 
producto

Specifiche prodotto Productspecificaties Especificações do produto Produktspecifikationer Produktspecifikationer

18V jigsaw Scie sauteuse  18 V 18V Stichsäge Sierra de calar 18V Seghetto alternativo da 18V 18V Decoupeerzaag Serra de recorte 18V 18V Stiksav 18V Sticksåg

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo Model Modell R18JS7

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem Spænding Spänning 18 V  

Stroke per minute Oscillations par minute Hub pro Minute Golpe por minuto Giri al minuto Slagen per minuut Traçado por minuto Slag pr. minut Slag per minut 800 - 3500 min-1

Stroke length Longueur de la course Hublänge Largo del golpe Lunghezza utile della corsa Slaglengte Comprimento do traçado Slaglængde Slaglängd 25,4 mm

Max cutting capacity Capacité de coupe max. Max. Schnittleistung Capacidad máxima de corte Capacità di taglio max. Max. zaagcapaciteit Capacidadede corte máx. Største savekapacitet Max. skärkapacitet

in wood dans le bois in Holz en madera nel legno in hout em madeira i træ i trä 135 mm

in steel dans le métal in Stahl en acero nell'alluminio in staal em aço i stål för stål 10 mm

in aluminium dans l’aluminium aus Aluminium en aluminio in alluminio in aluminium em alumínio i aluminium i aluminium 20 mm

Weight (According to EPTA 
procedure 01/2003)

Poids (Selon la procédure EPTA 
01/2003)

Gewicht (Gemäß EPTA-
Verfahren 01/2003)

Peso (Según el procedimiento 
EPTA 01/2003)

Peso (Secondo quanto indicato 
dalla EPTA-Procedura 01/2003)

Gewicht (Overeenkomstig de 
EPTA-procedure 01/2003)

Peso (De acordo com o 
Procedimento EPTA 01/2003)

Vægt (I henhold til EPTA-
procedure 01/2003)

Vikt (Enligt EPTA 01/2003) 2,24 kg

Weight - not including battery 
pack

Poids, sans bloc de batterie Gewicht, ohne Akkupack Peso, sin incluir la batería Peso, non incluso nel gruppo 
batteria

Gewicht, batterijpack niet 
inbegrepen

Peso, sem incluir a bateria Vægt, ekskl. batteripakke Vikt, exklusive batteri 1,82 kg

Measured sound values 
determined according to EN 
60745:

Valeurs du son mesuré 
déterminées selon EN 60745:

Gemäß EN 60745: gemessene 
Schallwerte

Valores medidos del sonido en 
función de la norma EN 60745:

Valori del suono misurati 
determinati secondo lo standard 
EN 60745:

Gemeten geluidswaarden 
bepaald in overeenstemming met 
EN 60745:

Valores medidos do som em 
função da norma EN 60745:

Målte lydværdier bestemt iht. 
EN 60745.

Uppmätta ljudvärden enligt EN 
60745:

A-weighted sound pressure 
level 

Niveau de pression sonore 
pondéré-A 

A-bewerteter Schalldruckpegel Nivel de presión acústica 
ponderada en A 

Livello di pressione sonora 
pesato A 

A-gewogen geluidsdrukniveau Nível de pressão sonora 
ponderada  A 

A-vægtet lydtryksniveau A-vägd ljudtrycksnivå LpA = 83,5 dB(A)

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 3 dB(A)

A-weighted sound power level Niveau de puissance sonore 
pondéré-A

A-bewerteter 
Schallleistungspegel

Nivel de potencia acústica 
ponderada en A

Livello di potenza sonora 
pesato A

A-gewogen geluidsniveau Nível de potência sonora 
ponderada  A

A-vægtet lydeffektniveau A-vägd ljudeffektsnivå LWA = 94,5 dB(A)

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 3 dB(A)

Wear ear protectors. Portez une protection 
acoustique.

Tragen Sie Gehörschutz. Utilice protección auditiva! Indossare protezioni acustiche 
adeguate.

Draag oorbeschermers. Sempre use a protecção dos 
ouvidos.

Bær høreværn. Bär hörselskydd.

The vibration total values 
(triaxial vector sum) determined 
according to EN 60745:

La valeur totale des vibrations 
(somme vectorielle triaxiale) a 
été déterminée selon EN 60745:

Die Vibrationsgesamtwerte 
(dreiaxiale Vektorsumme) 
wurden nach EN 60745 erfasst:

Los valores totales de vibración 
(Suma vectorial triaxial) se han 
determiado según la norma 
EN 60745:

I valori di vibrazione totali 
(somma vettore triassiale) 
sono determinati secondo gli 
standard EN 60745:

De totale trillingswaarden 
(triaxiale vectorsom) werden 
vastgesteld in overeenstemming 
met EN 60745:

Os valores totais de vibração 
(Soma vectorial triaxial) foram 
determinados de acordo com a 
norma EN 60745:

De totale vibrationsværdier 
(triaksial vektorsum) er bestemt i 
henhold til EN 60745:

De totala vibrationsvärderna 
(triaxial vektorsumma) bestäms 
enligt EN 60745:

Cutting boards Coupe des planches Sägen von Bretter Cortar placas Tagliare la assi Platen zagen Cortar placas Skæring af brædder Skär skivor ah,B = 4,9 m/s2

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 1,5 m/s2

Cutting sheet metals Coupe de tôles Schneiden von Blechen Corte de metal en láminas Taglio di lamiere Plaatmetalen snijden Corte de folhas de metal Metalplader til skæring Skärmetallplåt ah,M = 4,8 m/s2

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 1,5 m/s2

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Batería y cargador Batteria e caricabatterie Accu en lader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och laddare

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo Model Modell

Compatible battery pack (not 
included)

Pack batterie compatible (non 
compris)

Kompatibler Akkus (nicht im 
Lieferumfang enthalten)

Packs de Batería compatibles 
(no incluido)

Gruppo batterie compatibile 
(non incluso)

Compatibele accu (niet 
inbegrepen)

Baterias compatíveis (não 
incluída)

Kompatibelt batteri (medfølger 
ikke)

Kompatibelt batteripack (inte 
inkluderat)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Lithium-ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion Ião-Lítio Lithium-ion Litiumjon

Compatible charger (not 
included)

Chargeur compatible (non 
compris)

Kompatibles Ladegeäte (nicht 
im Lieferumfang enthalten)

Cargador compatible (no 
incluido)

Caricabatterie compatibile (non 
incluso)

Compatibele lader (niet 
inbegrepen)

Carregador compatível (não 
incluída)

Kompatibel oplader (medfølger 
ikke)

Passande laddare (inte 
inkluderat)

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C

Lithium-ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion Ião-Lítio Lithium-ion Litiumjon



Nederlands Português Dansk Svenska

Productspecificaties Especificações do produto Produktspecifikationer Produktspecifikationer

18V Decoupeerzaag Serra de recorte 18V 18V Stiksav 18V Sticksåg

Model Modelo Model Modell R18JS7

Spanning Voltagem Spænding Spänning 18 V  

Slagen per minuut Traçado por minuto Slag pr. minut Slag per minut 800 - 3500 min-1

Slaglengte Comprimento do traçado Slaglængde Slaglängd 25,4 mm

Max. zaagcapaciteit Capacidadede corte máx. Største savekapacitet Max. skärkapacitet

in hout em madeira i træ i trä 135 mm

in staal em aço i stål för stål 10 mm

in aluminium i aluminium i aluminium 20 mm

Gewicht (Overeenkomstig de 
EPTA-procedure 01/2003)

Peso (De acordo com o 
Procedimento EPTA 01/2003)

Vægt (I henhold til EPTA-
procedure 01/2003)

Vikt (Enligt EPTA 01/2003) 2,24 kg

Gewicht, batterijpack niet 
inbegrepen

Peso, sem incluir a bateria Vægt, ekskl. batteripakke Vikt, exklusive batteri 1,82 kg

Gemeten geluidswaarden 
bepaald in overeenstemming met 
EN 60745:

Valores medidos do som em 
função da norma EN 60745:

Målte lydværdier bestemt iht. 
EN 60745.

Uppmätta ljudvärden enligt EN 
60745:

A-gewogen geluidsdrukniveau 
ponderada  A 

A-vægtet lydtryksniveau A-vägd ljudtrycksnivå LpA = 83,5 dB(A)

Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 3 dB(A)

A-gewogen geluidsniveau
ponderada  A

A-vægtet lydeffektniveau A-vägd ljudeffektsnivå LWA = 94,5 dB(A)

Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 3 dB(A)

Draag oorbeschermers. Sempre use a protecção dos 
ouvidos.

Bær høreværn. Bär hörselskydd.

De totale trillingswaarden 
(triaxiale vectorsom) werden 
vastgesteld in overeenstemming 
met EN 60745:

Os valores totais de vibração 
(Soma vectorial triaxial) foram 
determinados de acordo com a 
norma EN 60745:

De totale vibrationsværdier 
(triaksial vektorsum) er bestemt i 
henhold til EN 60745:

De totala vibrationsvärderna 
(triaxial vektorsumma) bestäms 
enligt EN 60745:

Platen zagen Cortar placas Skæring af brædder Skär skivor ah,B = 4,9 m/s2

Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 1,5 m/s2

Plaatmetalen snijden Corte de folhas de metal Metalplader til skæring Skärmetallplåt ah,M = 4,8 m/s2

Onzekerheid K Incerteza K Usikkerhed K Osäkerhet K 1,5 m/s2

Accu en lader Bateria e carregador Batteri og oplader Batteri och laddare

Model Modelo Model Modell

Compatibele accu (niet 
inbegrepen)

Kompatibelt batteri (medfølger 
ikke)

Kompatibelt batteripack (inte 
inkluderat)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Lithium-ion Lithium-ion Litiumjon

Compatibele lader (niet 
inbegrepen)

Kompatibel oplader (medfølger 
ikke)

Passande laddare (inte 
inkluderat)

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C

Lithium-ion Lithium-ion Litiumjon



Suomi Norsk Polski

Tuotteen tekniset tiedot Parametry techniczne

18 V Kuviosaha 18V Stikksag Wyrzynarka 18 V

Malli Modell Model Model

Jännite Spenning

Iskua minuutissa Slag pr. minutt Rázy za minutu

Iskunpituus Slaglengde

Maksimileikkuukapasiteetti Maks. Sagekapasitet

puussa i tre w drewnie

teräksessä i stål w stali v kovu

alumiininen i aluminium w aluminium

Paino (EPTA-menetelmän 
01/2003 mukaan)

Vekt (I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003)

01/2003)
EPTA 01/2003)

Hmotnost (Dle protokolu EPTA 
01/2003)

Paino ilman akkua Vekt (uten batteripakke) Waga – bez akumulatora
modulu

Mitatut arvot määritetty EN 
60745 standardin mukaan.

Målte lydverdier bestemt iht. 
EN 60745:

A-painotettu äänenpainetaso A-vektet lydtrykknivå 

Epätarkkuus K Usikkerhet K Nejistota K

A-painotettu äänenteho A-vektet lydeffektnivå

Epätarkkuus K Usikkerhet K Nejistota K

Käytä korvasuojia. Bruk hørselsvern.

Tärinän kokonaisarvot 
(kolmiakselinen vektorisumma) 
määritettynä standardien EN 
60745 mukaisesti:

De totale vibrasjonsverdiene 
(triax vektor-sum) er fastsatt i 
henhold til EN 60745:

(suma wektora trójosiowego) 

EN 60745:

Laudat leikkaamiseen Skjæring av plater

Epätarkkuus K Usikkerhet K Nejistota K

Leikkuulevyt metallia Kuttearkmetaller

Epätarkkuus K Usikkerhet K Nejistota K

Akku ja laturi Batteri og lader

Malli Modell Model Model

Kompatible batteripakker (ikke 
inkludert)

Litiumioni Litium-Ion Li-Ion

Kompatibel lader (ikke inkludert)

Litiumioni Litium-Ion Li-Ion



Magyar Latviski

Fierastrau vertical la 18V

Model Modelis Modelis R18JS7

Tensiune Spriegums 18 V  

Curse pe minut 800 - 3500 min-1

Lökethossz Lungimea cursei 25,4 mm

fában 135 mm

plieno 10 mm

din aluminiu aliuminis 20 mm

Tömeg (A 01/2003 EPTA-eljárás 
szerint )

Greutate (În conformitate cu 
Procedura EPTA din 01/2003)

2,24 kg

Greutate, neinclus acumulatorul Svars, bez baterijas pakas 1,82 kg

conformitate cu EN 60745 nustatytos pagal EN 60745:

LpA = 83,5 dB(A)

Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K 3 dB(A)

A svertinis garso galios lygis LWA = 94,5 dB(A)

Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K 3 dB(A)

Lietojiet dzirdes aizsargus.
priemones.

EN 60745 szerint meghatározva:
EN 60745:

vektoriaus suma) nustatomos 
pagal EN 60745:

Deszkák vágása ah,B = 4,9 m/s2

Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K 1,5 m/s2

Lemezanyagok vágása ah,M = 4,8 m/s2

Bizonytalanság K Incertitudine K Nepastovumas K 1,5 m/s2

Model Modelis Modelis

Kompatibilis akkumulátor (nem Acumulatori compatibili (neinclus)
(nav kompl.)

Suderinamas baterijos paketas 
(nepridedama)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Litiu-Ion Litija-jonu Litis-jonas

(nepridedama)
BCS618

BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C

Litiu-Ion Litija-jonu Litis-jonas



Eesti Hrvatski Slovensko

Toote tehnilised andmed Specifikacije izdelka Špecifikácia

Tikksaag 18 V Ubodna pila od 18 V

Mudeli tähis Model Model Model

Pinge Napon Napetost Napätie

Käikude arv minutis Poteza po minuti Gibov na minuto

Käigupikkus Duljina poteza

Maksimaalnelõikesügavus Maksimalni kapacitet rezanja Maks. Zmogljivost rezanja Maximálna kapacita rezania

puidule u drvetu za les do dreva

terase puhul v jeklo v oceli

alumiiniumis od aluminija v aluminiju

Mass (Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003) 01/2003) EPTA 01/2003) Procedure 01/2003)

Mass ilma akupaketita
akumulátora

Mõõteväärtused on kindlaks 
määratud vastavalt standardile 
EN 60745:

Mjerena vrijednost zvuka 

EN 60745:

A-kaalutud helirõhu tase Ponderirana razina tlaka zvuka 
tlaka tlaku 

Määramatus K Negotovost K

A-kaalutud helivõimsuse tase
snage

Määramatus K Negotovost K

Kasutage 
kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni üldväärtus (kolme 
suuna vektorsumma) on 
kindlaks määratud vastavalt 
standarditele EN 60745:

Ukupne vrijednosti vibracija 

se u skladu s EN 60745:

Efektivna vrednost vibracij 
(triaksialna vektorska vsota) 

Plaadid lõikamine Rezanie dosky

Määramatus K Negotovost K

lehtmetalli lõikamisel

Määramatus K Negotovost K

Aku ja laadija Baterija in polnilnik

Mudeli tähis Model Model Model

Ühilduvad akupaketid (ei ole 
komplektis)

Kompatibilno pakiranje baterija Kompatibilna baterija (ni Kompatibilná jednotka 

balenia)

Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska

Kasutatav laadija (ei ole 
komplektis)

Kompatibilni polnilnik (ni 

Liitiumioon Litij-ion Litij-ionska



Türkçe

Ürün Özellikleri

18V Oyma testeresi

Model R18JS7

Gerilim 18 V  

Dakikada strok 800 - 3500 min-1

25,4 mm

Maksimum kesim kapasitesi

odunda 135 mm

Çelikte 10 mm

alüminyumdan 20 mm

01/2003)
2,24 kg

1,82 kg

EN 60745 ile uyumlu olarak belirlenen 

LpA = 83,5 dB(A)

Belirsizlik K 3 dB(A)

LWA = 94,5 dB(A)

Belirsizlik K 3 dB(A)

tahtalar Kesme ah,B = 4,9 m/s2

Belirsizlik K 1,5 m/s2

Sac levha kesme ah,M = 4,8 m/s2

Belirsizlik K 1,5 m/s2

Model

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18115
RC18120

RC18118C



EN  WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured 
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to 
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of 
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications 
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different 
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may 
signi cantly increase the exposure level over the total wor ing period.

n estimation of the level of exposure to vibration should also ta e into account 
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing 
the ob. This may signi cantly reduce the exposure level over the total wor ing 
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects 
of vibration such as  maintain the tool and the accessories, eep the hands warm, 
organisation of wor  patterns.

FR  AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été 
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut être 
utilisé pour comparer un outil à un autre. Il peut être utilisé pour une évaluation 
préliminaire de l’exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique 
à l’utilisation principale de l’outil. Toutefois, si l’outil est utilisé pour des applications 
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, l’émission de 
vibrations peut être différente. Le niveau d’exposition peut en être augmenté de 
façon significative tout au long de la période de travail.
Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en 
compte les périodes où l’outil est arrêté ainsi que les périodes où il fonctionne 
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail 
peut en être réduit de façon significative. Prenez en considération les mesures 
additionnelles de sécurité à prendre pour protéger l’opérateur des effets des 
vibrations telles que: maintien de l’outil et de ses accessoires, maintien des mains 
au chaud, organisation du travail.

DE  WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend 
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und ann benutzt werden um 
das er zeug mit anderen zu vergleichen. Er ann benutzt werden, um eine 
vorausgehende Einschätzung der Exposition durchzuführen. Der genannte 
Schwingungspegel repräsentiert den Haupteinsatzbereich des er zeugs. 
edoch ann das er zeug für verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden. 
it unterschiedlichen usatzgeräten oder bei schlechter artung ann der 

Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch ann die Expositionsh he über 
die gesamte rbeitszeit signifi ant erh ht werden.
Eine Einschätzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das 

er zeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in etrieb ist, in 
etracht ziehen. Dadurch ann die Expositionsh he über die gesamte rbeitszeit 

signifi ant reduziert werden. Identifizieren Sie zusätzliche Sicherheitsma nahmen 
um die edienungsperson vor den Effe ten der Schwingungen zu schützen, wie 
zum eispiel: Das er zeug und Zusatzgeräte warten, Hände warmhalten und 
Organisation der Arbeitszeiten.

ES  ADVERTENCIA

El nivel de emisión de las vibraciones que figura en esta hoja de información se 
ha medido según una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser 
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una 
evaluación preliminar de la exposición. El nivel de emisión de las vibraciones 
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante, 
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios 
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisión de las vibraciones puede ser 
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposición durante 
el período de trabajo total.
Una estimación del nivel de exposición a la vibración también debe tener en cuenta 
el tiempo en el que la herramienta está desconectada o cuando está conectada 
pero no está realizando ningún trabajo. Esto puede reducir significativamente el 
nivel de exposición durante el período de trabajo total. Identificar las medidas de 
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones, 
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organización 
de los patrones de trabajo.

IT  AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo è stato misurato seguendo 
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potrà essere 
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potrà essere utilizzato per 
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di 
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali 
dell’utensile. Comunque se l’utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con 
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni 
potrà variare. Ciò potrà significativamente aumentare il livello di esposizione alle 
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.
Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovrà inoltre prendere 
in considerazione i tempi in cui l’utensile viene spento o è acceso ma non viene 
utilizzato. Ciò potrà significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo 
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere l’operatore 
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente l’utensile e i suoi 
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro. 

NL  WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten 
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745 
en mag worden gebrui t om machines met el aar te vergelij en. Het ver laarde 
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als 
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt 
gebrui t of slecht wordt onderhouden, an de trillingsemissie verschillen. Dit an 
de blootstelling gedurende de gehele wer duur aanzienlij  verhogen. 

ij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet oo  re ening 
worden gehouden met het aantal eren dat de machine wordt uitgescha eld of 
draait, maar niet wordt gebrui t. Dit an het niveau van blootstelling gedurende de 
gehele wer duur aanzienlij  verlagen. Stel bij omende veiligheidsmaatregelen op 
om de gebrui er tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud 
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van 
wer tijden. 

PT  AVISO

O nível de emissão de vibrações fornecido nesta folha de informações foi medido 
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser 
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma 
avaliação preliminar da exposição. O nível de emissão de vibração declarado 
refere-se à aplicação principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada 
para aplicações diferentes, com acessórios diferentes ou não for devidamente 
mantida, a emissão de vibrações pode diferir. Isto pode fazer aumentar 
significativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.
Uma estimativa do nível de exposição às vibrações deve ter, também, em 
consideração o tempo durante o qual a ferramenta está desligada ou em 
que está ligada mas não está a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir 
significativamente o nível de exposição durante o período total de trabalho. 
Identifique medidas adicionais de segurança que protejam o operário dos efeitos 
da vibração como a manutenção da ferramenta e dos acessórios, a manutenção 
das mãos quentes e a organização de padrões de trabalho.

DA  ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission på denne oplysningsside er blevet målt 
iht. en standardtest if lge EN60745 og an bruges til at sammenligne v r t jer 
indbyrdes. Det an bruges til en forel big e sponeringsvurdering. Det opgivne 
niveau for vibrationsemission g lder, når v r t jet bruges til sit hovedformål. en 
hvis v r t jet bruges til andre formål, med fors elligt eller med dårligt vedligeholdt 
e straudstyr, an vibrationsemissionen variere. Dette an medf re en betragtelig 
stigning i e sponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.
Et s n over niveauet for vibrationse sponering b r også tage h jde for de 
perioder, hvor v r t jet er slu et, eller hvor det er t ndt uden fa tis  at v re 
i brug. Dette an medf re en betragtelig redu tion i e sponeringsniveauet set 
over hele arbejdsperioden. Tr f e stra si erhedsforanstaltninger til bes yttelse 
af operat ren mod vir ningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde v r t j og 
e straudstyr, holde h nderne varme, organisere arbejdsm nstre.



SV  VARNING

ibrationsnivåerna som uppges i det här do umentet har uppmäts i enlighet med 
ett standardiserat test som bes rivs i EN60745 och som an användas f r att 
jämf ra ver tyg. Det an användas som en preliminär bed mning av den vibration 
som användaren utsätts f r. De de larerade vibrationsvärdena motsvarar de 
som uppstår när ver tyget används i sitt huvudsyfte. Om ver tyget används i 
andra syften, med andra tillbeh r eller om ver tyget är dåligt underhållet an 
vibrationsnivåerna vara annorlunda. Det an raftigt a vibrationsnivåerna ver 
den totala arbetsperioden.
En upps attning av vibrationsnivåerna som användaren utsätts f r s a oc så 
ta hänsyn till de stunder då ver tyget är avstängt och när det går på tomgång. 
Detta an raftigt mins a vibrationsnivåerna ver den totala arbetsperioden. Andra 
sä erhetsåtgärder som an s ydda användaren från effe terna av vibrationer är: 
underhållning av ver tyget och tillbeh ren, hålla händerna varma och organisera 
arbetssättet.

FI  VAROITUS

Tämän tiedotteen tärinätaso on mitattu EN60745-standardien mu aisilla testeillä, ja 
niitä voidaan äyttää verrattaessa laitetta toiseen. Sitä voidaan äyttää arvioitaessa 
tärinävai utusta. Ilmoitettu tärinätaso vastaa laitteen pääasiallista äytt tar oitusta. 
os laitetta uiten in äytetään muuhun tar oitu seen, muilla lisälaitteilla tai 

huonosti huollettuna, tärinätaso saattaa poi eta ilmoitetusta arvosta. Tämä voi 
asvattaa o onaisaltistumista huomattavasti o o ty ja son uluessa.

Tärinän altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu 
tai un se on äynnissä, mutta sitä ei äytetä varsinaiseen ty s entelyyn. Tämä 
voi vähentää o onaisaltistumista huomattavasti o o ty ja son uluessa. äytä 
muita in suoja einoja turvata sesi äyttäjän tärinävai utu selta, uten: huolla laite 
ja lisälaitteet, pidä ätesi lämpiminä, organisoi ty n ul u.

NO  ADVARSEL

ibrasjonsnivået som oppgis på dette informasjonsar et er målt i henhold til en 
standardisert test gitt i EN60745 og an bru es til å sammenligne ett ver t y med 
et annet. Det an bru es til en forel pig vurdering av e sponering. Det er l rte 
vibrasjonsnivået representerer hovedanvendelsen for ver t yet. Dersom ver t yet 
bru es for andre anvendelser, med fors jellig tilbeh r eller med dårlig vedli ehold, 
vil vibrasjonsnivået unne v re annerledes. Det an gi en betydelig ning av 
e sponeringsnivået over den totale arbeidsperioden.
En beregning av nivået for e sponering til vibrasjoner må også ta hensyn til den 
tiden ver t yet er slått av eller er i gang men i e i fa tis  bru  for å utf re den 
tilten te oppgaven. Dette an gi en betydelig ning av e sponeringsnivået over 
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere si erhetstilta  for å bes ytte den 
som bru er ver t yet fra vir ningen av vibrasjoner, tilta  som: edli ehold ver t yet 
og tilbehøret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.
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PL  OSTRZE ENIE

De larowany poziom drga  zosta  zmierzony za pomoc  standardowej metody 
pomiaru o re lonej norm  EN60745 i jego wyni i mog  s u y  do porównywania 
tego urz dzenia z innymi. De larowana warto  drga  mo e s u y  do wst pnej 
oceny nara enia operatora na drgania. De larowany poziom drga  dotyczy 
podstawowych zastosowa  urz dzenia. edna  w przypad u u ycia urz dzenia 
do innych zastosowa , z innymi przystaw ami lub w przypad u niew a ciwego 
stanu technicznego urz dzenia poziom drga  mo e odbiega  od de larowanego. 

o e by  to przyczyn  zwi szenia stopnia nara enia operatora na drgania w 
ca ym o resie wy onywania pracy.
Podczas oceny nara enia na drgania nale y równie  uwzgl dni  czas wy czenia 
urz dzenia oraz czas, w tórym urz dzenie jest w czone, jedna  praca nie jest 
wy onywana. Czasy te mog  znacznie zmniejszy  stopie  nara enia operatora 
na drgania w ca ym o resie wy onywania pracy. Nale y o re li  dodat owe rod i 
ochrony operatora przed s ut ami drga , przy adowo: dba  o stan techniczny 
urz dzenia i przystawe , dba  o zachowanie ciep oty d oni, odpowiednio 
zorganizowa  harmonogram wy onywania prac.

CS  VAROVÁNÍ

Hodnota vibra ních emisí uvedená v tomto informa ním listu byla nam ena 
standardizovan m testem podle EN60745 a ji pou ít  porovnání s hodnotami 
jin ch nástroj . e se pou ívat  p edb nému odhadu vystavování vibracím. 
Uznaná hodnota vibra ních emisí reprezentuje hlavní pou ití nástroje. Nicmén  
po ud se nástroj pou ívá pro jiné pou ití, s r zn mi dopl y nebo se nedostate n  
neudr uje, mohou se vibra ní emise li it. Toto m e v razn  zv it úrove  
vystavení nad cel ové pracovní období.
Odhad úrovn  vystavení vibracím by m l vzít ta té  v potaz asy, dy je chv ní 
vypnuto, nebo dy  p ístroj b í, ale nevy onává práci. Toto m e v razn  sní it 
úrove  vystavení nad cel ové pracovní období. Ur ete dopl ující bezpe nostní 
opat ení pro ochranu obsluhy p ed r zn mi vibracemi, nap í lad: Udr ujte nástroj 
a dopl y, udr ujte ruce v teple, organizujte pracovní schéma.

HU  FIGYELMEZTETÉS

A vibráció- ibocsátás adatlapon megadott érté e az EN60745 által meghatározott 
szabványosított mérési eljárás szerint lett megmérve, amely lehet vé teszi a 
ül nb z  szerszámo  sszehasonlítását. Használható a itettség el zetes 

felmérésére is. A nyilat ozatban szerepl  ibocsátási érté  a szerszám 
f bb al almazási területeire vonat ozi . Ugyana or, ha a szerszámot más 
al almazáso ra, más iegészít el használjá  vagy rosszul tartjá  arban, a 
vibráció- ibocsátás érté e ett l eltér  is lehet. Ez jelent sen n velheti a itettség 
szintjét a gép teljes használati id tartama során.
A vibrációna  való itettség szintjéne  becslése or figyelembe ell venni azo at az 
id intervallumo at is, ami or a szerszám i van apcsolva, vagy m di , de nem 
végezne  mun át vele. Ez jelent sen cs entheti a itettség szintjét a gép teljes 
használati id tartama során. Tegyen további óvintéz edése et a ezel  vibrációval 
szembeni megvédése érde ében: tartsa arban a szerszámot és a tartozé o at, 
tartsa melegen a ezét, tervezze meg a mun afolyamatot.

RO  AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibra ii prezentat n cadrul acestei fi e cu informa ii a fost 
m surat n conformitate cu un test standardizat furnizat n EN60745 i poate fi 
folosit la a compara o unealt  cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminar  
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibra ii reprezint  aplica iile principale 
ale uneltei. Cu toate acestea, n cazul n care unealta este utilizat  pentru aplica ii 
diferite, cu accesorii diferite sau ntre inute necorespunz tor, emisiile de vibra ii pot 
diferi. Acestea pot cre te semnificativ nivelul de expunere pe ntreaga perioad  
de lucru.
O estimare a nivelului de expunere la vibra ii trebuie, de asemenea, s  in  cont 
de d ile n care unealta este oprit  sau de d ile n care aceasta func ioneaz  
f r  a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul 
de expunere pe ntreaga perioad  de lucru. Identifica i m suri de siguran  
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibra iilor, precum: ntre inerea 
uneltei i a accesoriilor, p strarea m inilor calde, organizarea de modele de lucru.



LV  R DIN UMS

aj  datu lap  dot  vibr ciju emisijas v rt ba ir m r ta sas a  ar standartiz to 
testu, as dots EN60745 un uru var izmantot, lai sal dzin tu vienu instrumentu 
ar citu. To var izmantot aptuvenam e spoz cijas nov rt jumam. De lar tais 
vibr ciju emisijas l menis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tom r, 
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tie  sli ti 
ap opts, vibr ciju emisijas v rt ba var at irties. Tas var iev rojami palielin t 
e spoz cijas l meni vis  darba period .

ibr ciju e spoz cijas l me a nov rt jumam j em v r  lai s, ad instruments 
ir izsl gts vai ir iesl gts, bet neveic ne du darbu. Tas var iev rojami samazin t 
e spoz cijas l meni vis  darba period . Identific jiet papildu dro bas pas umus, 
lai aizsarg tu operatoru no vibr ciju iedarb bas, piem ram, veiciet instrumenta un 
piederumu ap opi, turiet ro as siltas un piel gojiet darba grafi u.

LT  SP IMAS

iame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i matuotas pagal standartin  
test , apra yt  EN60745, ir gali b ti naudojamas vieno ran io su itu palyginimui. 
is gali b ti naudojamas preliminariam pavojaus vertinimui. De laruotas vibracijos 

emisijos lygis pris iriamas pagrindin ms ran io tai ymo sritims. Ta iau, jei ran is 
naudojamas itiems ti slams, su ito iais priedais ar ran is prastai pri i rimas, 
vibracijos emisija gali s irtis. Per vis  darbo lai otarp  tai gali ymiai padidinti 
vibracijos eliam  pavoj .
Nustatant vibracijos eliam  pavoj  taip pat b tina atsi velgti  tai, ie  art  ran is 
yra i jungtas ar ai jis vei ia, bet juo i  ti r j  nedirbama. Per vis  darbo lai otarp  
tai gali ymiai suma inti vibracijos eliam  pavoj . Naudo ite papildomas apsaugos 
priemones dirban iam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos povei io, pvz.: pri i r ti 
ran  ir jo priedus, ran as lai yti iltai, organizuoti darbo sesijas.

ET  HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme väärtus on mõõdetud standardis 
EN60745 irjeldatud atsemeetodiga ja seda võib asutada t riistade 
omavahelise s võrdlemise s. Seda võib asutada vibratsioonimõju eelhindamise s. 
De lareeritud vibratsioonitaseme väärtus ehtib t riista tava asutamisel. ui aga 
asutate t riista muude s asutusotstarvete s, eriotstarbeliste tarvi utega või ui 

t riist on puuduli ult hooldatud, siis võib vibratsiooniväärtus erineda. Sellistel 
juhtudel võib t perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda märgatavalt.

ibratsiooniväärtuse taset tuleb arvesse võtta a sel ajal, ui t riist on välja 
lülitatud või ui t riist p rleb, uid ei tee t operatsiooni. Sellistel juhtudel võib 
t perioodi ajal summaarne vibratsioonitase väheneda märgatavalt. äära e 
indla s täiendavad ohutusmeetmed, et aitsta operaatorit vibratsioonimõjude 

eest  t riistade ja tarvi ute hooldamine, äte soojas hoidmine ja t vahetuste 
organiseerimine.

HR  UPOZOREN E

azina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je su ladno 
normiranom testu pru enom u EN60745 i mo e se oristiti za usporedbu jednog 
alata s drugim. o e se oristiti u po etnom us la ivanju izlo enosti. Objavljena 
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. e utim, a o se 
alat oristi za druge primjene, s razli itim dodatnim priborom ili je slabo odr avan, 
vrijednost vibracija mo e se razli ovati. Ovo mo e zna ajno pove ati razinu 
izlo enosti tije om u upnog radnog razdoblja.
U procjeni razine izlo enosti na vibraciju ta o er treba uzeti u obzir vrijeme ada je 
alat is lju en ili ada je po renut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo mo e zna ajno 
smanjiti razinu izlo enosti tije om u upnog radnog razdoblja. Odredite dodatne 
sigurnosne mjere za za titu operatera od u ina a vibracije poput: odr avanje alata 
i pribora, odr avanje toplih ru u, organizacija obrazaca za rad.

SL  OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijs em listu, je bil izmerjen v s ladu s 
standardiziranim testom, i je podan v EN60745, podate  pa se lah o uporablja 
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lah o za predhodno oceno 
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja. 

endar, e se orodje uporablja v druge namene in z razli nimi nastav i oz. e je 
orodje slabo vzdr evano, se lah o emisije vibracij razli ujejo. To lah o ob utno 
pove a nivo izpostavljenosti v s upnem delovnem asu.
Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav ta o upo tevati, oli o 
rat je orodje bilo iz lju eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega 

dela. To lah o ob utno zmanj a nivo izpostavljenosti v s upnem delovnem asu. 
Upo tevajte dodatne varnostne u repe, da bi upravljavca za itili pred vplivom 
vibracij, ot je: vzdr ujte orodje in nastav e, pazite, da so ro e tople, organizirajte 
delovne vzorce.

SK  VAROVANIE

rove  emisie vibrácií, uvedená v tomto informa nom hár u bola nameraná v 
súlade so tandardizovan m testom, dan  normou EN60745 a m e sa pou i  
na porovnanie jedného nástroja s druh m. e sa pou i  na predbe né ur enie 
miery vystavenia sa vibráciám. Uvedená úrove  emisie vibrácií predstavuje 
hlavné apli ácie nástroja. Av a  e  sa nástroj pou íva na iné apli ácie, s r znym 
príslu enstvom alebo má zlú údr bu, úrove  vibrácií sa m e lí i . T mto sa m e 
v razne zv i  úrove  vystavenia sa vibráciám po as cel ového asu práce.
Odhad úrovne vystavenia sa vibráciám by sa mal bra  tie  do úvahy, v dy, e  
sa nástroj vypne, alebo potom, e  be í ale v s uto nosti sa nevy onáva práca. 
T mto sa m e v razne zní i  úrove  vystavenia sa vibráciám po as cel ového 
asu práce. Nasledovné dopl ujúce bezpe nostné opatrenia pomáhajú chráni  

operátora od ú in ov vibrácií: údr ba nástroja a príslu enstva, udr iavanie tepl ch 
dr adiel, organizácia práce.
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TR  UYARI

u bilgi sayfas nda verilen titre im emisyon seviyesi, EN60745 standard nda 
belirtilen standartla t r lm  bir teste uygun olara  lçülmü  ve bir aleti di eriyle 
ar la t rma  için ullan labilir. n maruz alma tespiti için ullan labilir. eyan 

edilen titre im emisyon seviyesi aletin as l uygulamalar n  temsil etme tedir. 
Anca  alet, far l  a sesuarlarla veya yetersiz ba ml  olara  far l  uygulamalar 
için ullan l rsa titre im emisyonu de i ebilir. u durum toplam çal ma süresi 
boyunca maruz alma seviyesini nemli lçüde art r r.
Titre ime maruz alma seviyesinin de erlendirilmesi ayn  zamanda alet apal  
ve ard ndan çal r anca  gerçe  anlamda i  yapmad  zamanlar da g z nünde 
bulundurulmal d r. u durum toplam çal ma süresi boyunca maruz alma 
seviyesini nemli lçüde azalt r. Operat rü titre imin et ilerinden oruma  için ilave 
güvenli  nlemleri belirleyin, rne in: aletin ve a sesuarlar n n ba m n  yapma , 
operat rün ellerini s ca  tutma , çal ma modellerini organize etme .
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FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 
de la date d'achat. Cette date doit être authenti ée par une facture ou 
toute autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 
professionnelle ou commerciale.

2. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs AC DC ,  
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent 
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 
af chée dans les points de vente et ou sur l'emballage et la documentation. 
L'utilisateur nal doit enregistrer son ses outil s  nouvellement acheté s  
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la 
possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans son pays de 
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne 
où cette option est valide. L'utilisateur nal doit donner son consentement 
pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit 
accepter les termes et conditions. La con rmation d'enregistrement, 
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale 
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie. 

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits 
liés à la fabrication et aux matériaux à la date d’achat. La garantie est 
limitée à la réparation et ou au remplacement et n’inclut aucune autre 
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du 
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas 
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 – tout produit ayant été altéré ou modifié
 – tout produit dont les marquages originaux d'identification marque, 

numéro de série  ont été dégradés, altérés ou retirés
 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 

d'emploi
 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
 – tout produit raccordé à une alimentation secteur non conforme 

ampérage, voltage, fréquence
 – tout dommage causé par des influences extérieures chimiques, 

physiques, chocs  ou par des substances étrangères
 – l'usure normale des pièces consommables
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 – l'utilisation de pièces ou accessoires non agréés
 – accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés 

séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage, 
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les 
lames, le guide latéral

 – Les composants pièces et accessoires  sujets à l'usure naturelle, 
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs 
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les 
mallettes de transport, les plateaux de ponçage, les sacs collecteurs 
de poussière, les tubes d'extraction de poussière, les carrés de clé 
à choc, etc.

4. Si le produit doit être réparé, envoyez-le à un service après-vente agréé 
O I dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans 

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit 
à un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un 
service après-vente RYOBI, celui-ci doit être correctement emballé, sans 
contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez 
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du problème.

5. Une réparation  un remplacement sous garantie est gratuit e . Ceci ne 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 
période de garantie. Les pièces ou les outils remplacés deviennent notre 
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront être assumés par 
l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, 
de la Norvège, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors 
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour 
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ
Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:
fr.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is 
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the 
date the product was purchased. This date has to be documented by an 
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated 
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in 
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new 
products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools 
AC DC  the warranty period over the period described above using the 

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for 
extended warranty is clearly displayed in stores and  or on pac aging and 
is contained within the product documentation. The end user is required 
to register his her newly-acquired products online within 30 days from the 
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in 
his her country of residence if listed on the online registration form where 
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 
storage of their personal data that is required to be entered online. They 
must also accept the terms and conditions. The registration con rmation 
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the 
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period 
due to faults in wor manship or material at the purchase date. The 
warranty is limited to repair and or replacement and does not include any 
other obligations including but not limited to incidental or consequential 
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used 
contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a 
power supply. This warranty does not apply to:

 – any damage to the product that is the result of improper or lac  of 
maintenance

 – any product that has been altered or modified
 – any product where original identification trade mar , serial number  

mar ings have been defaced, altered or removed
 – any damage caused by non-observance of the instruction manual
 – any product not displaying the CE approval mar  on the rating plate
 – any product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised warranty service centre or without prior authorisation by 
Techtronic Industries

 – any product connected to improper power supply amps, voltage, 
frequency

 – any damage caused by external influences water, chemical, 
physical, shoc s  or foreign substances

 – normal wear and tear spare parts
 – inappropriate use, overloading of the tool
 – use of non-approved accessories or parts
 – Power tool accessories provided with the tool or purchased 

separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits, 
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

 – Components parts and accessories  subject to natural wear and 
tear, including but not limited to service  maintenance its, carbon 
brushes, bearings, chuc , SDS drill bit attachment or reception, power 
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, 
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins  springs, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 
service station listed for each country in the following list of service station 
addresses. In some countries your local RYOBI dealer underta es to send 
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 
to a RYOBI service station, the product should be safely pac ed without 
any dangerous contents such as petrol, mar ed with sender’s address and 
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair  replacement under this warranty is free of charge. It does not 
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged 
parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 
from the purchase of the product remain unaffected

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, 
Norway, Liechtenstein, Tur ey and Russia. Outside these areas, please 
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty 
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To nd an authorised service centre near you, visit http: en.ryobitools.eu
header service-and-support service-agents



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.

1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse 
con una factura u otro comprobante de compra. El producto está dise ado 
y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, 
no se ofrece garantía en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 
de la gama de herramientas eléctricas CA CC  durante el periodo descrito 
más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La 
elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en 
la documentación del producto. El usuario nal tiene que registrar en línea 
sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir 
de la fecha de compra. El usuario nal podrá registrarse para obtener la 
garantía ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del 
formulario de registro en línea cuando esta opción sea válida. Además, los 
usuarios nales deberán dar su consentimiento al almacenamiento de los 
datos necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos 
y condiciones. El recibo de con rmación de registro, que se envía por 
correo electrónico, y la factura original que muestra la fecha de compra 
servirán como comprobante para la garantía ampliada.

3. La garantía cubre todos los defectos del producto durante el periodo de 
garantía debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. 
La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 
otra obligación como, por ejemplo, da os accidentales o consecuentes. 
La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma 
incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:

 – ningún da o en el producto que sea consecuencia de un 
mantenimiento inadecuado

 – ningún producto que haya sido alterado o modificado
 – ningún producto en el que los marcados de identificación originales 

marca comercial, número de serie  se hayan borrado, modificado 
o eliminado

 – ningún da o provocado por no seguir el manual de instrucciones
 – ningún producto que no sea CE
 – ningún producto que haya sufrido un intento de reparación por 

parte de un profesional no cualificado o sin la autorización previa de 
Techtronic Industries.

 – ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 
amperios, voltaje, frecuencia

 – ningún da o causado por influencias externas químicas, físicas, 
impactos  o sustancias extra as

 – desgaste normal de piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no aprobados
 – Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la 

herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, 
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos 
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guías laterales

 – Componentes piezas y accesorios  sujetos a un desgaste natural, 
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, 
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepción de 
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de 
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, 
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 
estación de servicio de RYOBI autorizada que gure en la siguiente lista 
de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 
compa ía de servicio de RYOBI. Cuando se envíe un producto a una 
estación de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma 
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 
del remitente y acompa ado de una breve descripción del fallo.

5. Una reparación  sustitución con esta garantía es gratuita. No constituye 
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las 
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. 
En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos 
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la 
herramienta no se verán afectados.

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 
Liechtenstein, Turquía y Rusia. Fuera de estas zonas, póngase en 
contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es 
aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado más cercano, visite http:
es.ryobitools.eu header service-and-support service-agents

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem auf gilt für dieses Produ t 
die nachstehend aufgeführte arantie.

1. Der arantiezeitraum beträgt für Verbraucher 24 onate und beginnt mit 
dem Datum des aufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder 
einen anderen aufbeleg do umentiert werden. Dieses Produ t wurde 
ausschlie lich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwic elt. Für 
den Fall einer professionellen bzw. ommerziellen Nutzung besteht daher 
eine arantie.

2. Es besteht die glich eit, für einen Teil des Sortiments der Ele trogeräte 
AC DC  den arantiezeitraum über den oben genannten Zeitraum 

hinaus zu verlängern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der 
Website www.ryobitools.eu durchführt. Die Berechtigung der Wer zeuge 
für die arantieverlängerung ist deutlich im eschäft und oder auf der 
Verpac ung beschrieben und in der Produ tdo umentation erwähnt. Der 
Verbraucher muss das neu erworbene erät online innerhalb von 30 Tagen 
ab dem aufdatum registrieren. Der Verbraucher ann das erät zwec s 

arantieverlängerung in seinem Wohnsitzland Heimatland registrieren, 
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgeführt 
und die Option gültig ist. Darüber hinaus muss der Verbraucher seine 
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben 
werden müssen, und er muss die allgemeinen eschäftsbedingungen 
a zeptieren. Die Bestätigung der Registrierung, die per E- ail versandt 
wird, und die Originalrechnung mit dem aufdatum gelten als Beleg für 
die arantieverlängerung.

3. Die arantie dec t alle Defe te des eräts während des arantiezeitraums 
ab, die auf zum Zeitpun t des aufs bestehende Verarbeitungs- oder 

aterialfehler zurüc zuführen sind. Die arantie beschrän t sich auf 
Reparatur und oder Ersatz und beinhaltet eine anderen Verp ichtungen, 
insbesondere einen Schadenersatz für Folge- oder Nebenschäden. 
Die arantie gilt nicht, wenn das erät fehlerhaft eingesetzt wurde, 
gegensätzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch 
angeschlossen wurde. Die arantie gilt nicht für Folgendes:

 – Schäden am erät, die auf un orre te Wartung zurüc zuführen sind
 – eräte, an denen Veränderungen vorgenommen wurden
 – Produ te, bei denen die ursprüngliche Identi zierung Handelsmar e, 

Seriennummer  unleserlich gemacht, verändert oder entfernt wurde
 – Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 – nicht-CE-zerti zierte eräte
 – eräte, an denen durch nicht-quali zierte Personen oder ohne 

vorherige enehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche 
vorgenommen wurden

 – eräte, die an un orre te Energiequellen Ampere, Volt, Frequenz  
angeschlossen wurden

 – Schäden durch äu ere Ein üsse chemisch, physisch, St e  oder 
Fremdstoffe

 – normaler Verschleiß von Ersatzteilen
 – unangemessene Nutzung, berlastung des eräts
 – Nutzung nicht genehmigter Zubeh rteile oder Ersatzteile
 – mit dem erät gelieferte oder separat erworbene Zubeh rteile. 

Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrän t auf 
Schraubendreher-Bits, Bohreinsätze, Schleifscheiben, Sandpapier 
und lingen, Seitenführungen

 – omponenten Ersatzteile und Zubeh rteile , die natürlichen und 
normalen Verschleißerscheinungen unterworfen sind, einschließlich 
aber nicht beschrän t auf : Service- und Wartungssätze, 

ohlebürsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme Bit-
Adapter,  Netz abel, Zusatzhandgriff, Transport offer , Schleifteller, 
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und 
Federn von Schlagschraubern  usw.

4. Zum Service muss das erät zu einer von RYOBI autorisierten 
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die 
Servicestationen für die einzelnen Länder sind in der folgenden Liste 
aufgeführt. In einigen Ländern sendet Ihr RYOBI-Händler vor Ort das erät 
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das erät sicher verpac t sein, ohne gefährliche 
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer 
urzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemäß dieser arantie ist ostenlos. 
Hieraus ergibt sich weder eine arantieverlängerung noch der Beginn 
eines neuen arantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder 
Wer zeuge gehen in unser Eigentum über. In einigen Ländern müssen die 
Zustellgebühren oder die Versand osten vom Absender gezahlt werden. 
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem auf des eräts bleiben hiervon 
unberührt.

6. Diese arantie gilt in der Europäischen Union, der Schweiz, Island, 
Norwegen, Liechtenstein, der Tür ei und Russland. Bitte wenden Sie 
sich außerhalb dieser ebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Händler, um 
festzustellen, ob eine andere arantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http: de.ryobitools.eu header service-and-support service-
agents, um einen autorisierten undendienst in Ihrer Nähe zu nden.



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelij e rechten die voortvloeien uit de aan oop, wordt dit product 
gede t door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in 
op de datum waarop het product is ge ocht. Deze datum moet worden 
gedocumenteerd met een factuur of een ander aan oopbewijs. Het 
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlij  gebrui  door 
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of 
commercieel gebrui .

2. Voor een deel van ons aanbod van ele trische gereedschappen AC
DC  is het mogelij  om de garantietermijn te verlengen over de boven 
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De 
gereedschappen die in aanmer ing omen voor de verlenging van de 
garantietermijn wordt duidelij  weergegeven in win els en of verpa ingen 
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebrui er 
moet zijn haar nieuw ge ochte gereedschappen binnen 30 dagen na 
aan oop online registreren. De eindgebrui er an zich registreren voor 
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het 
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten 
eindgebrui ers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die 
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden 
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt 
verzonden en de oorspron elij e factuur met de aan oopdatum vormt het 
bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie de t tijdens de garantietermijn alle gebre en van het product 
vanwege defecten in va manschap of materiaal op de aan oopdatum. 
De garantie is beper t tot reparatie en of vervanging en bevat geen 
andere verplichtingen, waaronder maar niet beper t tot incidentele of 
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbrui t, in 
strijd met de gebrui saanwijzing wordt gebrui t of onjuist is aangesloten. 
Deze garantie geldt niet voor:

 – alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
 – el  product dat is veranderd of aangepast
 – el  product waar de oorspron elij e identificatie handelsmer , 

serienummer  is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
 – alle schade die is veroorzaa t door het niet opvolgen van de 

gebrui saanwijzing
 – el  niet-CE-product
 – el  product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

er ende professional of zonder voorafgaande toestemming door 
Techtronic Industries.

 – el  product dat is verbonden met een ver eerde voeding amperage, 
spanning, frequentie

 – alle schade die is veroorzaa t door externe invloeden chemisch, 
fysisch, scho en  of vreemde stoffen

 – normale slijtage van reserveonderdelen
 – ongepast gebrui , overbelasting van het gereedschap
 – gebrui  van niet-goedge eurde accessoires of onderdelen
 – gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd 

of afzonderlij  zijn aangeschaft. Zul e uitzonderingen bevatten, 
maar niet beper t tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, 
schuurpapier en zagen, laterale geleiding

 – Componenten onderdelen en accessoires  die onderhevig zijn 
aan natuurlij e slijtage, waaronder maar niet beper t tot service- 
en onderhoudssets, oolstofborstels, lagers, boor oppen, SDS 
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, 
transporttassen, schuurplateaus, stofza en, stofafvoerbuizen, 
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar 
een er end servicestation van RYOBI die voor el  land staan vermeld in 
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 
zal uw lo ale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpa t zonder enige 
gevaarlij e inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en 
vergezeld van een orte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt 
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde 
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen 
moeten de verzend osten door de afzender worden betaald. Uw wettelij e 
rechten die voortvloeien uit de aan oop van het gereedschap blijven 
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese emeenschap, Zwitserland, 
I sland, Noorwegen, Liechtenstein, Tur ije en Rusland. Buiten deze 
gebieden moet u contact opnemen met uw er ende RYOBI-dealer om vast 
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:
nl.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto è coperto dalla 
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia è di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data 
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura 
o altra prova d'acquisto. Il prodotto è progettato e destinato solo all'utilizzo 
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso 
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili elettrici CA CC  è possibile prolungare il 
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. li utensili per i quali è possibile prolungare il periodo di 
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e o sulle confezioni e nella 
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi 
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo è 
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. 
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei 
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La 
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale 
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia 
prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, 
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia è 
limitata alla riparazione e o sostituzione e non include alcun altro obbligo 
quali, a mero titolo esempli cativo, i danni incidentali o consequenziali. La 
garanzia non è valida se il prodotto è stato usato scorrettamente, in modo 
contrario al manuale di istruzioni o se è stato collegato in modo errato. La 
garanzia non è valida per:

 – qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
 – qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;
 – qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali marchi 

di fabbrica, numero di serie  siano state cancellate, alterate o rimosse;
 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 

manuale;
 – qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
 – qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa 
autorizzazione di Techtronic Industries;

 – qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata per ampere, 
tensione, frequenza ;

 – qualsiasi danno causato da influenze esterne chimiche, fisiche, urti  
o sostanze estranee;

 – la normale usura delle parti di ricambio;
 – uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
 – uso di accessori o parti non omologate;
 – accessori per utensili elettrici forniti con l'utensile o acquistati 

separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo 
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, 
carta vetrata, lame e guide laterali;

 – componenti parti e accessori  soggetti alla normale usura compresi, 
a mero titolo esemplificativo, it di servizio e manutenzione, 
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite 
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di 
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico 
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso 
uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel 
seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale 
RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza 
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, 
imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, 
apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione 
del guasto.

5. La riparazione sostituzione ai sensi della presente garanzia è gratuita. Non 
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. 
Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni 
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati 
dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono 
inalterati.

6. La presente garanzia è valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, 
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare 
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se è valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il più vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:
it.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af øbet, er dette produ t 
d et af en garanti, som anført herunder.

1. arantiperioden er 24 måneder for forbrugere og begynder på den dato, 
som produ tet blev øbt. Denne dato s al do umenteres af en fa tura 
eller andet bevis for øb. Produ tet er udelu ende designet og dedi eret 
til forbrugere og privat brug. Så der ydes ingen garanti i tilf lde af 
professionel eller ommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forl nge garantiperioden for en del af udvalget 
af elv r tøj AC DC , hen over den ovenfor bes revne periode vha. 
registrering på hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af v r tøjet 
til forl ngelse af garantiperioden er tydeligt vist i buti er og eller på 
emballage og indeholdt i produ tdo umentationen. Slutbrugeren s al 
registrere hans hendes nyligt ind øbte v r tøj online indenfor 30 dage efter 
øbsdatoen. Slutbrugeren an registrere sig for den forl ngede garanti i 

sit land, hvis han hun er opført på den online registreringsformular, hvor 
denne mulighed er gyldig. Derudover s al slutbrugere give deres samty e 
til at opbevare data, som er på r vet at indtaste online, og de er nødt til 
at acceptere vil år og betingelser. Registreringsbe r ftelses vitteringen, 
som sendes ud på e-mail, og den originale fa tura, som viser øbsdatoen, 
vil fungere som bevis for den forl ngede garanti.

3. arantien d er alle defe ter, som et produ t måtte have i løbet af 
garantiperioden, og som s yldes produ tionsfejl eller materialefejl på 
øbsdatoen. arantien er begr nset til reparation og eller uds iftning 

og in luderer i e andre forpligtelser, in lusiv men i e begr nset til 
tilf ldige s ader eller følges ader. arantien er ugyldig, hvis produ tet er 
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet 
for ert tilsluttet. Denne garanti g lder i e:

 – Bes adigelse af produ tet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
 – Et produ t der er blevet ndret eller modificeret
 – Et produ t hvor de originale identifi ationsm r ninger varem r e, 

serienummer  er blevet ødelagt, ndret eller fjernet.
 – Enhver bes adigelse forårsaget af manglende overholdelse af 

vejledningen
 – Ethvert i e CE-produ t
 – Ethvert produ t som er blevet forsøgt repareret af en u valificeret 

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
 – Ethvert produ t som er tilsluttet uegnet strømforsyning ampere, 

sp nding, fre vens
 – Enhver s ade forårsaget af e stern påvir ning emis , fysis , cho  

eller fremmedelementer
 – Normal slid på reservedele
 – Uegnet brug, overbelastning af v r tøjet
 – Brug af i e-god endt tilbehør eller dele
 – Elv r tøjstilbehør som leveres med v r tøjet eller øbes separat. 

Sådanne undtagelser in luderer men er i e begr nset til 
s ruetr erbits, bor, bits, slibes iver, sandpapir og linger, sidestyr

 – omponenter dele og tilbehør  som er udsat for naturligt slid og lde, 
in lusiv men i e begr nset til Service- og vedligeholdelsess t, 
ulbørster, lejer, bøsninger, pås tning eller modtagelse af SDS-bor, 

El ledning, hj lpehåndtag, transporttas e, sandplade, støvpose, 
støvudstødningslange, filts iver, nåle og fjedre slagnøgle etc.

4. For eftersyn s al produ tet sendes til eller pr senteres for en RYOBI-
autoriseret service v r sted, som er oplistet for hvert land i den 
følgende liste over service v r sted adresser. I nogle lande påtager din 
lo ale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produ tet til RYOBI-
serviceorganisationen. Når et produ t sendes til en RYOBI-service 
v r sted, s al det pa es si ert ind uden noget farligt indhold som 
benzin, m r es med afsenderens adresse og med en ort bes rivelse 
af fejlen.

5. En reparation erstatning under denne garanti er gratis. Den udgør i e 
en forl ngelse eller en ny start på garantiperioden. Udve slede dele eller 
v r tøjer bliver vores ejendom. I nogle lande s al leveringsafgifter eller 
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse 
med øbet forbliver uanf gtede

6. Denne garanti g lder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyr iet 
og Rusland. Udenfor disse områder bedes du onta te din autoriserede 
RYOBI-forhandler for at afgøre, om en anden garanti g lder.

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER
Find n rmeste autoriserede servicev r sted på http: d .ryobitools.eu header
service-and-support service-agents.

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 
produto está coberto por uma garantia conforme descrição abaixo.

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido 
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 
Assim, não é dada garantia em caso de utilização por pro ssionais ou 
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas AC DC  existe a 
possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do período da garantia 
é claramente visível nas lojas e ou nas embalagens e está contida na 
documentação do produto. O utilizador nal tem de fazer o registo online 
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias após a data 
de compra. O utilizador nal pode fazer o registo para prolongamento da 
garantia no seu país de residência, desde que esteja listado no formulário 
de registo online e para os casos em que esta opção seja válida. Para 
além disso, os utilizadores nais têm de autorizar o armazenamento dos 
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e têm de aceitar os 
termos e as condições. O recibo de con rmação do registo é enviado por 
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, 
servirá de prova do prolongamento da garantia.

3. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o período da garantia 
devidos a defeitos de fabrico ou de material à data da compra. A garantia 
está limitada à reparação e ou substituição e não inclui quaisquer outras 
obrigações, incluindo mas não se limitando a, perdas complementares 
ou indirectas. A garantia não é válida se o produto tiver sido utilizado 
incorrectamente, utilizado de forma contrária ao anual de Instruções 
ou se as respectivas ligações tiverem sido feitas incorrectamente. Esta 
garantia não se aplica ao seguinte:

 – quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutenção 
incorrecta

 – qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
 – qualquer produto cujas marcações de identificação de origem marca 

comercial, número de série  tiverem sido apagadas, alteradas ou 
retiradas

 – quaisquer danos causados pelo incumprimento do anual de 
Instruções

 – qualquer produto que não seja da Comunidade Europeia
 – qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma 

reparação por outra pessoa que não um profissional habilitado ou 
sem autorização prévia da Techtronic Industries.

 – qualquer produto ligado a uma fonte de alimentação eléctrica 
incorrecta Amperes, Voltagem e Frequência

 – qualquer dano causado por influências externas químicas, físicas, 
impactos  ou subst ncias estranhas

 – desgaste e degradação normal de sobresselentes
 – utilização incorrecta, sobrecarga da ferramenta
 – utilização de acessórios ou peças não aprovados
 – acessórios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta 

ou comprados em separado. Estas exclusões incluem mas não se 
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel 
de lixa e l minas, guia lateral

 – Componentes peças e acessórios  sujeitos a desgaste e degradação 
natural, incluindo mas não se limitando a, its de Assistência e 

anutenção, escovas de carvão, rolamentos, bucha, acessórios ou 
recepções de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos 
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saída 
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de 
impacto, etc.

4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado 
em, um posto de assistência autorizado RYOBI, conforme listado para 
cada país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o 
produto para a organização de assistência RYOBI. Quando enviar 
um produto para um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser 
embalado de forma segura, sem conter nenhuns conteúdos perigosos 
por exemplo, gasolina , marcado com o endereço do remetente e 

acompanhado por uma breve descrição da avaria.
5. Uma reparação substituição ao abrigo desta garantia é gratuita. Não 

constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 
garantia. As peças ou ferramentas substituídas tornam-se propriedade 
nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 
da ferramenta mantêm-se inalterados

6. Esta garantia é válida na Comunidade Europeia, Suíça, Isl ndia, Noruega, 
Liechtenstein, Turquia e Rússia. Fora destas áreas, entre em contacto 
com o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe 
outra garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assistência autorizado próximo de si, visite http:
pt.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Tällä tuotteella on oston luomien la isääteisten oi eu sien ohella alla mainitun 
mu ainen ta uu.

1. Ta uun esto on uluttajille 24 uu autta ja ta uuai a al aa tuotteen 
ostohet estä. Tämän päivämäärän tulee lu ea las ussa tai muussa 
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tar oitettu vain uluttajien ja 
y sityiseen äytt n. Ta uu ei siis ata ammatti- ei ä aupallista äytt ä.

2. oiden in säh ty alujen AC DC  ta uun estoa on mahdollista 
laajentaa yllä mainittua estoa pidemmä si ver osivuston www.
ryobitools.eu re ister innin autta. Ty alujen elpoisuus ta uuja son 
laajennu seen nä yy sel eästi myymäl issä ja tai pa au sissa ja
tai tämä tieto sisältyy tuotedo umentaation. Loppu äyttäjän täytyy 
re ister idä vasta han itut ty alut internetissä 30 päivän uluessa 
ostopäivämäärästä. Loppu äyttäjä voi re ister idä laajennetun ta uun 
otimaassaan, jos se on lueteltuna online-re ister intiloma eessa, jossa 

mainitaan, missä tämä vaihtoehto on voimassa. Loppu äyttäjien täytyy 
lisä si hyvä syä tietojen tallennus, jot a heidän täytyy antaa online-tilassa 
se ä ehdot. Re ister innin vahvistus uitti, jo a lähetetään säh postitse, 
ja al uperäinen ostopäivämäärän ilmaiseva las u toimivat laajennetun 
ta uun tositteina.

3. Ta uu attaa ai i tuotteeseen ta uuai ana tulevat viat, joiden 
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. 
Ta uu on rajoitettu orjau seen ja tai vaihtoon ei ä se sisällä mitään 
muita velvoitteita mu aan lu ien satunnais- ja seurannaisvahin oja, 
mutta rajoittumatta niihin. Ta uu ei päde, jos tuotetta on äytetty väärin, 
äytt ohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tämä ta uu ei 
ata:
 – virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
 – muunnettua tai muutettua tuotetta
 – tuotetta, jon a al uperäiset tunnistemer innät tavaramer i, 

sarjanumero  on turmeltu, muutettu tai poistettu
 – tämän äytt oppaan laiminly nnistä johtuvia vaurioita
 – ei-CE-tuotetta
 – tuotetta, jota on yrittänyt orjata epäpätevä ammattilainen tai jo a on 

orjattu ilman Techtronic Industriesin enna olupaa.
 – tuotetta, jo a on liitetty virheelliseen teholähteeseen ampeerit, 

jännite, taajuus
 – ul oisten vai utusten emiallinen, fyysinen, is ut  tai vieraiden 

aineiden aiheuttamaa vauriota
 – normaaleja uluvia varaosia
 – virheellistä äytt ä, ty alun yli uormitusta
 – ei-hyvä syttyjen tarvi eiden tai osien äytt ä
 – säh ty alun tarvi eita, jot a on toimitettu ty alun mu ana tai 

ostettu eri seen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterät, poranterät, 
hiomalai at, hie apaperi ja terät, sivuohjain, näihin uiten aan 
rajoittumatta

 – Luonnollisesti uluvia omponentteja osia tai tarvi eita , joihin 
sisältyvät huolto- ja unnossapitosetit, hiiliharjat, laa erit, teräistu at, 
SDS-porien iinnitin tai istu a, virtajohto, apu ahva, uljetus otelo, 
hiomalai a, p lypussi, p lynpoistoput i, huopatiivisteet, 
is unvääntimen pultit ja jouset yms. näihin uiten aan rajoittumatta.

4. Tuote on lähetettävä huollettava si valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai 
näytettävä siellä. Niiden osoitteet ussa in maassa l ytyvät seuraavasta 
luettelosta. oissa in maissa pai allinen RYOBI-jälleenmyyjä huolehtii 
tuotteen lähety sestä RYOBI-huolto-organisaatioon. un tuote lähetetään 
RYOBI-huoltoon, se täytyy pa ata hyvin ilman vaarallisia aineita, uten 
polttoainetta, ja pa au seen täytyy mer itä lähettäjän nimi se ä vian lyhyt 
uvaus.

5. Ta uun attama orjaus vaihto on ma suton. Se ei tar oita ta uuajan 
laajennusta tai al amista alusta. Vaihdetut osat tai ty alut siirtyvät 
valmistajan omistu seen. oissa in maissa lähettäjän täytyy ma saa 
lähetys ustannu set tai posti ulut. Ty alun oston luomat la isääteiset 
oi eudet pysyvät os emattomina

6. Tämä ta uu on voimassa Euroopan yhteis ssä, Sveitsissä, Islannissa, 
Norjassa, Liechtensteinissa, Tur issa ja Venäjällä. Ota näiden alueiden 
ul opuolella yhteyttä omaan valtuutettuun RYOBI-jälleenmyyjään ja 
selvitä, on o jotain muuta ta uuta.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsiä lähimmän valtuutetun huollon sivulta http: .ryobitools.eu header
service-and-support service-agents.

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

F rutom eventuella lagstadgade rättigheter som uppstår genom pet, täc s 
den här produ ten av en garanti som anges nedan.

1. arantiperioden är 24 månader f r onsumenter och b rjar gälla från 
det datum då produ ten ptes. Detta datum måste do umenteras på 
en fa tura eller annat pbevis. Produ ten är utformad och avsedd f r 
onsumenter och privat bru . Därmed tillhandahålls ingen garanti vid 

yr esmässigt eller ommersiellt bru .
2. Det nns m jlighet att f rlänga garantiperioden f r en del av utbudet 

f r elver tyg AC DC  under den period som anges ovan genom att 
använda registreringen på webbplatsen www.ryobitools.eu. De ver tyg 
som är berättigade till en f rlängning av garantiperioden visas tydligt i 
buti er och eller på f rpac ningen och anges i produ tdo umentationen. 
Slutanvändaren beh ver registrera hans hennes nyf rvärvade ver tyg 
online inom 30 dagar från pdatumet. Slutanvändaren an registrera sig 
f r den f rlängda garantin i det land där han hon bor om landet nns angivet 
i registreringsformuläret online och där detta alternativ är giltigt. Dessutom 
måste slutanvändaren ge sitt medgivande till lagring av data vil et rävs 
vid registrering online samt acceptera vill oren. Be räftelse vittot f r 
registreringen som s ic as ut via e-post och originalfa turan som visar 

pdatumet ommer att gälla som bevis f r den f rlängda garantin.
3. arantin täc er alla produ tdefe ter under garantiperioden som beror på 

brister i utf rande eller material vid pdatumet. arantin är begränsad 
gällande reparation och eller utbyte och in luderar inte några s yldigheter 
in lusive men inte begränsat till of rutsedda s ador eller f ljds ador. 

arantin är inte giltig om produ ten har missbru ats, använts i strid med 
bru sanvisningen eller inte anslutits på rätt sätt. Denna garanti täc er inte:

 – eventuella s ador på produ ten som uppstått till f ljd av fela tigt 
underhåll

 – produ ter som har ändrats eller modifierats
 – produ ter där ursprungliga identifieringsmär ningar varumär e, 

serienummer  har målats ver, ändrats eller tagits bort
 – eventuella s ador som uppstått till f ljd av att bru sanvisningen inte 

efterf ljts
 – alla ic e CE-produ ter
 – eventuella produ ter som har f rs ts repareras av en ic e-

valificerad yr esman eller utan f regående medgivande från 
Techtronic Industries.

 – eventuella produ ter som anslutits till fela tig str mf rs rjning 
ampere, volt, fre vens

 – eventuella s ador som uppstått till f ljd av yttre påver an emis , 
fysis , st tar  eller främmande ämnen

 – normalt slitage av reservdelar
 – olämplig användning, verbelastning av ver tyget
 – användningen av ic e-god ända tillbeh r eller delar
 – tillbeh r till elver tyg som medf ljde ver tyget eller pts separat. 

Sådana undantag in luderar men är inte begränsat till s ruvmejselbits, 
borrbits, slips ivor, sandpapper, blad och sidos ena

 – omponenter delar och tillbeh r  är f remål f r naturligt slitage, 
in lusive men inte begränsat till service- och underhållssatser, 
olborstar, ullager, chuc , tillbeh r eller tillh rande SDS-borrbit, 

str msladd, hjälphandtag, transportväs a, slipplatta, dammpåse, 
dammutblåsr r, filtbric or, stift och fjädrar till mutterdragare osv.

4. Vid service måste produ ten s ic as eller uppvisas f r en RYOBI-
au toriserad servicestation som står angiven f r varje land i f ljande 
adresslista ver servicestationer. I vissa länder tar din lo ala RYOBI-
återf rsäljare på sig ansvaret att s ic a produ ten till RYOBI-
serviceorganisationen. När en produ t s ic as till en RYOBI-servicestation, 
s a produ ten pa eteras sä ert utan något farligt innehåll såsom bensin, 
mar eras med avsändarens adress samt en ort bes rivning av felet.

5. En reparation ett utbyte under denna garanti är ostnadsfri. Det utg r 
inte en f rlängning eller f rnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller 
ver tyg blir vår egendom. I vissa länder måste leverans ostnader eller 
porto betalas av avsändaren. Dina lagstadgade rättigheter som härr r från 

pet av ver tyget f rblir opåver ade
6. Denna garanti är giltig i Europeis a gemens apen: Schweiz, Island, 

Norge, Liechtenstein, Tur iet och Ryssland. Utanf r dessa länder, 
onta ta din au toriserade RYOBI-återf rsäljare f r att avg ra om en 

annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar närmaste au toriserade servicecenter genom att gå till http:
se.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.
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NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som følger av jøpet, er dette 
produ tet de et av en garanti som angitt nedenfor.

1. arantiperioden er 24 måneder for onsumenter og gjelder fra den 
datoen som produ tet ble jøpt. Denne datoen s al do umenteres med 
en fa tura eller annet jøpsbevis. Produ tet er designet og beregnet un til 
onsument- og privat bru . Så det gis ingen garanti ved profesjonell eller 
ommersiell bru .

2. For en del av utvalget av ele tris e ver tøy AC DC  er det mulighet til 
å utvide garantiperioden i den perioden som er bes revet ovenfor ved 
bru  av registreringen på nettsidene www.ryobitools.eu. vali seringen 
av ver tøyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i buti er 
og7eller på pa ningen  og nnes innen produ tdo umentasjonen. 
Sluttbru eren må registrere sine nylig ans affede ver tøy online innen 30 
dager etter jøpsdato. Sluttbru eren an registrere seg for den utvidede 
garantien i sitt land hvis det er opplistet på online registreringss jemaet 
der dette alternativet er gyldig. Videre må sluttbru ere gi sitt samty e til 
oppbevaring av dataene som reves for å gå online, og de må godta vil år 
og betingelser. Registreringsbe reftelsen, som sendes ut på e-post, og 
den originale fa turaen som viser jøpsdato, vil tjene som bevis for den 
utvidede garantien.

3. arantien de er alle defe ter i produ tet under garantiperioden på grunn 
av defe ter i utførelse eller materiale på jøpsdato. arantien er begrenset 
til å reparere og eller erstatte og in luderer i e noen andre forpli telser, 
in ludert, men i e begrenset til, tilfeldige eller følgesmessige s ader. 

arantien er i e gyldig hvis produ tet har blitt misbru t, bru t på annen 
måte enn det som bes rives i bru sanvisningen eller er oblet til på feil 
måte. Denne garantien gjelder i e for:

 – enhver s ade på produ tet som er resultat av utilstre elig vedli ehold
 – ethvert produ t som har blitt endret eller modi sert
 – ethvert produ t der de originale identi seringsmer ene varemer e, 

serienummer  har blitt uleselig, er endret eller fjernet
 – enhver s ade som forårsa es av i e-overholdelse av 

instru sjonshåndbo en
 – ethvert i e-CE-produ t
 – ethvert produ t som har blitt forsø t reparert eller av en i e- vali sert 

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
 – ethvert produ t til oblet feil strømforsyning ampere, spenning, 

fre vens
 – enhver s ade som er forårsa et av e sterne påvir ninger jemis e, 

fysis e, støt  eller fremmede stoffer
 – normal slitasje og slitereservedeler
 – feil bru , overbelastning av ver tøyet
 – bru  av i e-god jent tilbehør eller deler
 – Ele tris  ver tøytilbehør levert med ver tøyet eller jøpt separat. 

Sli e e s luderinger, in ludert, men i e begrenset til s rutre erbits, 
drillbits, slipedis er, sandpapir og blader, lateral føring

 – omponenter deler og tilbehør  som er utsatt for naturlig slitasje, 
in ludert, men i e begrenset til service- og vedli eholdssett, 
arbonbørster, lagre, chuc , SDS-borbitfeste eller -motta , 

strømledning, hjelpehåndta , transportb reves e, sandingsplate, 
støvpose, støvutslippsrør, ltpa ninger, støtnø elpinner og fj r, 
osv.

4. For service må produ tet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den følgende listen 
over servicestasjonsadresser. I noen land sender den lo ale RYOBI-
forhandleren produ tet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved å sende et 
produ t til en RYOBI servicestasjon s al produ tet v re si ert pa et 
uten noe farlig innhold, sli  som bensin, mer et med senderens adresse 
og fulgt av en ort bes rivelse av feilen.

5. En reparasjon erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjør ingen 
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utve slede deler eller 
ver tøy blir vår eiendom. I noen land vil leverings ostnader eller fran ering 
måtte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstår fra 
jøp av ver tøyet forblir uberørte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyr ia 
og Russland. Utenfor disse områdene ta onta t med din autoriserte 
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For å nne et autorisert servicesenter i n rheten, gå til http: no.ryobitools.eu
header service-and-support service-agents.



CS  ZÁRU NÍ PODMÍNKY RYOBI® 

rom  zá onn ch práv vypl vajících z oup  v rob u se na tento v robe  
vztahuje ta é ní e uvedené záru a.

1. Záru ní doba pro spot ebitele je 24 m síc  a za íná datem ná upu 
v rob u. Datum musí b t zaznamenáno na fa tu e nebo jiném do ladu 
o oupi. Tento v robe  je navr en a ur en pouze pro sou romé ú ely 
spot ebitel . Záru a se tedy nevztahuje na profesionální nebo omer ní 
vyu ití v rob u.

2. U n ter ch ele tric ch nástroj  AC DC  je mo né záru ní dobu 
prodlou it.  tomu je nutná registrace na strán ách www.ryobitools.eu. 

o nost prodlou ené záru ní doby v rob  je jasn  uvedena v prodejnách, 
pop . na obalech nebo v do umentech o v rob u. oncov  u ivatel musí 
sv j nov  nástroj zaregistrovat online do 30 dn  od data ná upu. oncov  
u ivatel se m e  prodlou ené záru ní dob  zaregistrovat v zemi trvalého 
pobytu, po ud je tato uvedena na internetovém registra ním formulá i u 
v rob u, de je tato mo nost dostupná. oncoví u ivatelé musí dále 
souhlasit s ulo ením osobních údaj , terá musí zadat na internetu, a 
p ijmout obchodní podmín y. E-mail s potvrzením registrace a p vodní 
fa tura s datem oup  poslou í ja o d az o prodlou ené záruce.

3. Záru a se vztahuje na ve eré vady na v rob u v rámci záru ní doby 
zp sobené v robními vadami nebo vadami materiálu v dob  oup . 
Záru a je omezena na opravu, pop ípad  v m nu a nezahrnuje ádné 
dal í povinnosti, v etn  mimo jiné vedlej ích i následn ch od odn ní. 
Záru a neplatí p i pou ití v rob u  nevhodn m ú el m, v rozporu 
s u ivatels ou p íru ou nebo p i nesprávném zapojení. Záru a se 
nevztahuje na:

 – ve eré ody na v rob u zp sobené nesprávnou údr bou
 – ve eré produ ty, teré byly pozm n ny nebo upraveny
 – ve eré produ ty, de byly p vodní identifi a ní prv y obchodní 

zna a, sériové íslo  poni eny, pozm n ny nebo odstran ny
 – ve eré ody zp sobené nedodr ováním po yn  u ivatels é 

p íru y
 – ve eré produ ty bez CE certifi ace
 – ve eré produ ty, teré se po usil opravit ne valifi ovan  odborní  

nebo opravy bez p edchozího svolení spole nosti Techtronic 
Industries.

 – ve eré produ ty zapojené do nesprávného ele tric ého zdroje 
proud, nap tí, fre vence

 – ve eré ody zp sobené externími vlivy chemic mi, fyzic mi, 
nárazy  nebo cizími lát ami

 – b né opot ebování díl
 – nevhodné pou ití, p et ování nástroje
 – pou ití neschválen ch p íslu enství nebo díl
 – p íslu enství  ele tric ému nástroji pos ytnuté s nástrojem 

nebo za oupené samostatn . Tyto v jim y se vztahují mimo jiné 
na roubovací bity, vrtá y, brusné dis y, brusn  papír a epele, 
postranní vodicí li ty

 – omponenty díly a p íslu enství  podléhající p irozenému 
opot ebování, v etn  mimo jiné servisních sad, arbonov ch artá , 
lo ise , s lí idla, SDS nástavce na vrtací bity, napájecího abelu, 
pomocné ru ojeti, p epravního pouzdra, brusné des y, prachového 
va u, v fu ové prachové trubice, plst n ch podlo e , západe  a 
pru in rázového utahová u atd.

4.  provedení servisu musí b t v robe  zaslán nebo p edán do 
autorizovaného servisního centra spole nosti RYOBI, jejich  adresy jsou 
uvedeny podle zemí v seznamu servisních center. V n ter ch zemích 
za vás v robe  po le servisní organizaci RYOBI sám prodejce v rob  
této zna y. P i zasílání v rob u do servisního centra RYOBI je pot eba 
v robe  bezpe n  zabalit bez nebezpe ného obsahu ja o benzín, opat it 
adresou odesílatele a p ipojit rát  popis závady.

5. Oprava, pop . v m na v rámci této záru y je zdarma. Neznamená to 
prodlou ení nebo za áte  nové záru ní lh ty. Vym n né díly nebo 
nástroje p ejdou do na eho vlastnictví. V n ter ch zemích platí po tovné 
odesílatel. Va e zá onná práva vypl vající z oup  tohoto nástroje 
z stávají nedot ená.

6. Tato záru a platí v Evrops ém Spole enství, v cars u, Nors u, 
Lichten tejns u, Turec u, Rus u a na Islandu. imo tato území onta tujte 
autorizovaného prodejce zna y RYOBI, ter  zjistí, zda se na v robe  
vztahuje jiná záru a.

POV ENÉ SERVISNÍ ST EDISKO
Pro nalezení nejbli ího pov eného servisního st edis a nav tivte http:
cz.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprócz praw ustawowych wyni aj cych z za upu produ t jest obj ty gwarancj , 
tórej warun i podano poni ej.

1. O res gwarancyjny wynosi 24 miesi ce dla onsumentów i rozpoczyna 
si  w dniu za upu produ tu. Dat  za upu nale y udo umentowa  
fa tur  lub innym dowodem za upu. Produ t zosta  zaproje towany i jest 
przeznaczony do u yt u onsumenc iego i prywatnego. W zwi z u z tym 
gwarancja nie obejmuje zastosowa  profesjonalnych i omercyjnych.

2. Istnieje mo liwo  wyd u enia o resu gwarancyjnego dla cz ci 
asortymentu narz dzi r cznych z nap dem mechanicznym AC DC  
poprzez zarejestrowanie produ tu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. walifi owalno  narz dzi do wyd u enia o resu gwarancyjnego jest 
wyra nie o re lona w s lepach i lub na opa owaniu oraz w do umentacji 
produ tu. U yt owni  o cowy musi zarejestrowa  nowo upione 
narz dzia online w ci gu 30 dni od daty za upu. U yt owni  o cowy 
mo e zarejestrowa  si  w celu przed u enia gwarancji w swoim raju 
zamiesz ania, je eli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, 
gdzie opcja ta obowi zuje. Ponadto u yt ownicy o cowi musz  
wyrazi  zgod  na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie 
internetowej i zaa ceptowa  regulamin. Dowodem wyd u enia gwarancji 
jest wysy ane poczt  ele troniczn  potwierdzenie rejestracji i orygina  
fa tury potwierdzaj cej dat  za upu.

3. warancja obejmuje wszyst ie wady produ tu ujawnione w o resie 
gwarancyjnym wyni aj ce ustere  wy onania lub materia u obecnych 
w dniu za upu. warancja jest ograniczona do naprawy i lub wymiany 
i nie obejmuje adnych innych zobowi za , w tym mi dzy innymi 
odpowiedzialno ci za sz ody przypad owe lub wtórne. warancja 
nie obowi zuje, je eli produ t by  nieprawid owo u ywany, u ywany 
niezgodnie z instru cj  lub nie by  prawid owo pod czony. warancja nie 
obejmuje:

 – usz odzenia produ tu wyni aj cego z nieprawid owej onserwacji,
 – produ tu, tóry zosta  zmieniony lub zmodyfi owany,
 – produ tu, tórego oryginalne oznaczenie zna  towarowy, numer 

seryjny  zosta o zniszczone, zmienione lub usuni te,
 – ja ich olwie  usz odze  wyni aj cych z nieprzestrzegania instru cji,
 – ja iego olwie  produ tu bez certyfi atu CE,
 – ja iego olwie  produ tu, tóry próbowano naprawia  z pomoc  

niewy walifi owanej osoby lub bez uzys ania wcze niejszej zgody 
firmy Techtronic Industries.

 – ja iego olwie  produ tu pod czonego nie nieprawid owego ród a 
zasilania nieprawid owe nat enie pr du, napi cie, cz stotliwo ,

 – ja ich olwie  usz odze  spowodowanych wp ywem czynni ów 
zewn trznych chemicznych, fizycznych, drga  lub substancji 
obcych,

 – normalnego zu ycia cz ci zamiennych,
 – nieprawid owego u ycia, przeci enia narz dzia,
 – stosowania niezatwierdzonych a cesoriów lub cz ci,
 – a cesoriów narz dzi r cznych z nap dem mechanicznym 

dostarczonych z narz dziem lub upionych oddzielnie. Ta ie 
wy luczenia obejmuj , mi dzy innymi, wymienne ostrza w r ta a, 
wiert a, tarcze cierne, papier cierny i ostrza, prowadnic  boczn .

 – elementów cz ci i a cesoriów  podlegaj cych naturalnemu zu yciu 
obejmuj cych, mi dzy innymi, zestawy do onserwacji i serwisu, 
szczot i w glowe, o ys a, uchwyt, przystaw  wiert a SDS, gniazdo, 
przewód zasilania, uchwyt pomocniczy, s rzyni  transportow , p yt  
szlifiers , wore  py owy, rur  odprowadzania py u, pod ad i filcowe, 
o i i spr yny lucza udarowego itp.

4. W celu serwisowania produ t nale y wys a  lub o aza  w autoryzowanym 
pun cie serwisowym RYOBI znajduj cym si  na przedstawionym 
poni ej wy azie pun tów serwisowych w poszczególnych rajach. W 
nie tórych rajach lo alny dystrybutor produ tów RYOBI podejmuje si  
wysy i produ tu do centrum serwisowego RYOBI. W przypad u wysy i 
do pun tu serwisowego RYOBI produ t  pozbawiony ja ich olwie  
niebezpiecznych substancji, na przy ad benzyny  nale y bezpiecznie 
zapa owa  i do czy  adres nadawcy oraz rót i opis uster i.

5. Naprawa wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezp atna. Nie 
stanowi jedna  o przed u eniu lub rozpocz ciu od nowa biegu o resu 
gwarancyjnego. Wymienione cz ci lub narz dzia staj  si  nasz  
w asno ci . W przypad u nie tórych rajów nadawca b dzie musia  
uregulowa  oszty dostawy lub op aty pocztowe. Prawa ustawowe 
wyni aj ce z za upu narz dzia pozostaj  niezmienione.

6. Niniejsza gwarancja obowi zuje w Unii Europejs iej, Szwajcarii, Islandii, 
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nale y 
s onta towa  si  z autoryzowanym dostawc  produ tów RYOBI i ustali , 
czy obowi zuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najbli szy autoryzowany pun t serwisowy mo na wyszu a  w witrynie 
internetowej http: pl.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.



RO   CONDI II DE APLICARE A GARAN IEI PENTRU PRODUSELE 
RYOBI®

n plus fa  de condi iile statutare rezultate din achizi ionarea acestui produs, 
acesta este acoperit de garan ia stipulat  mai jos.

1. Perioada de garan ie este de 24 de luni pentru consumatori i ncepe 
de la data achizi ion rii produsului. Data de ncepere a garan iei trebuie 
demonstrat  cu o factur  sau alt  dovad  a cump r rii produsului. 
Produsul este destinat i conceput doar pentru utilizare n scopuri 
personale. Din acest motiv, nu se ofer  garan ie pentru utilizarea sa n 
scop profesional sau comercial.

2. Exist  posibilitatea de extindere a perioadei de garan ie pentru gama de 
unelte electrice de CA CC  peste perioada stipulat  mai sus prin nscrierea 
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada 
de extindere a garan iei este a at  n mod clar n magazinele de v nzare 
i sau pe ambalaj sau este inclus  n documenta ia livrat  mpreun  cu 

produsul. Utilizatorul nal este obligat s - i nregistreze produsul online 
n termen de maxim 30 de zile de la achizi ia acestuia. Utilizatorul nal 

poate nregistra produsul pentru garan ia extins  oferit  n ara sa de 
reziden  dac  aceasta este listat  n formularul de nregistrare online 
i dac  aceast  op iune este valid . n plus, utilizatorii nali trebuie s - i 

dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la nregistrarea 
online i trebuie s  accepte termenii i condi iile. esajul de con rmare 
a nregistr rii, trimis prin e-mail i factura original  cu data achizi iei vor 
dovedi perioada de garan ie extins .

3. aran ia acoper  toate defec iunile produsului survenite n perioada 
de garan ie datorate defectelor de execu ie sau materialelor folosite, 
ncep nd cu data achizi iei acestuia. aran ia este limitat  la reparare 
i sau nlocuire i nu include alte obliga ii, inclusiv, dar f r  a se limita 

la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecin . aran ia i 
pierde valabilitatea dac  produsul este utilizat necorespunz tor, utilizat 
neconform cu instruc iunile de utilizare din manualul cu instruc iuni sau 
conectat incorect. aran ia nu se aplic  n cazul:

 – oric rei defec iuni survenite n urma ntre inerii necorespunz toare a 
produsului

 – oric rui produs alterat sau modificat
 – oric rui produs la care inscrip iile cu datele de identificare marca 

comercial , num rul de serie  au fost terse, modificate sau 
ndep rtate

 – oric rei defec iuni datorate neconform rii cu instruc iunile din 
manualul de utilizare

 – oric rui produs necertificat CE
 – oric rui produs asupra c ruia au fost efectuate tentative de reparare 

de c tre personal necalificat sau f r  autoriza ie prealabil  din partea 
Techtronic Industries.

 – oric rui produs conectat la o surs  de alimentare necorespunz toare 
curent, tensiune, frecven

 – oric ror defec iuni datorate unor influen e externe chimice, fizice, 
ocuri  sau substan e str ine

 – uzurii i fisur rii normale a pieselor de rezerv
 – utiliz rii neadecvate, suprasolicit rii uneltei
 – utiliz rii de piese i accesorii neaprobate
 – accesoriilor pentru unealt  furnizate odat  cu aceasta sau 

achizi ionate separat. Aceste excluderi se aplic , dar f r  a se limita 
la urm toarele: burghie, bi i de urubelni , discuri abrazive, h rtie 
abraziv  i lame de t iere, ghidaje laterale

 – Componentele piese i accesorii  supuse uzurii normale, care 
includ, f r  a se limita la, ituri de ntre inere i service, perii de 
c rbune, rulmen i, mandrin , adaptor pentru burghie SDS, cordon de 
alimentare, m nere auxiliare, cutie de transport, plac  pentru lefuit, 
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de p sl , 
adaptoare i resorturi pentru cheile de str ngere prin vibrare, etc.

4. Pentru efectuarea repara iilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru 
de repara ii autorizat RYOBI din lista urm toare de centre de repara ii 
prezentate pentru ecare ar . n anumite ri, reprezentatul local RYOBI 
va trimite produsul spre reparare la sediul central de repara ii RYOBI. 
Atunci c nd trimite i produsul spre reparare la un centru de repara ii 
RYOBI, acesta trebuie ambalat n siguran , f r  con inut periculos 
cum ar  benzin , marcat cu adresa expeditorului i nso it de o scurt  

descriere a defectului. 
5. Repararea nlocuirea n perioada de garan ie este gratuit . Aceasta 

nu este nso it  de o prelungire sau o reini iere a perioadei de garan ie. 
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. n anumite ri, 
taxele de expedi ie sau po tale vor  suportate de expeditor. Drepturile 
dvs. statutare rezultate din achizi ia produsului r m n neschimbate

6. Aceast  garan ie este valabil  n Comunitatea European , Elve ia, 
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia i Rusia. n afara acestor zone, v  
rug m s  contacta i reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina 
dac  se aplic  alt tip de garan ie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a g si un centru de service autorizat l ng  dvs., vizita i http: en.ryobitools.
eu header service-and-support service-agents.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

A vásárlásból adódó t rvényben r gzített jogo  mellett a termé re az alábbi 
garancia vonat ozi .

1. A fogyasztói garancia tartama 24 hónap, mely a termé  vásárlásána  
napjával ezd di . Ezt a dátumot számlával vagy a vásárlást igazoló egyéb 
do umentummal ell bizonyítani. A termé  rendeltetése csa  fogyasztói és 
magáncélú használat. Ezért professzionális vagy eres edelmi használat 
esetén a garancia nem érvényes.

2. A szerszámgépe  egyenáramú váltóáramú  egy részénél a garancia 
id tartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztrálva meghosszabbítható. 
Az áruháza ban, a csomagoláson, illetve a termé  do umentációjában 
egyértelm en jelezve van, hogy az adott termé  garanciája 
meghosszabbítható-e. A végfelhasználóna  a vásárlás dátumától számított 
30 napon belül regisztrálnia ell az újonnan vásárolt szerszámot. A 
végfelhasználó a or regisztrálhat a iterjesztett garanciára, ha az ország, 
ahol la i , fel van sorolva az online regisztrációs rlapon azon országo  

z tt, ahol választható ez az opció. Ezen ívül a végfelhasználóna  bele 
ell egyeznie az online regisztrálás során szü séges adato  tárolásába, 

és el ell fogadnia a felhasználási feltétele et. A iterjesztett garanciát a 
regisztráció beér ezésér l e-mailben üld tt visszaigazolás és a vásárlás 
dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.

3. A garancia a termé  vásárlása or fennálló, a gyártás során elet ezett 
hibá ra és anyaghibá ra érvényes a garanciális id tartamon belül. A 
garancia csa  a javításra cserére orlátozódi , és nem terjed i semmilyen 
egyéb telezettségre, nem izárólagosan ideértve a véletlen vagy 
szándé os rongálást. A garancia nem érvényes, ha a termé et nem 
megfelel en, a használati utasításban foglalta al ellentétesen, illetve 
nem megfelel en csatla oztatva használtá . A garancia nem vonat ozi :

 – a termé et a nem megfelel  arbantartás vet eztében ért 
árosodásra

 – megváltoztatott vagy átala ított termé re
 – olyan termé re, melyen az eredeti azonosító at védjegy, 

sorozatszám  megrongáltá , megváltoztattá  vagy eltávolítottá
 – a használati utasítás be nem tartásából ered  árra
 – CE jel léssel nem rendel ez  termé e re
 – olyan termé re, melyet nem épzett, illetve a Techtronic Industries 

által nem feljogosított szerel  javított
 – nem megfelel  áramer sség , feszültség , fre venciájú  

áramforrásra csatla oztatott termé re
 – üls  vegyi, fizi ai, ütés  hatáso ból vagy idegen anyago ból ered  

áro ra
 – a cserélhet  al atrésze  természetes opására és elhasználódására
 – a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
 – nem jóváhagyott tartozé o  és al atrésze  használatára
 – A szerszámmal adott vagy ül n megvásárolt tartozé o ra. 

Ilyene  például de nem izárólag  a csavarhúzófeje , fúrószára , 
csiszoló orongo , csiszolópapír, ése , oldalirányú terel .

 – A természetes opásna , elhasználódásna  itett al atrésze  
és iegészít , például de nem izárólag  szerviz- és 
arbantartó észlete , szén efé , csapágya , to mány, SDS fúrószár 

csatla ozója, táp ábel, segédfogantyú, szállítóto , csiszolólap, 
porzsá , porelvezet  cs , filcalátéte , üt m ves csavarbehajtó gép 
csapszege és rugója stb.

4. A termé et javításra el ell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; 
eze et az egyes országo hoz a vet ez  listában találja. Egyes 
országo ban a helyi RYOBI eres ed  vállalja a termé  elszállítását a 
RYOBI szervizbe. A termé et veszélyes tartalom, például benzin nél ül 
csomagolva, a feladó címét feltüntetve, a hiba r vid leírásával együtt 
üldje el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 
Nem jelenti a garanciális id tartam újraindulását. A icserélt al atrésze  
és szerszámo  a mi tulajdonun ba erülne . Egyes országo ban a 
szállítás vagy postázás ltségét a feladó viseli. A vev ne  a szerszám 
megvásárlásából adódó t rvényes jogai nem változna .

6. elen garancia az Európai z sségben, Svájcban, Izlandon, 
Norvégiában, Liechtensteinben, T r országban és Oroszországban 
érvényes. E területen ívül érdezze meg a RYOBI forgalmazót, hogy 
milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT
A leg zelebbi hivatalos szerviz zpont megtalálásához látogasson el a http:
hu.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.



LT  „RYOBI®  GARANTIJOS TAIKYMO S LYGOS

Papildant bet o ias statymuose numatytas per ant atsirandan ias teises, 
iam renginiui tai oma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams sutei iama 24 m nesi  tru m s garantija nuo renginio 
sigijimo datos. i data turi b ti nurodyta s s aitoje fa t roje ar itame 
pir im  rodan iame do umente. is renginys s irtas ti  vartotoj  rin ai 
ir asmeniniam naudojimui. Tod l garantija netai oma, jei renginys 
naudojamas profesin ms ar omercin ms rei m ms.

2. sigijus tam ti rus ele trinius renginius AC DC , sutei iama galimyb  
prat sti garantij , ad ji galiot  ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis 
registracija interneto svetain je www.ryobitools.eu. Ar galima prat sti 
renginio garantin  lai otarp , ai iai nurodoma parduotuv se ir arba  ant 
renginio pa uot s, ir arba  renginio do umentuose. alutinis naudotojas 
turi u registruoti savo naujai sigyt  rengin  per 30 dien  nuo sigijimo 
datos. alutinis naudotojas gali registruotis i pl stinei garantijai savo 
gyvenamojoje alyje, jei ji nurodyta internetin je registracijos formoje, 
urioje si loma to ia galimyb . Be to, galutiniai naudotojai turi suti ti su 

duomen , uriuos rei ia vesti internetu, saugojimu ir svetain s naudojimo 
s lygomis. aip i pl stin s garantijos rodymas naudojamas registracijos 
patvirtinimo vitas, atsiun iamas el. pa tu, ir originali s s aita fa t ra, 
urioje nurodyta sigijimo data.

3. i garantija apima visus garantiniu lai otarpiu apti tus renginio tr umus, 
atsiradusius d l gamybos arba med iagini  defe t  nuo sigijimo datos. 

i garantija ribojama remontu ir arba  pa eitimu, ji neapima jo i  it  
sipareigojim , s aitant bet tuo neapsiribojant  alutinius arba antrinius 
nuostolius. arantija anuliuojama, jei renginys buvo naudojamas 
netin amai, naudojamas ne pagal naudojimo instru cij  arba netin amai 
prijungtas. i garantija netai oma:

 – jo iai renginiui padarytai alai, uri  l m  netin ama technin  
prie i ra;

 – jo iam renginiui, uris buvo ei iamas ar modifi uojamas;
 – jo iam renginiui, urio original s identifi avimo en lai pre s 

en las, serijos numeris  buvo sugadinti, pa eisti arba pa alinti;
 – jo iai alai, uri  l m  naudojimo instru cijos nesilai ymas;
 – jo iems CE en lu nepa ym tiems renginiams;
 – jo iam renginiui, ur  band  remontuoti ne valifi uoti asmenys arba 

uris buvo remontuojamas be Techtronic Industries  leidimo;
 – jo iam renginiui, uris buvo prijungtas prie netin amo maitinimo tin lo 

netin amos srov s, tampos, da nio ;
 – jo iai alai, uri  l m  i orinis povei is cheminis, fizinis, sm giai  

arba pa alin s med iagos;
 – d vimosioms dalims;
 – netin amam naudojimui, renginio per rovai;
 – nepatvirtint  pried  arba dali  naudojimui;
 – su renginiu patei tiems arba ats irai sigytiems ele trinio renginio 

priedams. ios i imtys apima tuo neapsiribojant  atsu tuv  antgalius, 
gr t  antgalius, lifavimo dis us, vitrin  popieri  ir gele tes, onin  
reiptuv ;

 – omponentams dalims ir priedams , urie nat raliai d visi, s aitant 
bet tuo neapsiribojant  prastin s ir technin s prie i ros rin inius, 

anglinius epet lius, guolius, lai i l , SDS gr t  antgali  pried  arba 
lizd , maitinimo abel , pagalbin  ran en , ne iojimo d l , lifavimo 
dis , mai el  dul ms, dul i  i trau imo vamzdel , fetro pover les, 
sm ginio ver liara io ai ius ir spyruo les ir pan.

4. Prirei us atli ti prie i ros darbus, rengin  rei ia si sti arba atve ti RYOBI 
galiotajam prie i ros centrui, nurodytam ie vienos alies prie i ros 
centr  adres  s ra e. ai uriose alyse vietinis RYOBI atstovas 
siun ia rengin  RYOBI prie i ros organizacijai. Siun iant rengin  RYOBI 
prie i ros centrui, rei ia saugiai j  supa uoti pa alinant visas pavojingas 
med iagas, pvz., benzin , nurodyti ant pa uot s siunt jo adres  ir prid ti 
trump  gedimo apra ym .

5. Pagal i  garantij  remontas  eitimas atlie ami nemo amai. To ie 
vei smai nelai omi garantijos prat simu arba naujo garantinio lai otarpio 
prad ia. Dalys arba renginiai, uriuos pa eit me, tampa m s  nuosavybe. 

ai uriose alyse pristatymo ir pa to i laidas turi padengti siunt jas. 
statymuose numatytos j s  teis s, atsirandan ios per ant rengin , lie a 

nepa eistos
6. i garantija galioja Europos bendrijoje, veicarijoje, Islandijoje, 

Norvegijoje, Lichten teine, Tur ijoje ir Rusijoje. ei gyvenate ne iose 
alyse, reip it s  galiot j  RYOBI atstov  ir su ino ite, ar jums tai oma 
ita garantija.

GALIOTAS TECHNIN S PRIE I ROS CENTRAS
ei norite surasti galiot  technin s prie i ros centr  netoli s , apsilan y ite 

interneto svetain je http: en.ryobitools.eu header service-and-support service-
agents.

LV  RYOBI® GARANTIJAS PIEM RO ANAS NOSAC JUMI

Papildus jeb d m li umis aj m ties b m, uras rodas, veicot pir umu, 
izstr d jums tie  nodro in ts ar t l  te st  notei to garantiju.

1. arantijas periods pat r t jiem ir 24 m ne i, t  ats aite tie  s ta 
no datuma, ur  vei ta izstr d juma ieg de. im datumam j b t 
do ument tam r in  vai cit  pir umu apliecino  do ument . 
Izstr d jums ir rad ts un paredz ts ti ai pat r t ja priv tai lieto anai. 
Saist b  ar ieprie min to, garantija netie  nodro in ta profesion las vai 
omerci las lieto anas gad jum .

2. Past v iesp ja pagarin t da as no ele troinstrumentu l sta ai str vas
a umulatoru  garantiju ilg  par ieprie  min to periodu, izmantojot 
re istr ciju interneta vietn  www.ryobitools.eu. Instrumenti, as pa auti 
garantijas perioda pagarin anai, tie  s aidri apz m ti vei alos un vai 
uz iepa ojuma un izstr d jumu omple t jo aj  do ument cij . ala 
lietot jam nepiecie ams re istr  t  ieg d to jauno instrumentu 30 dienu 
lai  no pir uma datuma. ala lietot js var re istr ties pagarin tajai 
garantijai sav  m tnes valst , ja t  min ta tie saistes re istr cijas veidlap , 
ur   iesp ja ir a t va. Bez tam, gala lietot jam ir j sniedz pie ri ana 

tie saistes ievad anai nepiecie amo datu glab anai un j pie r t 
notei umiem un nosac jumiem. Re istr cijas apstiprin jums, as tie  
nos t ts, izmantojot e-pastu, un r ina ori in ls, ur  nor d ts ieg des 
datums, alpo  pagarin t s garantijas apstiprin jums.

3. arantija attiecas uz visiem izstr d juma defe tiem garantijas period , 
as saist ti ar ra o anas vai materi lu defe tiem no pir uma datuma.  

garantija tie  ierobe ota ar remontu un vai nomai u un neietver jeb das 
citas saist bas, taj  s ait , bet ne ti ai, c lo sa ar gos vai saist tos 
boj jumus. arantija nav sp , ja izstr d jums ir nepareizi lietots, 
izmantots pret ji nor d m lieto anas ro asgr mat  vai bijis nepareizi 
piesl gts.  garantija netie  attiecin ta uz:

 – jeb diem izstr d juma boj jumiem, as radu ies nepareizas 
uztur anas rezult t

 – jeb uru izstr d jumu, as ticis p rveidots vai main ts
 – jeb uru izstr d jumu, ura ori in l s identifi cijas pre u z me, 

s rijas numurs  mar jums ir ticis nodz sts, main ts vai no emts
 – jeb diem boj jumiem, uri radu ies neiev rojot nor des lieto anas 

ro asgr mat
 – jeb dam izstr d jumam bez CE sertifi cijas
 – jeb uram izstr d jumam, ura remontu m in jis vei t ne valific ts 

person ls vai bez Techtronic Industries ieprie jas autoriz cijas.
 – jeb uram izstr d jumam, ur  bijis piesl gts neatbilsto u parametru 

str vas, sprieguma, fre vences  sprieguma avotam
 – jeb uriem boj jumiem, uri radu ies r jas iedarb bas mis as, 

fizis as, triecienu  vai vielu iete m
 – deta u norm la lieto anas nodiluma rezult t
 – nepareizas lieto anas vai instrumentu p rslodzes rezult t
 – neapstiprin tu deta u vai apr ojuma lieto anas rezult t
 – ele troinstrumentu a sesu riem, as atrodas instrumenta 

omple t cij  vai ir ieg d ti atsevi i. is iz mums attiecin ms uz, 
bet neaprobe ojoties ar, s r vgrie u uzga iem, urbjiem, abraz vajiem 
dis iem, smil pap ru un asme iem, s nu vadotn m

 – omponentiem da m un a sesu riem , as pa auti norm lam 
nodilumam, ies aitot, bet neaprobe ojoties ar Servisa un ap opju 
omple ti, ogle a su as, gult i, patrona, SDS urbju uztv r jiem 

vai uzli as, ele tr bas vads, papildus ro turis, transport anas un 
p rn s anas aste, sl pma nas pl sne, pute u maiss, pute u 
izvad anas caurule, papl i, triecienatsl gu tapas un atsperes, 
u.t.t.

4. Servisa nodro in anai, izstr d jums ir j nodod pilnvarot  RYOBI 
servisa centr , as nor d ts atrai valstij t l  min taj  servisa 
centru adre u sara st . Da s valst s j su viet jais RYOBI izplat t js 
uz emas izstr d juma nos t anu uz RYOBI servisa organiz ciju. 
Nos tot izstr d jumu uz RYOBI servisa centru, izstr d juma j b t dro i 
iepa otam, tas nedr st satur t b stamas vielas  degvielu, s t jumam 
j b t mar tam ar s t t ja adresi un su mes apra stu.

5. Remonts nomai a s garantijas ietvaros ir bezma sas. Tas nerada 
garantijas perioda pagarin anu vai jaunu garantiju. Nomain t s da as 
vai instrumentu st par m su pa umu. Da s valst s pieg des vai 
pasta izma sas b s j apma s  s t t jam. su li umis s ties bas, as 
nodibin s, ieg d joties instrumentu, palie  nemain gas

6.  garantija ir sp  Eiropas opien , veic , Island , Norv ij , 
Lihten tein , Turcij  un rievij . rpus m teritorij m, l dzu, sazinieties 
ar j su pilnvaroto RYOBI izplat t ju, lai notei tu, vai ir piem rojama cita 
garantija.

AUTORIZ TS APKALPO ANAS CENTRS
Lai atrastu tuv o autoriz to ap alpo anas centru, apme l jiet http:
en.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim za ons im pravima oja proizlaze iz upnje, ovaj je proizvod 
po riven jamstvom a o je navedeno u nastav u.

1. amstveno razdoblje za potro a e traje 24 mjeseca i po inje s datumom 
na oji je proizvod upljen. Taj datum mora se do umentirati ra unom 
ili drugim do azom o upnji. Proizvod je onstruiran i namijenjen samo 
za privatnu upotrebu orisni a. Stoga se jamstvo ne daje u slu aju 
profesionalne ili omercijalne uporabe.

2. Postoji mogu nost da se za dio asortimana ele tri nih alata po retanih 
izmjeni nom strujom AC DC  produ i gore navedeno jamstveno razdoblje 
putem registriranja na mre nom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti oje 
je potrebno zadovoljiti a o bi se produ ilo jamstveno razdoblje jasno 
su ista nuti u prodavaonicama i  ili na pa iranju  i nalaze se unutar 
do umentacije proizvoda. rajnji orisni  mora registrirati svoje novo 
upljene alate na mre i u ro u od 30 dana od datuma upnje. rajnji 
orisni  mo e se registrirati za produ eno jamstvo u svojoj zemlji boravi ta 

a o se nalazi na popisu u mre nom obrascu za registraciju gdje je ta opcija 
va e a. Nadalje, rajnji orisnici moraju dati svoj pristana  na pohranu 
podata a oji su potrebni za mre ni ulaza  i moraju prihvatiti odredbe i 
uvjete. Potvrda o prijemu registracije, oja se alje putem e-po te, ao 
i originalni ra un s vidljivim datumom upnje poslu it e ao do az 
produ enog jamstva.

3. amstvo po riva sve nedostat e proizvoda tije om jamstvenog razdoblja 
oji su nastali zbog neispravnosti prili om izrade ili materijala s datumom 
upnje. amstvo je ograni eno na poprava  i ili zamjenu i ne obuhva a 

ni a ve druge obveze, u lju uju i, ali ne ograni avaju i se na slu ajne 
ili posljedi ne tete. amstvo ne vrijedi a o je proizvod bio zlorabljen, 
ori ten u suprotnosti s priru ni om s uputama ili a o je pogre no spojen. 

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:
 – sva u tetu oja je na proizvodu nastala ao rezultat nepravilnog 

odr avanja
 – sva i proizvod oji je promijenjen ili izmijenjen
 – sva i proizvod na ojem su izvorne identifi acijs e ozna e ig, 

serijs i broj  bile o te ene, izmijenjene ili u lonjene
 – sva u tetu prouzro enu nepridr avanjem priru ni a s uputama
 – sva i proizvod oji nema ozna u CE
 – sva i proizvod oji je po u ao popraviti ne valificirani profesionalac 

ili onaj oji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrt e Techtronic 
Industries.

 – sva i proizvod oji je spojen na nepri ladan izvor ele tri nog 
napajanja neodgovaraju a ampera a, napon, fre vencija

 – sva u tetu prouzro enu unutarnjim utjecajima emijs im, fizi alnim, 
udarima  ili stranim tvarima

 – normalno habanje i tro enje rezervnih dijelova
 – neodgovaraju u uporabu, preoptere enje alata
 – upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
 – dodatnu opremu ele tri nog alata isporu enu s alatom ili upljenu 

odvojeno. Ta vi izuzetci u lju uju ali nisu ograni eni na vrhove 
odvija a, svrdla bu ilice, abrazivne dis ove, brusni papir i no eve, 
bo nu vodilicu

 – omponente dijelovi i pribor  podlo ne prirodnom tro enju i habanju, 
to u lju uje, ali nije ograni eno na omplete za servisiranje i 

odr avanje, uglji ne et ice, le ajeve, steznu glavu, nastava  ili 
pri lju a  za svrdla za SDS bu ilicu, pri lju ni abel, pomo nu ru u, 
transportne torbe, brusnu plo u, vre u za pra inu, ispu nu cijev za 
pra inu, podlo e od filca, udarni lju , zatici i opruge, itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovla tenu 
servisnu postaju tvrt e RYOBI navedenu na sljede em popisu s adresama 
servisnih postaja u sva oj zemlji. U ne im zemljama, va  lo alni RYOBI 
zastupni  obvezuje se da e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrt e 
RYOBI. ada se proizvod alje u ne u servisnu postaju tvrt e RYOBI, 
proizvod se mora sigurno pa irati bez ijednog od opasnih sadr aja ao 
to je benzin, na njemu mora pisati adresa po iljatelja i mora biti popra en 
rat im opisom vara.

5. Poprava   zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju 
produ enje ili novi po eta  jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi 
ili alati postaju na e vlasni tvo. U ne im dr avama tro ove isporu e ili 
po tarinu mora platiti po iljatelj. Va a za ons a prava oja proizlaze iz 
upnje alata ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europs oj uniji, vicars oj, Islandu, Norve oj, 
Lihten tajnu, Turs oj i Rusiji. Izvan tih podru ja vas molimo da se obratite 
svojem ovla tenom zastupni u tvrt e RYOBI a o biste utvrdili primjenjuje 
li se drugo jamstvo.

OVLA TENI SERVISNI CENTAR
Za pronala enje ovla tenog servisnog centra pored vas posjetite http: en.ryobitools.
eu header service-and-support service-agents.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisa s toote ostust tulenevatele seadusjärgsetele õigustele, ehtib tootele a 
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 uud ja algab sellel uupäeval, mil toode 
osteti. Selle uupäeva tõestuse s on vaja arvet või mõnda teist tõendit 
ostu sooritamise ohta. Toode on mõeldud eratarbijatele ainult isi li u s 
asutamise s. Seega ei ehti garantii ostu asutamisel utsetegevuses või 
aubandusli el eesmär idel.

2. Teatud osale ele trilistele vahelduvvoolu alalisvoolu  t riistadele 
on võimali  pi endada eespool toodud garantiiaega, asutades toote 
registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave t riista võimali u 
pi endatud garantiiaja ohta on selgelt esile toodud poodides ja või 
pa endil  ning see sisaldub toote do umentatsioonis. Lõpptarbija peab 
registreerima oma uued t riistad interneti teel 30 päeva joo sul pärast 
ostupäeva. Lõpp asutaja võib registreerida pi endatud garantiiaja 
saamise oma elu ohariigis, ui veebis olevas registreerimisvormis on 
see vali  lubatav. Lisa s peavad asutajad andma oma nõusole u veebis 
nõutud sisestatavate andmete säilitamise s ning nad peavad nõustuma 
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise innitus ja arve 
originaal, us on näha ostu sooritamise uupäev, on pi endatud garantiiaja 
tõestuse s.

3. arantii atab õi  defe tid toote garantiiaja joo sul, ui ostu uupäeval 
ilmnevad talitlus- või materjalivead. arantii piirdub toote remondi ja
või väljavahetamisega ning ei sisalda muid ohustusi, muu hulgas 
ettenägematuid või audseid ahjusid. arantii ei ehti, ui toodet ei ole 
asutatud sihtotstarbeliselt või oos õlas asutusjuhendiga või see on 

valesti ühendatud. arantii ei ehti järgmistel põhjustel:
 – toode on ahjustatud vale hoolduse tõttu
 – toodet on muudetud
 – toote algupärased identifitseerimismärgised aubamär , 

seerianumber  on ri utud, muudetud või eemaldatud
 – ahju on te inud asutusjuhendi mittejärgimisest
 – tootel puudub CE-märgis
 – toodet on püüdnud remontida vastavat valifi atsiooni mitte omav isi  

või ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
 – toode on ühendatud valesse toitealli asse voolutugevus, pinge, 

sagedus
 – välismõjude eemilised, füüsi alised, ele tril gid  või võõr ehade 

te itatud ahju
 – tavapärane ulumine ja at ised varuosad
 – ebaõige asutamine, t riista üle oormamine
 – hea s iitmata tarvi ute või osade asutamine
 – oos t riistaga saadud või eraldi ostetud ele triliste t riistade 

tarvi ud. Need erandid puudutavad muu hulgas ruvi eeraja 
otsa uid, puuriterasid, lihv ettaid, lihvpaberit ja -taldu, ülgjuhi uid

 – omponendid osad ja tarvi ud , mida iseloomustab ulumine 
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hooldus omple tid, 
süsini harjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvi ud, toitejuhe, 
lisa äepide, transpordi ott, lihvplaat, tolmu ott, tolmu väljalas etoru, 
vildist seibid, l mutrivõtme võllid ja vedrud jne.

4. Hoolduse s peab toote saatma või viima RYOBI volitatud teenindusse, 
mille aadressi leiate järgnevast teeninduspun tide nime irjast vastava 
riigi alt. õnedes rii ides võtab ohali  RYOBI edasimüüja enda anda 
ohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel 

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pa itud ja ei tohi sisaldada 
ohtli e aineid nt bensiin , irjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea 
lühi irjeldus.

5. arantii alusel tehtavad remondit d  asendamine on tasuta. See 
ei pi enda garantii ehtivusaega ega tähista uue garantiiaja algust. 
Väljavahetatud osad või t riistad uuluvad meile. õnedes rii ides 
ma sab ättetoimetamis- ja posti ulud saatja. Teile jäävad ehtima t riista 
ostust tulenevad seadusjärgsed õigused

6. See garantii ehtib Euroopa henduse territooriumil, veitsis, Islandil, 
Norras, Liechtensteinis, Türgis ja Venemaal. Väljaspool neid piir ondi 
võt e ühendust volitatud RYOBI edasimüüjaga, et teha indla s as ehtib 
mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hooldus es use leiate veebisaidilt http: en.ryobitools.eu header
service-and-support service-agents.



SK  ZÁRU NÉ PODMIENKY RYOBI®

Na tento v robo  sa o rem v et ch zá onn ch práv, vypl vajúcich z ná upu, 
vz ahuje záru a v nasledovnom znení.

1. Záru ná doba pre spotrebite a je 24 mesiacov a za ína plynú  odo d a, 
edy bol v robo  za úpen . Tento dátum musí by  dolo en  fa túrou 

alebo in m do ladom o za úpení. V robo  je navrhnut  a ur en  
pre spotrebite ov a len na sú romné pou ívanie. Preto sa záru a sa 
nepos ytuje v prípade pou itia na profesionálne a omer né ú ely.

2. V prípade ele tric ého náradia na striedav jednosmern  prúdu AC DC , 
existuje mo nos  pred enia záru nej doby oproti záru nej dobe, uvedenej 
vy ie, s vyu itím on-line registrácie na webovej strán e www.ryobitools.
eu. Ozna enie na náradí o náro u na pred enie záru nej doby je zrete ne 
uvedené v obchodoch a alebo na obale a je uvedené v do umentácii  
v rob u. oncov  pou ívate  musí zaregistrova  svoje novozís ané 
náradie on-line do 30 dní odo d a ná upu. oncov  pou ívate  sa 
m e zaregistrova  na pred enú záru u v rajine svojho bydlis a, a  
je v on-line registra nom formulári uvedená táto mo nos . alej musia 
oncoví pou ívatelia e te da  svoj súhlas  uchovávaniu údajov, toré 

je potrebné zada  on-line a musia súhlasi  s podmien ami. Potvrdenie o 
prijatí registrácie, tor  je zasielané e-mailom a originál fa túry, v torej je 
uveden  dátum ná upu, slú ia a o d az o pred enej záru e.

3. Záru a sa vz ahuje na v et y poruchy v rob u v záru nej dobe, 
sp sobené chybami materiálu alebo spracovania  dátumu ná upu. Táto 
záru a je obmedzená na opravu a alebo v menu a nezah a iadne al ie 
povinnosti, vrátane, o rem in ch, náhodné alebo následné ody. Táto 
záru a je neplatná, a  bol v robo  nesprávne pou ívan , bol pou ívan  v 
rozpore s návodom na pou itie alebo bol nesprávne zapojen . Táto záru a 
sa nevz ahuje na:

 – a é o ve  po odenie v rob u, toré bolo sp sobené nesprávnou 
obsluhou

 – a o ve  v robo , tor  bol zmenen  alebo upraven
 – a o ve  v robo , na torom bolo po odené, upravené alebo 

odstránené identi a né ozna enie ochranná znám a, v robné 
íslo

 – a é o ve  ody, sp sobené nedodr aním návodu na obsluhu
 – a o ve  v robo , tor  neobsahujú ozna enie CE
 – a o ve  v robo , tor  sa po ú al opravi  ne vali ovan  odborní  

alebo bol opravovan  bez predchádzajúceho súhlasu zo strany 
spolo nosti Techtronic Industries.

 – a o ve  v robo , pripojen   nesprávnemu napájaciemu zdroju 
ampéry, napätie, fre vencia

 – a é o ve  po odenia, sp sobené von aj ími vplyvmi chemic mi, 
fyzi álnymi, nárazmi  alebo cudzorod mi lát ami

 – be né opotrebovanie náhradn ch dielov
 – nevhodné pou ívanie, pre a ovanie nástroja
 – pou ívanie neschváleného príslu enstva a dielov
 – príslu enstvo  ele tric ému náradiu, dodávané spolu s náradím 

alebo za úpené oddelene. Ta éto vylú enia sa vz ahujú, o rem 
iného, na násady s rut ova ov, vrtá y, brúsne otú e, brúsny papier 
a epele, bo né vodiace li ty

 – Sú iast y diely a príslu enstvo , toré podliehajú prirodzenému 
opotrebeniu, o rem iného súpravy na servis a údr bu, uhlí y, lo is á, 
s u ovadlá, SDS vrtá y a príslu enstvo, príloh alebo prijímanie, 
napájací ábel, pomocná ru ovä , prepravná s ri a, brúsna dos a, 
prachové vrec o, v fu ová trubica, plstené podlo y, olí y a pru iny 
na rázov  u ahova  at .

4. Na opravu musí by  v robo  odoslan  alebo doru en  do autorizovaného 
servisného stredis a RYOBI, uvedeného pre a dú rajinu v nasledovnom 
zozname adries servisn ch stredís . V nie tor ch rajinách miestny 
zástupca RYOBI preberá na seba záväzo  zasla  tovar do servisnej 
organizácii RYOBI. Pri odosielaní v rob u do servisného stredis a RYOBI 
je potrebné v robo  bezpe ne zabali  bez a ého o ve  nebezpe ného 
obsahu, a o je benzín, s vyzna ením adresy odosielate a, s rát ym 
popisom poruchy.

5. Oprava v mena je vrámci tejto záru y bezplatná. Neznamená to 
pred enie záru y alebo spustenie novej záru nej doby. Vymenené diely 
alebo nástroje sa stávajú na im vlastníctvom. V nie tor ch rajinách 
ná lady na odoslanie alebo po tovné musí zaplati  odosielate . Va e 
zá onné práva, vypl vajúce z ná upu náradia, zostávajú nedot nuté

6. Táto záru a platí v Európs ej únii, vaj iars u, Islande, Nórs u, 
Lichten tajns u, Tures u a Rus u. A  sa nachádzate mimo t chto oblastí, 
obrá te sa na autorizovaného predajcu RYOBI na ur enie, i sa dá uplatni  
iná záru a.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM
A  chcete nájs  najbli ie autorizované servisné centrum, nav tívte strán u http:
en.ryobitools.eu header service-and-support service-agents.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih za ons o dolo enih pravic, i izvirajo iz na upa, za ta izdele  
velja spodaj navedena garancija.

1. arancijs o obdobje je za potro ni e 24 mesecev in za ne te i z dnem 
na upa izdel a. Ta datum mora biti do umentiran z ra unom ali drugim 
do azilom o na upu. Izdele  je zasnovan in namenjen iz lju no za 
potro ni ovo zasebno uporabo. V primeru stro ovne oziroma omercialne 
uporabe izdel a garancija ne velja.

2. Obstaja mo nost podalj anja garancije na del na e ponudbe ele tri nih 
orodij AC DC  pre  obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomo jo 
registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost 
orodij za podalj anje garancijs ega obdobja je jasno pri azana v trgovinah 
in ali na embala i oziroma je navedena v do umentaciji izdel a. on ni 
uporabni  mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po 
datumu na upa. on ni uporabni  lah o registrira podalj ano garancijo v 
svoji dr avi bivanja, e je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta 
mo nost velja za njegovo dr avo. Poleg tega morajo on ni uporabni i 
podati svoje soglasje za shranjevanje podat ov, i so potrebni za spletni 
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolo ila uporabe spletnega mesta. 
Potrdilo o registraciji, i ga po ljemo pre  e-po te, in originalni ra un, i 
pri azuje datum na upa, slu ita ot do azilo o podalj ani garanciji.

3. arancija rije vse o vare izdel a, do aterih pride v garancijs em obdobju 
zaradi napa  v izdelavi ali materialu, i so bile prisotne ob datumu na upa. 

arancija je omejena na popravilo in ali zamenjavo in ne v lju uje nobenih 
drugih obveznosti, med drugim v lju no z na lju no ali posledi no odo. 

arancija ne velja, e je bil izdele  napa no uporabljan, uporabljen v 
nasprotju z navodili iz priro ni a za uporabo ali e ni bil pravilno povezan. 
Ta garancija ne velja za:

 – odo na izdel u, i je posledica neustreznega vzdr evanja
 – spremenjen ali prilagojen izdele
 – izdele , aterega originalna identifi acijs a ozna a blagovna 

znam a, serijs a tevil a  je bil po odovana, spremenjena ali 
odstranjena

 – odo, i je posledica neupo tevanja navodil iz priro ni a za uporabo
 – izdele , i nima ozna e CE
 – izdele , i ga je pos u al opraviti ne valificiran stro ovnja  ali i je 

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani dru be Techtronic 
Industries.

 – izdele , i je bil povezan na neustrezno napajanje ampers a mo , 
napetost, fre venca

 – odo, i jo povzro ijo zunanji vplivi emi ni, fizi ni, mehans i  ali 
tuje snovi

 – rezervne dele, i so podvr eni obi ajni uporabi
 – neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
 – uporabo neodobrenih dodat ov ali delov
 – Dodatno ele tri no orodje, prilo eno orodju ali upljeno lo eno. Ta e 

izjeme so med drugim nastav i za izvija e, svedri, abrazivni dis i, 
brusni papir in rezila, strans a vodila.

 – omponente sestavni in rezervni deli , i so podvr eni obi ajni 
obrabi, med drugim v lju no s ompleti za servisiranje in vzdr evanje, 
oglji ovimi rta ami, le aji, vpenjali, svedrni pri lju i SDS ali 
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi abli, pomo nimi ro aji, 
prenosnimi ov i, brusnimi plo ami, vre ami za prah, cevmi za 
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega lju a itd.

4. Za servisiranje morate izdele  poslati ali prinesti v poobla eni servisni 
center dru be RYOBI, i je naveden za vsa o dr avo na naslednjem 
seznamu naslovov servisnih centrov. V ne aterih dr avah se va  lo alni 
posredni  dru be RYOBI obve e, da bo poslal izdele  na servis dru be 
RYOBI. o po iljate izdele  v servisni center dru be RYOBI, mora biti 
izdele  varno zapa iran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, ot je 
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom po iljatelja in vsebovati 
rate  opis napa e.

5. Popravilo zamenjava v s ladu s to garancijo sta brezpla ni storitvi. To pa 
ne predstavlja podalj anja ali ponovnega za et a garancijs ega obdobja. 
Zamenjani deli ali orodja postanejo na a last. V ne aterih dr avah stro e 
dostave ali po tnino pla a po iljatelj. Va e za ons o dolo ene pravice, i 
izvirajo iz na upa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evrops i s upnosti, vici, Islandiji, na Norve em, v 
Lihten tajnu, v Tur iji in Rusiji. Izven teh obmo ij se obrnite na svojega 
poobla enega posredni a izdel ov RYOBI, dealer i vam bo povedal, ali 
velja a na druga garancija.

POOBLA EN SERVISNI CENTER
Poobla eni servisni center blizu vas poi ite na http: en.ryobitools.eu header
service-and-support service-agents.
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TR  RYOBI® GARANT  UYGULAMA KO ULLARI

Al mdan ayna lanan yasal ha lara e  olara , ürün a a da belirtilen garanti 
apsam ndad r.

1. Tü eticiler için 24 ay olan garanti süresi, ürünün sat n al nd  tarihte 
ba lar. Bu tarihin bir fatura ya da al m an t yla belgelenmesi gere ir. rün 
sadece tü etim ve zel ullan m için geli tirilmi  ve adanm t r. Bu nedenle, 
profesyonel ya da ticari ullan m halinde garanti apsam  sa lanmaz.

2. Ele tri li el aletlerinin bir b lümü AC DC  için www.ryobitools.eu 
sayfas nda i ay t i lemini ullanara  garantinin belirtilen sürenin tesine 
uzatma im an  mevcuttur. Aletlerin garanti süresinin uzat lmas na uygun 
olup olmad  ma azalarda ve  veya ambalajda aç ça belirtilmi  olup, 
ürün do ümantasyonunda g sterilir. Son ullan c n n yeni ald  aletleri 
sat n alma tarihini izleyen 30 gün içinde aydettirmesi gere ir. Son ullan c  
i amet etti i ül ede, bu seçene in geçerli oldu u çevrimiçi ay t formunda 
belirtilmi se, uzat lm  garanti süresi için ay t yapt rabilir. Dahas , son 
ullan c lar n çevrimiçi giri  için gere li verilerin aydedilmesine izin 

vermeli ve hü üm ve o ullar  abul etmelidir. E-posta ile g nderilen ay t 
teyit ma buzu ve al m tarihini g steren orijinal fatura uzat lm  garantinin 
an t  olara  de erlendirilir.

3. aranti, ürünün al m tarihinde i i çili  ve malzeme usurlar  nedeniyle 
garanti süresi içinde olu aca  bütün ar zalar n  apsar. Bu garanti onar m 
ve de i tirmeyle s n rl  olup, tesadü  ya da dolayl  hasarlar da dahil, anca  
bunlarla s tl  olmayan ba a hiçbir taahhüdü apsamaz. aranti, ürünün 

tü, ullan c  lavuzuna ay r  ullan lm  ya da yanl  ba lanm  olmas  
halinde geçerli de ildir. Bu garanti a a da ileri apsamaz:

 – üründe, yanl  ba mdan ayna lanan herhangi bir hasar
 – de i tirilmi  ya da modifiye edilmi  herhangi bir ürün
 – orijinal tan t m i aretleri ticari mar a, seri numaras  silinmi , 

de i tirilmi  ya da ald r lm  herhangi bir ürün
 – ullanma lavuzuna uymama tan ayna lanm  herhangi bir hasar
 – herhangi bir AT d  ürün
 – alifiye olmam  personel taraf ndan ya da nceden Techtronic 

Industries onay  al nmadan onar lm  herhangi bir ürün.
 – uygunsuz güç ayna na amper, voltaj, fre ans  ba lanm  herhangi 

bir ürün
 – harici et enlerden imyasal, fizi sel, darbe  veya yabanc  cisimlerden 

ayna lanan her türlü hasar
 – normal a n r ve y pran r a sam
 – uygunsuz ullan m, aletin a r  yü lenmesi
 – onays z a sesuar veya parça ullan m
 – Aletle birli te sa lanm  ya da ayr ca al nm  ele tri li alet 

a sesuarlar . Tornavida uçlar , mat ap uçlar , a nd r c  dis ler, 
z mpara a d  ve b ça lar , yanal lavuz gibi a sam  içeren, anca  
bunlarla s n rl  olmayan e lentiler

 – Servis ve Ba m itleriyle, mür f rçalar, yata lar, ovanlar, SDS 
mat ap ucu ba lant s  ya da yuvalar , güç ablosu, yede  tutama , 
na liye ve ta ma utusu, umlama pla as , toz torbas , toz egzoz 
borusu, eçe rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylar  vb. gibi 
parçalar  apsayan, anca  bunlarla s n rl  olmayan, a nma ve 
y pranmaya tabi bile enler a sam ve a sesuarlar .

4. rünün servis için her ül ede a a da i servis istasyonlar  adres listesinde 
yer alan yet ili bir RYOBI servis istasyonuna g nderilmesi ya g türülmesi 
gere lidir. Baz  ül elerde, yerel RYOBI distribüt rünüz ürünü RYOBI servis 
te ilat na g ndermeyi üstlenir. Bir ürün bir RYOBI servis istasyonuna 
g nderilir en, ürünün güvenli bir biçimde ambalajlanmas , benzin gibi 
tehli eli maddeler içermemesi, g nderenin adresini ta mas  ve ar zan n 

sa bir aç lamas n  içermesi gere ir.
5. Bu garanti apsam nda yap laca  onar m  de i i li  ücretsizdir. aranti 

süresinin uzat lmas  ya da yeniden ba lat lmas  anlam na gelmez. 
De i tirilmi  parçalar veya aletler bize ait olur. Baz  ül elerde teslima 
ücretleri veya posta giderlerinin g nderici taraf ndan denmesi gere ir. 
Al mdan ayna lanan yasal ha lar n z et ilenmez

6. Bu aranti Avrupa Toplulu u, sviçre, zlanda, Norveç, Liechtenstein, 
Tür iye ve Rusya'da geçerlidir. Bu alanlar n d nda, ba a bir garantinin 
geçerli olup olmad n  belirleme  için lütfen yet ili RYOBI distribüt rünüzle 
irtibata geçin.

YETK L  SERV S MERKEZ
En ya n yet ili servis mer ezini renme  için http: en.ryobitools.eu header
service-and-support service-agents sitesine girin.
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DE  EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
18V Stichsäge
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18JS7
Seriennummernbereich: 46284801000001 - 46284801999999

den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

RoHS Dokumentation ist gemäß EN50581:2012 zusammengestellt
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepräsident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Oct. 22, 2018

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschäftsführer 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Scie sauteuse 18V
Marque: RYOBI
Numéro de modèle: R18JS7
Étendue des numéros de série: 46284801000001 - 46284801999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

La documentation RoHS a été dressée d’après EN50581:2012
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Oct. 22, 2018

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ES  DECLARACIÓN EC DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany
Por la presente declaramos que los productos

Sierra de calar 18V
Marca: RYOBI
Número de modelo: R18JS7
Intervalo del número de serie: 46284801000001 - 46284801999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas 
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

Documentación sobre restricción de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada según 
la norma EN50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Oct. 22, 2018

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Seghetto alternativo 18V
Marca: RYOBI
Numero modello: R18JS7
Gamma numero seriale: 46284801000001 - 46284801999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

La documentazione RoHS è stata compilata come indicato dalle norme EN50581:2012
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Oct. 22, 2018

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL  EC CONFORMITEITSVERKLARING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
18V Decoupeerzaag
Merk: RYOBI
Modelnummer: R18JS7
Serienummerbereik: 46284801000001 - 46284801999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde 
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN50581:2012
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Oct. 22, 2018

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EN  EC DECLARATION OF CONFORMITy
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
18V Jigsaw
Brand: RYOBI
Model number: R18JS7
Serial number range: 46284801000001 - 46284801999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012
 

 
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Oct. 22, 2018

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PT  DECLARAÇÃO EC DE CONFORMIDADE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany
Pelo presente declaramos que os produtos

18V Serra de recorte

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas 
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

Documentação sobre restrição de substâncias perigosas (RoHS) compilada segundo 
a norma EN50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Alexander Krug, Administrador Executivo 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DA  EC OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
18V Stiksav

Modelnummer: R18JS7
Serienummerområde: 46284801000001 - 46284801999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN50581:2012
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepræsident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Oct. 22, 2018

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SV  EC-KONFORMITETSDEKLARATION
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
18V Sticksåg

Modellnummer: R18JS7
Serienummerintervall: 46284801000001 - 46284801999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

RoHS-dokumentation sammanställd enligt EN50581:2012
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Säkerhet
Winnenden, Oct. 22, 2018

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, VD 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FI  EC-SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany
Ilmoitamme täten, että tuotteet

18V Kuviosaha

Mallinumero: R18JS7
Sarjanumeroalue: 46284801000001 - 46284801999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Säädöstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Oct. 22, 2018

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NO  EC-SAMSVARSERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
18V Stikksag

Modellnummer: R18JS7
Serienummerserie: 46284801000001 - 46284801999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN50581:2012
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Oct. 22, 2018

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Wyrzynarka 18V

Numer modelu: R18JS7
Zakres numerów seryjnych: 46284801000001 - 46284801999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

CS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010.

RoHS dokumentace sestavena dle EN50581:2012
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek

Sorozatszám tartomány: 46284801000001 - 46284801999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó 
rendelkezéseinek 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

A RoHS dokumentáció összeállítása az EN50581:2012 szerint történt
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RO
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Fierastrau vertical 18V

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Alexander Krug, Director General
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LV
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU,2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Alexander Krug, Izpilddirektors 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LT  EC ATITIKTIES PAREIŠKIMAS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai

Modelio numeris: R18JS7
Serijinio numerio diapazonas: 46284801000001 - 46284801999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Alexander Krug, Generalinis Direktorius 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



ET  EC VASTAVUSDEKLARATSIOON
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Tikksaag 18V

Mudeli number: R18JS7
Seerianumbri vahemik: 46284801000001 - 46284801999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN50581:2012 nõuetele.
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Oct. 22, 2018

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HR
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Ubodna pila 18V

Broj modela: R18JS7
Raspon serijskog broja: 46284801000001 - 46284801999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN50581:2012
 

  
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Oct. 22, 2018

Alexander Krug, Direktor Upravljanja 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SL  IZJAVA EC O SKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek

Številka modela: R18JS7

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN50581:2012
 

 
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Oct. 22, 2018

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

BG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

R18JS7
 46284801000001 - 46284801999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

UK
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



TR  EC UYGUNLUK BEYANI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Böylelikle beyan ederiz ki; ürün
18V Oyma testeresi

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Alexander Krug, Genel Müdür
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN 60745-1:2009+A11:2010, 
EN 60745-2-11:2010

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Winnenden, Oct. 22, 2018

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



EN RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.
FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.
DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.
ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.
IT L’utilizzo del marchio registrato RYOBI è legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.
PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licença.
DA RYOBI er et varemærke tilhørende Ryobi Limited og bruges under licens.
SV RYOBI är en del av varumärke Ryobi Limited och dess användning är licensierad.
FI RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitä käytetään lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
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